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 Bu çalışmada Kemal Tahir’in “Esir Şehrin İnsanları, Esir Şehrin Mahpusu, Yol 

Ayrımı” adlı eserlerindeki cümlelerin tamamı tarandıktan sonra devrik yapılı olanları 

belirlenip bu yapıdaki cümleler incelenmiştir. 

İlk aşamada, Türkçenin söz dizimi ve devrik cümle ile ilgili teorik bilgiler 

verilerek incelenen eserlere kısaca değinilmiştir. 

Çalışmanın asıl kısmını teşkil eden bölümde devrik cümleler, yüklemden sonra 

bulunan ögeye göre kendi içinde tasnif edilmiştir. Tasnif, yüklemden sonra bulunan öge 

sayısına ve hangi öge/ögelerin geldiğine göre yapılmıştır. İlk önce, devrik yapıların 

bütün cümleler içindeki sayısı ve istatistiği belirlenmiştir. Daha sonra yüklemden sonra 

hangi ögenin bulunduğu tespit edilip bunların sayısal verileri ve istatistikleri verilmiştir. 

Son olarak, devrik cümlelerin kullanıldıkları yerler ve anlatıma yaptıkları etki üzerinde 

durulmuştur. 
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ABSTRACT 

 

MASTER THESİS SUMMARY 

THE INVERTED STRUCTURES İN THE WORKS OF KEMAL TAHİR, CALLED 

“ESİR ŞEHRİN İNSANLARI, ESİR ŞEHRİN MAHPUSU, YOL AYRIMI” 

 

Fatih Cihangir TEKİN 

The Department of The Turkish Language and Literature 

Afyon Kocatepe University The Institute of Social Sciences 

June 2006 

 

Adviser: Doç Dr. Ahmet AKÇATAŞ 

 

İn this study, after the sentences in the work of Kemal Tahir called “Esir Şehrin 

İnsanları, Esir Şehrin Mahpusu, Yol Ayrımı” have scanned, all the inverted sentences 

have been determined and these inverted have been studied. 

On the first step, the syntax of Turkish and the works which have been studied 

by giving theoretical information about inverted sentence heve been mentioned shortly. 

In the main part of this study, inverted sentences have been classified according 

to the elements which are present after the verb.  Classification have been done, 

according to the number of the element which presents after the verb and which 

element/elements have come after the verb. At first, the number and the statistic of the 

inverted structures, in all sentences have been determined. After that, the elements that 

present after the verb, have been found and the numeretical datas and the statistics of 

these elements have been given. At last, the parts where the inverted sentences have 

been used and the effecys of the inverted sentences on the narration have been 

mentioned. 
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ÖN SÖZ 

 Türkçenin söz diziminde yapı, düz ve devrik cümle olarak iki sınıfa ayrılsa da 

genel temayül aslî cümle yapısının “düz cümle” olduğudur. Devrik cümlenin, “kuralsız 

cümle, gelişigüzel cümle” olarak adlandırılmasında da bir yadsıma olduğu seziliyor. 

1950’li yıllarda bu konu ile ilgili edebiyatçı ve yazarlarımızın karşı karşıya geldikleri 

bilinmektedir. Özellikle, Nurullah Ataç’ın taraftarı olduğu devrik yapı, geleneksel söz 

dizimimize uymadığı gerekçesiyle dönemin yazar, bilim adamı ve edipleri tarafından 

eleştirilmiştir. Tartışmalar, konu ile ilgili yazılan yazılarla bir süre devam etmiştir. 

Sonraki yıllarda ve günümüzde devrik cümle ile ilgili birbirinin karşıtı görüşler 

olmadığı gibi konuyla ilgili çok fazla çalışma da yapılmamıştır. Özellikle devrik yapının 

çağdaş yazarlarımız tarafından nasıl ve ne oranda kullanıldığı noktasında gerekli 

çalışmalar, olması gerekenden daha azdır. 

 Bir dönem Türkçe dil bilgisinin tartışmalı konularından birisi olan devrik 

cümlenin dilimizdeki yerini ve kullanımını incelemek için bu çalışma yapıldı. 

Çalışmaya, bu konuda yazılmış yazılar, eserler ve bu alanda yapılan araştırmalar tespit 

edilerek başlandı. Takip edilecek metodun belirlenmesinde, konu ile ilgili İstanbul 

Üniversitesi Sosyal Bilimler Enstitüsü’nde Nabi KÜÇÜK tarafından yapılan çalışma, 

yol gösterici oldu. (Küçük, 2001). Bu çalışmada tasnif, yüklemden sonra gelen unsur 

sayısına göre değil unsurun ne olduğu dikkate alınarak yapılmış. Biz bu çalışmamızda 

önce yüklemden sonraki unsur sayısını tespit ettik, sonra bu unsurlara göre tasnif yaptık. 

Seçtiğimiz “Esir Şehir Üçlemesi1”ndeki cümleleri inceleyip devrik yapılı 

olanlarını fişledik. Toplam cümle sayısı içindeki sayısını ve oranını belirledik. Fişlenen 

cümleleri yüklemden sonra gelen unsur sayısına göre gruplara ayırdık. Her grup içinde, 

devrikliğe sebep olan unsur ve unsurlar ile ilgili tasnif yaptık. Devrik cümlelerin 

nerelerde kullanıldıklarını, anlatıma yaptıkları etkiyi, hangi durumlarda kullanıldıklarını 

belirledik.  

 Çalışmanın giriş bölümünde Türkçenin  söz dizimi, devrik cümle ve seçilen 

eserler ile ilgili kısaca bilgi verildi. Özellikle devrik cümle konusunda yapılan 

tartışmalar, devrik cümlenin Türkçe söz dizimindeki yeri konuları üzerinde duruldu. 

                                                 
1 “Esir Şehir Üçlemesi”, “Esir Şehrin İnsanları, Esir Şehrin Mahpusu, Yol Ayrımı” adlı eserlerin  üçüne 
birden verilen isimdir. 
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Araştırmanın esasını teşkil eden bölümde, ikinci bölüm, devrikliğe sebep olan 

unsura göre tasnif edilmiş cümlelerin, sırasıyla kitap,2sayfa ve satır numaraları parantez 

içinde gösterildi. Satır numaraları verilirken cümlenin başladığı satır esas alındı.  

Değerlendirme bölümünde, üç eserde de kullanılan devrik cümle sayısı, bu 

sayının tüm cümleler içindeki oranı, tasnifteki sayılar ve birbirlerine göre oranları 

tablolar şeklinde verildi. Devrik cümlenin kullanıldığı ve kullanılmadığı yerler hakkında 

bilgi verilerek eserlerden yapılan alıntılarla gösterildi. 

Çalışmadan elde ettiğimiz sonuçlar ve yaptığımız tespitler sonuç bölümünde 

verildi. Bu bölümde, devrik cümlenin Türkçe söz dizimindeki yeri ve kullanımı, 

kullanım gerekçelerine de değinildi. 

 Türkçenin söz dizimindeki varlığı herkesçe kabul edilen devrik cümle; konuşma, 

soru ve aktarma cümlelerinde kullanılsa da anlatıma çeşitlilik kazandırdığı, anlatımı 

güçlendirdiği gerçektir. İncelediğimiz eserlerde de kullanımın bu türdeki cümlelerde 

daha çok olduğunu tespit ettik. Belli söz dizimine bağlı kalarak yazmak, yazanı 

sınırlandıracağı gibi, sürekli devrik cümle ile yazmak da geleneksel söz dizimine zarar 

verecektir. Dolayısıyla anlatımı daha anlaşılır ve daha güçlü kılacak cümleler yerine 

göre kullanılabilr.. Düz cümle de devrik cümle de Türkçenin söz diziminde vardır. 

 Böyle bir çalışmanın ortaya çıkması için bana sabırla yol gösteren hocam Doç. 

Dr. Ahmet AKÇATAŞ’a teşekkürü borç bilirim. 

Fatih Cihangir Tekin 

Afyonkarahisar-2006 

 

 

 

 

 

 

                                                 
2 Esir Şehrin İnsanları için 1, Esir Şehrin Mahpusu için 2, Yol Ayrımı için 3 rakamları verildi. 
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BİRİNCİ BÖLÜM 

 

GİRİŞ 

1.1.  TÜRKÇENİN SÖZ DİZİMİ 

 Türkçenin genel cümle yapısının en önemli özelliği, öznenin başta, yüklemin 

sonda bulunmasıdır. Bu yapı isim cümlelerinde de fiil cümlelerinde de aynıdır. Yüklem, 

cümlenin ögeleri içinde asıl öge olarak kabul edilir. Vurgulanmak istenen kelime ya da 

kelime gruplarının yerleri yükleme yaklaştırılsa da yüklemin yeri genellikle sondadır. 

Leyla Karahan bu durumu, “Her dil, ayrı bir ‘söz dizimi’ yapısına sahiptir. Türkçede, 

söz diziminin en belirgin özelliği, ana ögenin genellikle sonda bulunmasıdır.” şeklinde 

ifade eder. (Karahan, 1998:11) 

 Muharrem Ergin de aynı tespiti vurgulayanlardandır: 

“Türkçede asıl ögenin tâli ögedan sonra gelmesi prensibine uygun olarak, cümlenin esas 

ögesi olan fiil daima sonda bulunur. Kendisinden önce gelen diğer ögelerin kesin bir 

sırası yoktur.” (Ergin, 1980:309) 

 Metin Karaörs, Türkçe söz diziminin aslî yapısının, cümlede bildirilen iş, oluş ve 

durumun oluş sırasına göre şekillendiğini belirtmiştir. Özellikle, cümlede geçen zarf 

fiillerin zaman olarak ana ögedan yani yüklemden önce gerçekleştiğini, bundan dolayı 

bu ögelerin önce, asıl ögenin  sonra gelmesinin mantıkça doğru olduğunu savunmuştur: 

 “Yardımcı ögenin başta, asıl ögenin sonda bulunması, cümle yapısında bir zaman 

sırasıdır. Nesne ve hareketlerin varoluş, meydana çıkış sıralarına göre ifade sıraları da uygundur. 

Meselâ bir hareketin yardımcı hareketleri nasıl asıl hareketten önce oluşuyor ve meydana 

çıkıyorsa, ifade sırasında da önce yardımcı hareketin ifadesi, sonra asıl hareketin ifadesi 

sıralanır. ‘Uyanınca kalkıp giyinerek geldim.’ Cümlesinde hareketlerin ifadesi yapılış sıralarına 

göre dizilmiştir. ‘Uyanınca geldim giyinerek kalkıp.’ Şeklinde bir sıralanış hareketlerin oluş, 

varoluş sırasına uygun değildir.” (Karaörs, 1993:2) 

 Dil bilgisi kitaplarında Türkçenin söz dizimi; özne, tümleç/tümleçler, yüklem 

sıralamasıyla verilir. Bu sıralamada açık olan yüklemin ve öznenin yeridir. Tümleçlerin, 

zarf tümleci, yer tamlayıcısı gibi ögelerin, sıralamasına dair kesinlik yoktur. Farklı 

birden çok tümleç olduğunda bunların hangi sırayla dizileceğine dair kesin yargı yoktur. 

Yazanın veya konuşanın isteğine göre tümleçler sıralanabilir. Çoğu gramer kitabında bu 



 2

konuda ayrıntılı bilgi verilmez.  Fakat M. Kaya Bilgegil, yükleme en yakın öge olarak 

nesneyi işaret etmiş, bundan önce, sırasıyla zarf tümleci ve yer tamlayıcısının 

bulunduğunu belirtmiştir. M. Kaya Bilgegil’in bu sıralamayla  ilgili düşüncesi şöyledir: 

“Türkçe bir söz dizisinde, esas ögenin ikinci derecedeki ögelardan sonra gelmesi bir 

kanundur. Bunu, cümle kuruluşunda da görürüz, öğeler, baştan itibaren şöyle bir sıra takibeder : 

özne, zaman bildiren zarf tümleci, hâl bildiren zarf tümleci, derece bildiren zarf tümleci, dolaylı 

tümleçler, nesne, yüklem.” (Bilgegil, 1981:51) 

“Türkçe’de genel olarak, düzgün bir fiil veya isim cümlesinde temel veya yardımcı öğelerin: 

 1.Özne+Yüklem 

 2.Özne+Tümleçler+Yüklem 

 3.Zaman ve yer zarfı+Özne+Tümleçler+Yüklem, şeklinde sıralandıklarını, bu sıralanışlarda 

yüklemin her zaman sonda bulunduğunu, cümleye anlam bakımından bir kuvvet kazandırılmak 

istenişine göre kelimelerin yükleme yaklaştırıldığını, ama yüklemin gene de cümle sonunda 

kaldığını biliyoruz.” (Ediskun, 1960:193) 

 “Türkçenin, tamamiyle özel ve millî bir cümle yapısı vardır. 

 Bu, Türk halk realizmine mahsus, ileri bir dil anlayışı ve bir dil mantığiyle nice dillerden üstün, 

tabiî ve sağlam bir cümle mimarisidir. Bu cümle, bugünkü deyimlerle özne - tümleç - yüklem 

sıralanmasiyle meydana gelmiş bir mantık cümlesidir.” (Bayrakdaroğlu, 1966:66) 

 Özellikle konuşma dilinde yüklem, her zaman sonda olmayabilir. Değişimde 

konuşanın ruh halinin, söylenilenin ve duyguların etkisi vardır. Atasözleri ve deyim gibi 

kalıplaşmış ifadelerde, şiirlerde, ünlem ve soru cümlelerinde de yüklemin yer 

değiştirdiği görülür. 

 “Cümlede sıra değişmeleri aslında mantıkça ve duyguca sebeplere dayanır. Her iki 

sebeple daha çok konuşmada meydana gelen değişmeler birbirine benzer ve başlıca üç şekilde 

görülür: 

a.Vurgu bahsinde gösterdiğimiz gibi yüklemin yerinde almasıyle urgulu kelimenin ona 

yaklaştırılması. 

… 

b.Sadece zarflamayı veya isimlemeyi vurgulamak için onun cümle başına alınması. 

… 

c.Yüklemin yerinden alınıp kimseye yaklaştırılması, hatta cümle başına alınması.  

…” 
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(Banguoğlu, 1979.259) 

 “… öğeler arasında bu diziliş sırası her zaman muhafaza edilmez; üzerine dikkat 

edilecek öge yükleme yaklaştırılır. Fakat yüklemin yer değiştirdiği cümleler de mevcuttur. Bu 

hâdise çeşitli sebeplerle olur: 

Daraltma (Kasır) maksadiyle. 

Nazımda vezin ve kafiye zaruretiyle. 

Üslûpta yeknesaklığı önlemek için. 

Günlük konuşmadaki ihmalkârlık. 

Yabancıların Türkçeye hâkim olamayışları. 

Bazı Türk yazarlarının şahsi fantazisi.” (Bilgegil, 1981:52) 

 “Genellikle şu durumlarda, cümlenin yüklemi başa doğru kayar: 

1. Dikkat, yargı ve iş üzerine çekilmek istendiğinde. 

2. Dikkat, soru biçimindeki yargı üzerine çekilmek istendiğinde. 

3. Acıklı durumların anlatılmasında. 

4. Düşünce, duygu ve isteklerin emir biçiminde bildirilmesinde. 

5. Hayranlık, şaşkınlık, korku, öfke ve özlem yansıtan cümlelerde.” (Hatiboğlu, 1989:175) 

 Türkçe, yüklemi sonda olan bir söz dizimine sahiptir. Devrik cümle ile ilgili 

tartışmaların yapıldığı yıllarda Ataç, dilimizi tekrar kurma gerekliliğinden söz etmiş bu 

görüşü  paralelinde söz diziminin yeniden kurulmasının zaruri olduğunu savunmuştur. 

Sonraki yıllarda da Ataç, devrik cümlenin öncüsü olmuş ve bu tür cümleleri sıkça 

kullanmıştır. 

 Cevdet Kudret, 1960 yılında yazdığı makalede Ataç’ın söz diziminin 

değiştirilmesi gerektiği görüşüne karşı çıkar: “Söz dizimi elbette eğilip bükülmeyen bir 

çelik çubuk değildir. Zamanla ve ihtiyaçlara uyarak bazı yenilikler kabul edebilir. Ama 

bu, bir dilin söz dizimi kurallarının kökten değişmesi anlamına gelmez. Ana kurallar 

durduğu yerde durur; yapılan yenilikler o kurallarla bağdaşabildiği ölçüde tutunur ve 

yayılır.” (Kudret, 1960:18) 

 1957 yılında Türk Dil Kurultayı’nda sunduğu bildiride T. Nejat Gencan, son 20-

30 yılda Türkçenin söz diziminde değişiklikler olduğunu bildirir. Bunu, batıda başlayan 

doğalcılık akımının bizi de etkilemesine bağlar. (Gencan, 1957:45) 
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1.2. DEVRİK CÜMLE 

1.2.1. Devrik Cümlenin Tanımı: 

 Devrik cümleye değişik isimler verildiği gibi yapılan tanımlarda da farklılıklar 

vardır. Fakat devrik cümle ile ilgili tartışmalar daha çok Türkçede devrik cümlenin 

bulunup bulunmadığı üzerinedir. 

 Birbirine benzer tanımlarda devrik cümle, ‘Yüklemi sonda olmayan cümle.’ 

anlamında tarif edilmiştir. M. Kaya Bilgegil, “Yüklemi, başka bir öğeden önce 

zikredilen cümlelere devrik cümle adı veriliyor.” (Bilgegil,1982:53) diye tarif ederken 

Leyla Karahan, “Devrik cümle, yüklemi sonda bulunmayan cümledir.” (Karahan, 

1998:70) şeklinde tanımlamıştır. Tahsin Banguoğlu bu yapıdaki cümlelerde “sıra 

değişmesi” olduğunu söyler ve bunlar için kısaca “ters sıra” der. (Banguoğlu, 

1979:260) 

 “Genel dil tipolojisi içinde Türkçe esas cümle yapısının özne+tümleç+yüklem dizilişinde olduğu 

hemen hemen bütün dil bilgisi kitaplarında kaydedilmiştir. Ancak yine aynı kitaplarda cümleler, 

yüklemlerinin yerine göre iki çeşide ayrılmışlardır. 

 a.Yüklemi sonda bulunan cümle: düz cümle, kurallı cümle. 

 b.Yüklemi sonda bulunmayan cümle: devrik cümle” .”(Duman, 2003:209) 

 “Devrik cümle yüklem öne alınarak nesnenin, öznenin, tümleçlerin yer 

değiştirmesidir.” (Akalın, Birinci, Ercilasun, Gülensoy, Korkmaz, Parlatır, Zülfikar,  

1997:147) 

 “Yüklemi sonunda olmayan ve bünyesindeki kelime gruplarının ögeları yer 

değiştirmiş olan cümlelere devrik cümle denir.” (Demir, Sarı, Şengül, 2001:208) 

 Cevdet Kudret, sadece yüklemin değil diğer ögelerden birinin yerinin 

değiştirilmesiyle kurulan cümlelere de devrik cümle der. “1-Bedevi atı oğlanın oklanmış 

yatar. 2-Bu kudreti o, Türk milletinin, enerjisinden başka nerede bulmuştu?”3 (Kudret 

1960:6) Yazar, bu iki cümleyi de devrik cümle olarak kabul etmiştir. Birinci cümlede 

kelime grubunda tamlayanla tamlananın yer değiştirmesini, ikinci cümlede ise öznenin 

başta olmamasını devriklik olarak saymıştır. Devrik cümlenin öncüsü kabul edilen 

Nurullah Ataç da Cevdet Kudret’inkine benzer bir tanım yapar: “Devrik tümce yalnız 
                                                 
3 Yazar, makalesinde bu iki cümleyi düz cümle haline şu şekilde getirmiştir: ‘Oğlanın bedevi atı oklanmış 
yatar.’ ‘O, bu kudreti, Türk milletinin enerjisinden başka nerede bulmuştu?’ 
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fiilin yerini değiştirmekle olmaz, tümleçlerin yerini değiştirmekle de olur.” 

(Ataç,1954:151) 

 Ömer Demircan, devrik cümle kurmayı, söz diziminin dışına çıkma olarak kabul 

eder ve “dizimsel-alan-dışına-öge-konumlama” şeklinde tanımlar. (Demircan, 1991:97) 

Yazar, yüklemi cümlenin son ögesi kabul eder ve bundan sonra gelen ögelerin sınır 

dışına çıktığını dolayısıyla aslî yapıyı bozduğunu savunur. 

 Cevdet Kudret, Kevser Acarlar ve Ahmet Akçataş, kurallı cümle şeklindeki bir 

terimin, devrik cümleyi kuralsız kurulum anlamına sokacağını, dolayısıyla bunun yanlış 

olduğunu savunmuşlardır. 

 “‘Devrik cümle’ dedikleri cümle çeşidi konuşma cümlesidir de, ‘kurallı cümle’ 

dedikleri cümle çeşidi gökyüzünden mi inmiştir? Bunların her ikisi de konuşmada 

kullanılmaktadır; “devrik cümle” demek, “gelişigüzel cümle” demek değildir, onun da kendine 

göre birtakım kuralları vardır; bu bakımdan cümle çeşitlerini “düz cümle”, “devrik cümle” diye 

adlandırmak daha doğru olur.” (Kudret, 1960:6) 

 “…bu  cümlelerin,   dil bilgisi  kitaplarınca  saptanmış  geleneksel kalıplara   

sokulmadan   dizilişlerine   bakarak,   bunları   ‘kuralsız   cümle’ diye  nitelemek  yetersiz  bir  

açıklama  olur. 

  İçten geldiği gibi düzenlendiği için bu türlü söyleyişi ‘gelişigüzel konuşma dili’ diye 

adlandırmak da hiç doğru değil. Çünkü ‘gelişigüzel’ deyiminin düşünmeden, baştan savma 

anlamlarına kayan bir yönü de var.” (Acarlar, 1969:755) 

 “Türkçenin kurallı yapısı, cümle içi ve cümleler arası sistemde farklılıklardan 

yararlanma yönünden işletilmektedir. Yoksa devrik cümleler için kuralsız cümle terimini kabul 

etmek ve bunların Türkçeye uygun olmadığını iddia etmek mümkün değildir. Devrik cümle de 

kendi kuralları içinde işler.” (Akçataş, 2001:607) 

1.2.2. Devrik Cümle Çeşitleri: 

 Cümlede yüklem aslî unsur olarak kabul edilir, diğer ögeler yüklemin 

tamamlayıcısıdır ve onların yerleri, cümlenin başı ya da ortasıdır. Anlatıma 

kazandırılmak istenen vurgu, heyecan, şiddet, öfke vb. duygulardan ötürü bu sıralama 

değişir. Cevdet Kudret, işaret edilen sebeplerden ötürü devrik cümle kullanma 

gerekliliğinin ortaya çıktığını söyler ve devrik yapıyı yüklemden sonra gelen ögelerden 

hareketle türlerine ayırır. 

  “Dilimizdeki devrik cümle çeşitlerini birtakım bölüklere ayırabiliriz: 
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  Genel olarak cümle başlarında kullanılan ünlemler, cümle ortasına ve cümle sonuna da 

gelebilmektedir. 

  Düz cümlede, cümle başlarında bulunması gereken özne, devrik cümlelerde ortaya veya 

sona da gelebilmektedir. 

  Düz cümlede ortada bulunması gereken nesne, devrik cümlede başa veya sona da gele-

bilmektedir: 

  Cümle içindeki öbür tamamlayıcı öğeler de, devrik cümlede yer değiştirebilmektedir. 

  Düz cümlede, cümle sonlarında bulunması gereken yüklem, devrik cümlelerde başa 

veya ortaya da gelebilmektedir. 

  Bir  emri  veya isteği  şiddetlendirmek, ya da alay, öfke, tehdit v.s. gibi halleri anlatmak 

için, emir kipleri cümlenin başına alınır. 

  Şaşma, heyecan, merak, teşvik, güven, v.s. gibi ruh hallerini anlatmak için fiillerin öbür 

kipleri de cümle başına alınır. 

  Bir halin sürekliliğini anlatmak için,   aynı fiil cümlenin hem sonunda, hem de    başında 

kullanılır. 

 … 

  Bir halin önemini, şiddetini bildirmek için, fiiller ortaya da alınabilir 

  Kişilerin konuşmalarını anlatan cümlelerde, genel olarak konuşmaların sonuna getirilen 

"dedi, demiş, dediler, der" v.s. -gibi fiiller konuşmanın başına da alınabilir. 

  Bir duygu, düşünce veya halin önemini belirtmek için. isim cümlelerindeki yüklemler 

de başa veya ortaya alınabilir. (Kudret, 1960:6-7) 

 1.2.3. Devrik Cümlenin Kullanıldığı Yerler: 

 Devrik cümlenin kullanım alanı denildiğinde ilk akla gelen konuşma dilidir. Şiir, 

atasözleri, deyimler bu yapının sıkça görüldüğü türlerdir. Tekrarlarda, soru ve emir 

cümlelerinde de devrik yapıya rastlanır. ‘Onu istiyorum,  onu.’, ‘Adamı burada 

görmüşler, aranan adamı.’ Cümlelerinde, vurgulanmak istenen ögeler tekrarlanmıştır. 

Yine, ‘Ne yapacaksın babanı?’ ve ‘Çabuk bitir ödevini!’  gibi emir ve soru cümlelerinde 

de devrik cümle kullanılmıştır. Bu kullanımlarda, anlatımı güçlendirme ve vurgu amacı 

vardır.  

 Şiirde kafiyenin önemi, şiir dilinin kendine haslığı dolayısıyla şiir cümlelerinde 

devrik cümle sıkça görülür. Leyla Karahan, bu duruma değinmiştir: 
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 “Bu tür cümleler, daha çok şiir dilinde görülür. Çünkü şiirde, kelimelerin ses yapısı, her zaman 

ön plandadır. Atasözlerinde, günlük konuşmalarda, günlük konuşmaların aksettirildiği veya 

konuşma, sohbet üslûbunun hâkim olduğu eserlerde devrik cümle kullanılmıştır.” (Karahan, 

1998:70) 

 “… türlü yönlerden anlamları etkileyen değişik söyleyişler, atalardan kalma sözlerde ve 

deyimlerimizde yerleşen, masallarımızı, hikâyelerimizi canlandıran, renklendiren, konuşma 

dilimizin güzel bir özelliği olan devrik cümleler, bugün de, sanatçı ve dilcilerimiz elinde özenle 

işlenip yeni değerler kazanmak yolundadır.” (Acarlar, 1969:758) 

 “Konuşma dilimizde devrik cümle, gerçekten sıkça rastladığımız bir cümle yapısıdır Özellikle 

emir ve soru cümlelerinde ve genellikle birkaç kelimeden oluşan soru cümlelerinde bu yapıyla 

sıkça karşılaşılır: ‘Çık dışarı.’, ‘Gel buraya.’, ‘İç bunu.!’, ‘Tut şunu.’, ‘Nerede o?’, ‘Kimsin 

sen?’, ‘Nedir o?’ vb. Bunlar kanaatimizce yadırganacak kullanışlar değil, dilin kendi estetiğinden 

kaynaklanan doğal kullanışlardır.” (Ersoy, 2001:506) 

 Devrik cümlenin kullanımının çeşitli sebepleri vardır. Anlatımı güçlendirmek için 

kullanılması, bu konuya değinenlerin ortak tespitidir. Bu görüşün dışında da ortak 

tespitler varsa da hemen hemen hepsi vurgulu anlatım sağladığı görüşünü kabul 

etmişlerdir.  

 “Böyle cümleler yapmakta yazarların çeşitli amaçları vardır. Bunlardan biri konuşma dilini yazı 

diline yansıtmaktır. Bazıları devrik cümleye yazılarında yer vermekle daha etkili, daha ilgi çekici 

bir anlatım sağlamayı amaçlamışlardır.Tıpkı tiyatroda olduğu gibi ifadelerini konuşma üslûbu 

içinde vermek ve bu yolla monotonluktan kurtulmak isteyenler de vardır. Devrik cümlenin, 

bilhassa roman ve tiyatro gibi türlerde, konuşmayı yazıya yansıtmak için kullanıldığını; bazan da 

üslûba hareket katmak için seyrek başvurulan bir cümle türü olduğunu unutmamalıyız.” 

(Akalın ve diğerleri, 1997:147) 

 “Devrik cümlenin kullanımı ile ilgili olarak çeşitli görüşler ileri sürülmektedir. 

1.Devrik cümle özellikle konuşmada sözcüklerin sıralanması sırasında anlatımdaki 

eksikliği tamamlamak için kullanılır. Yüklemden sonra gelen öge, eski bilgi olmak 

durumundadır; çünkü anlamını değiştirmez, diğer cümleler yardımıyla da çıkarılabilir. 

2.Dikkati yargıya çeker, anlatımın duygu değerini yükseltir, anlatım zenginliği sağlar, 

monotonluğu kırar. 

Cümledeki temel ve yardımcı bilgileri gösterir, bir çeşit vurgu özelliği sergiler.” 

(Üstünova, 2002:80) 

 “Bu hâdise çeşitli sebeplerle olur. 
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 a. Daraltma (Kasır) maksadiyle : ‘Haydar Bey'dir eski şiirleri salâhiyetle şerhedebilecek zat.’ 

 b. Nazımda vezin ve kafiye zaruretiyle : ‘Birdir Allah andan özge Tanrı yok.’ 

 c. Üslûpta yeknesaklığı önlemek için : 

 d. Günlük konuşmadaki ihmalkârlık.' 

 e. Yabancıların Türkçeye hâkim olamayışları. 

 f. Bazı Türk yazarlarının şahsi fantazisi.” (Bilgegil, 1982:53) 

“Cümlede sıra değişmeleri aslında mantıkça ve duyguca sebeplere dayanır. Her iki sebeple daha 

çok konuşmada meydana gelen değişmeler birbirine benzer ve başlıca üç şekilde görülür. 

 a.Vurgu bahsinde gösterdiğimiz gibi (§ 34) yüklemin yerinde kalmasıyle vurgulu 

kelimenin ona yaklaştırılması. 

 b.Sadece zarflamayı veya isimlemeyi vurgulamak için onun cümle başına alınması. 

 c.Yüklemin yerinden alınıp kimseye yaklaştırılması, hatta cümle başına alınması.” 

(Banguoğlu, 1979:259) 

 Devrik yapıdaki cümlelerin kullanılış amacı ve kullanma gerekliliği vardır. 

Konuşurken kurulan cümlelerde, düşünme süresinin ya çok az olması ya da hiç 

olmaması söz söyleyeni devrik cümle kurma zorunda bırakabilir. Bundan dolayı 

konuşan, kendince eksik gördüğü öge ya da ögeları yüklemden sonra söyleyebilir. Bu 

durum kendiliğinden ortaya çıkan bir zorunluluktur 

1.2.4. Devrik Cümle Üzerine Tartışmalar: 

 Devrik  cümle ile yazmanın daha çok anlatımla ilgili çeşitli nedenleri vardır. 

Ataç,  konuya farklı bir açıdan yaklaşmış ve bu şekilde yazmamızın sebebini Batı 

dillerinin etkisinde kalışımızla ilişkilendirmiştir. Yazarın bu konudaki düşüncesi 

şöyledir: “Batı dillerinin etkisinde olduğumuz için devrik tümce ile yazıyoruz, dilimize 

Batı dillerinin söz-dizimini getirmeğe çalışıyoruz.” (Ataç, 1956:28) Sözkonusu etkiyi 

yaşadığımız sosyal değişime bağlayan Ataç, Batı uygarlığı etkisinde bir Türkiye’de 

Türkçenin de bu etkiden bağımsız olamayacağını öne sürer. Bu noktada Türkçeyi Batı 

düşüncesini anlatmaya, işletmeye elverişli bir duruma getirmek gerektiğini vurgular. 

Dile getirilen düşünce Türkçe’nin yalnızca Batı kaynaklı kavramlara karşılık bulmasının 

yeterli olmayacağı, söz dizimi yoksulluğumuzu da gidermemiz gerektiğini de kapsayan 

topyekün bir değişimin manifestosu niteliğindedir. Burada söz dizimi bağlamında 

lüzumu öngörülen değişikliğin merkezinde devrik cümle bulunmaktadır. 
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 Bu konuya Cevdet Kudret’in makalesinde de değinilmiştir. H. Ziya Uşaklıgil, 

tercüme eserlerde çevirisi yapılan eserin söz dizimi özelliklerinin de izlerinin olduğunu 

söyler. Mai ve Siyah ile ilgili görüşlerinde bunu söz dizimine karşı işlenen bir suç  

olarak addeder. Özellikle Edebiyat-ı Cedide yazarlarının devrik cümle kullandıklarından 

söz eder. “Edebiyat-ı Cedide yazarları, konuşma cümleleri sonundaki "dedi, dedim" v.s. 

fiillerini çoklukla cümlenin ortasına almışlardır.” (Kudret, 1960:18) 

 Cevdet Kudret, duyu birliğinin anlatımdaki gücünü öne çıkardığı makalesinde 

konuşma dili ile yazı dilini karşılaştırır. Devrik cümle, jest ve mimiklerle desteklendiği 

için konuşma dilinde kullanılabilir. Yazıda böyle bir imkân olmadığından geleneksel 

söz diziminin kullanılması gerektiğini söyler: 

  “Konuşma dilinde, her şeyden önce, duyu beraberliği vardır. Oysaki yazı dilinde bu 

özellik bu göze çarpmamaktadır. Meselâ konuşurken işitme, görme, hareket, dokunma v.s. 

duyuları birlikte çalışır. Bu beraberlik yanında, hepsinden daha önemli, bir his egemenliği, bir 

his alıp verişi vardır. Belki konuşmayı etkileyen kelimeler değil, bu histir. Yazıda bu özellikler 

pek o kadar göze çarpmaz, duyulmaz. Böylece konuşma dili hem doğrudan doğruya, hem de 

canlı bir beraberlik içinde düşüncelerin, duyguların belirtilmesine araç olmaktadır. Bu 

özellikledir ki söz-dizimi darmadağınık olduğu halde anlaşılmasında zorluk çekilmiyor.”  
(Kudret, 1960:17) 

 Her ne kadar, Türkçenin söz diziminin düz cümle ağırlıklı olduğu görüşü 

ağırlıkta olsa da, bu görüş, hiç devrik yapı kullanılmadığı anlamında düşünülmemelidir. 

Geleneksel yapıyı savunanlar bile bazı şartlarda ve hallerde devrik yapının 

kullanıldığını kabul ederler. Devrik cümle ile ilgili tartışmaların yoğun olduğu 

dönemlerde, 1950 -1960, en çok tartışılan konu böyle bir yapının olup olmadığıdır. 

Cevdet Kudret, bir sonuç elde etmek için Eski Türk metinlerinden başlayarak günümüze 

kadarki başucu metinlerinin taranması gerektiğini savunur. İki bölüme, İslâmlıktan 

önceki dönem- İslâmlıktan sonraki dönem, ayırdığı eski türk metinleri ile ilgili şu 

bilgileri verir: 

  “‘Eski metinler’ deyince, bunları iki bölüğe ayırmadan yapacağımız bir incelemenin 

yanlış yola götüreceğini sanıyorum. 

 Bunların birinci bölüğü. İslâmlıktan önceki metinlerdir. 'Orhun Yazıtları, Divani 

Lügât’it- Türkteki nesir parçaları, v.s. bu bölüğe girer. Ben, bu metinlerde devrik cümle pek 

bulamadım. Acaba bu metinler yazıya geçirilirken mi öyle düzgün hale getirilmişlerdir? Orasını 

bilemeyiz elbette. Daha sonraki yüzyıllarda, konuşma dilimizde birtakım devrik cümle 
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biçimlerine rasladığımıza göre İslâmlıktan önceki çağların konuşma dilinde de o yolda 

bulunabileceğini kestirebiliriz. Netekim Kül Tigin Yazıtı’nda rasladığım bir söyleyiş çeşidi bu 

konuda bir ipucu sayılabilir. Bugünkü dile çevirerek verdiğim şu  örneğe bakın: 

Türk budunu! açsan tokluk nedir bilmezsin,bir doyarsan açlık nedir bilmezsin.  

 O yere  yine varırsan, Türk budunu! öleceksin. 

'Türk budunu!'' ünlemi birinci cümlede başta olduğu halde, ikinci cümlede, bilinçli olarak, ortaya 

alınmıştır. 

 Eski metinlerin ikinci bölüğü. İslâmlıktan sonraki metinlerdir, Bunlarda ise arap ve fars 

dillerinin etkisiyle, pek çok devrik cümle biçimlerine raslanmaktadır. Dilimizin kelime 

bakımından, en zengin kaynaklarından sayılan ve XIV. yünyılda arapçadan çevrilen Kısas-ı 

Enbiya  ile Kelile ve Dimne v.s., XV. yüzyılda Mercimek Ahmet'in farsçadan çevirdiği Kaa-

busname v.s. gibi eserler bugüne değin dilimizin söz dizimi bakımından da zengin kaynakları 

arasında sayılmakta ise de, ben o düşüncede değilim. Bunlar, bugün, eskilikleri ve alışılmışın 

dışında bir çeşni taşıdıkları için hoşumuza gidiyor; fakat türkçenin öz cümle yapısını araştırmak 

istiyenleri yanlış yola götürebileceklerini   gözden uzak   tutmamak   gerekir. 

 Türkçenin çeviriye yatkınlaşmadığı bir çağda yapılan bu çevirilerde, yazarlar, arapça ve 

farsça metinlerin sadece kelimelerini türkçeleştirmişler, fakat cümle biçimlerini olduğu gibi 

aktarmışlardır.” (Kudret, 1960:7) 

1.2.5. Eski Eserlerde Devrik Cümle: 

 Cevdet Kudret, söz dizimi ile ilgili en sağlam verilerin sözlü halk edebiyatı 

ürünlerinin incelenmesinden elde edileceğini savunur. Nitekim en çok devrik yapıya 

Karagöz oyununda rastladığını söyler. Ona göre divan nesri Farsçadan etkilendiği için 

dikkatle incelenmesi gerekir. Yine Tanzimat Edebiyatı’nda özellikle tiyatro 

çevirilerinde, sonraki dönemlerde H. Rahmi ve A. Rasim’in eserlerinde devrik yapılı 

cümleler olduğunu belirtir. Yazara göre, Türkçede devrik yapılı cümle vardır: 

 “1911 de Ömer Seyfettin ve Ziya Gökalp'in öncülüğiyle başlayıp bugüne kadar sürüp 

gelen ve konuşma dilini yazı dili yapma ereğini güden sade dil akımında devrik cümle tabii 

olarak kullanılmağa başlanmış ve son yıllarda Nurullah Ataç'ın öncülüğiyle de kuvvetli bir akım 

halini  almıştır. … Devrik cümle, türkçenin yapısında vardır. Devrik cümle de, düz cümle gibi, 

kendine özgü birtakım kurallara bağlıdır…” (Kudret, 1960: 18-19) 

 Enver Naci Gökşen, Türkçenin ilk yazılı metinlerinden itibaren devrik cümlenin 

var olduğunu dolayısıyla Türkçede böyle bir yapının bulunduğunu bildirir. “… çok eski 

yazılarda bile, az çok, devrik cümleye rastlamaktayız. Yazı Türkçesinde böyle bir şey olmasaydı Oğuz 
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Kağan Destanı'nda, Köktürk Yazıtları'nda Dede Korkut'larda, Kaabusname çevirisinde, Âşıkpasazâde 

Tarihi'nde ve benzerlerinde devrik cümleyle hiç karşılaşmazdık. Haydar Ediskun, yaptığı uzun bir 

inceleme sonunda Oğuz Destanı'nda 4, Köktürk Yazıtları'nda 2, Dede Korkut'ta 61, Kaabusname'de 273, 

Âşıkpaşa'da 165 devrik cümleye, rastlamıştır. 

 Demek ki devrik cümle, yazılı Türkçemizde yaşamıştır, görülmüştür.” (Gökşen, 1961:99) 

 Aşağıdaki alıntıda Emin Bayrakdaroğlu, devrik cümlenin Türkçenin 

cümle kurgusuna hiçbir şekilde uymadığını öne sürerken meseleyi dile ihanet 

noktasına dek götürmekten çekinmez.  

“Devrik cümle de ters cümle de Türk cümlesi değildir. Böyle cümleler Türk dilinin tamamiyle 

özel, tarihî ve millî cümle mimarisine esasta aykırıdır. Eski Türk edebiyatında yüzde biri 

geçmiyen istisnalarla, bütün cümleler, Türkçenin kendi millî dehasından doğan, tabiî ve doğru 

cümlelerdir. 

 Hiçbir zaman yüzde biri geçmiyecek bir sayıda rastlanan devrik ya da kesik cümleler ise 

Türkçede öteden beri söz söyleyenin telâşlandığı; aceleden veya heyecandan şaşırdığı 

zamanlarda söylediği sözlerde vardır. Kısaca Türk, ancak şaşırdığı ve bir sarhoş gibi dili 

dolaştığı zamanlarda devrik cümle kullanır. 

 Kısaca, Türk halk ve aydınlar dilinde hâkim cümle, düzgün cümledir, ve bir milletin bu 

kadar güzel, tabiî ve millî bir cümle yapısı varken, onun evlâtlarının da bu dile ihaneti, ancak 

bugünkü şaşkın kültürümüzle izah edilebilir bir dalâlettir.” (Bayrakdaroğlu, 1966:67) 

 Anlatımı güçlendirmesi, dili tekdüzelikten kurtarması gibi sebeplerden dolayı 

devrik cümle ihtiyaç duyulduğunda kullanılabilir. Necmeddin Özdesenli, yerinde 

kullanılan devrik cümleyi sekt-i melihe benzetmiştir. “Eğer devrik cümleyi yerine göre 

ara sıra kullanırsak, aruzdaki " sekt-i melih" gibi dilimize hem akıcılık ve güzellik, hem 

de "ifade zenginliği" verebilir.” (Özdesenli, 1954:646) 

 Yine Kevser Acarlar, düz cümlenin yazanı sınırladığını düşünerek devrik cümle 

kullanılabileceğini savunur. 

  “Söyleyeceklerini, yazacaklarını belli tek bir kalıba uydurmak zorunda kalmak, insanın 

düşünmek, söylemek, yazmak özgürlüğünü kısıtlar. Bu durumda da konuşmacı ya da yazar 

konusunun gerektirdiği düzende, içinden geldiği gibi söyleyemediği, yazamadığı söz ve 

yazılarına anlatacağı şeyin izlenimlerinden doğan coşku ve duygularının sıcaklığını sindiremez, 

böylece söz ya da yazı soğuk, sevimsiz, kupkuru olur; yapmacıklaşır, özlüğünü, canlılığını, 

içtenliğini yitirir.” (Acarlar, 1969:755) 
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 “Yazının türüne göre, ölçüyü kaçırmadan, kullanılan devrik cümlelerin yazıya 

bir başka çeşni kattığı, tekdüzelikten kurtardığı bir gerçektir.” (Gökşen, 1961:100) 

Geleneksel Türkçe söz dizimini savunanlar devrik yapının dilimizde olmadığı 

görüşündedir. Klasik edebiyatımızda devrik cümlenin kullanılmamış olması bizce 

Türkçenin cümle yapısıyla ilgili oluşundan öte, klasik edebiyatımızın etkisinde kaldığı 

kültür çevresini, Arap ve Fars dillerindeki kullanımla ilgili olmalıdır. Gerek tarihi 

kitabelerde gerekse Dede Korkut’ta devrik yapıya rastlanması da bu düşüncelerimizi 

destekler niteliktedir. Devrik yapının kullanım oranının düşük olması ise dönemin dil ve 

düşünce dünyası ile ilgidir. Dilin içinde var olan herhangi bir ögenin tarihin değişik 

dönemlerinde ön plana çıkışı ya da gözden düşüşü meselesini varlığı ile ilgili şüpheleri 

gerektirmez. Dolayısıyla tartışma devrik yapının varlığından ziyade kullanımı üzerine 

yoğunlaşmalıdır.  
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1.3.  KEMAL TAHİR VE ESİR ŞEHİR ÜÇLEMESİ ÜZERİNE 

Türk edebiyatının önemli simalarından birisi olan Kemal Tahir Demir 1910 

yılında İstanbul’da doğdu. Babası Tahir Bey, II. Abdülhamit’in hünkar yaverlerindendi. 

Galatasaray Lisesi’ni ikinci sınıfta bırakarak, Zonguldak maden işletmelerinde ambar 

memurluğu, İstanbul’da da avukat katipliği yaptı. Vakit, Haber, Son Posta, Karagöz 

gazeteleriyle; Karikatür ve Yedigün dergilerinde düzeltme, röportaj yazarı, çevirmen, 

sekreter olarak çalıştı. Donanma komutanlığı askeri mahkemesince nazım Hikmet ve 

Doktor Hikmet Kıvılcımlıyla beraber tutuklanarak askeri isyana teşvikten 15 yıl hapse 

mahkum edildi. Çankırı, Malatya, Çorum ve Nevşehir cezaevlerinde 12 yıl yattı. 

1950’deki af yasasıyla özgürlüğüne kavuşan yazar İstanbul’a dönerek edebi 

faaliyetlerde bulundu. Edebi yaşamı boyunca birçok türde eser veren yazar 1973 yılında 

İstanbul’da vefat etmiştir. (YKY, 2001:287) 

Kemal Tahir dili kullanışı, üslubu, konu tespiti, tarihe karşı yakın ilgisi ve 

kendine has ideolojik duruşu ile Türk romancılığının kilometre taşlarından birisidir. 

Onun eserlerinde Türkçe edebi yönüyle olduğu kadar argosuyla, yöresel ağızları kadar 

resmi yazışma üslubuyla da boy gösterir. Ayrıca dilin bu çeşitlilik içerisindeki 

doğallığından ödün vermemiş olması da dikkat çekicidir. Kemal Tahir’in Türkçeye bu 

denli hakim oluşunda aldığı eğitim ve kişisel okumalarının yanısıra on iki yıl süren 

hapishane yaşamının da etkileri olduğu muhakkaktır. Hapishanede özellikle Çankırı ve 

Çorum ağızlarına hakim olan yazar aynı zamanda Türkçenin engin argosunu da hatırı 

sayılır ölçüde kavramıştır. Söz konusu argoyu zaman zaman keskin ironisinden 

faydalanarak zaman zaman ise kahramanların sosyal ya da psikolojik durumlarını 

vurucu bir tarzda ortaya koyabilmek için bayağılıklarından faydalanarak romanlarında 

kullanmıştır. Eski ya da yeni kelimeleri kullanma noktasında herhangi bir ideolojinin 

tutuculuğuna kapılmayan Kemal Tahir’in bu özelliği romanlarındaki cümleleri için de 

geçerlidir. O, günlük yaşamda kullanılan Türkçeyi mümkün olan en üst oranda ve 

doğallığıyla eserlerine aktarmaya çalışmıştır.   Tarihe -özellikle Türk tarihine- olan 

yakın ilgisi bazı eserlerinin diline etki etmiştir. Toplumsal gerçekçi üslubunun söz 

konusu etkide rolü büyüktür. 
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Esir Şehir Üçlemesi yukarıda özetlemeye çalıştığımız Kemal Tahir’e ait 

hususiyetlerin birçoğunu bünyesinde barındıran bir nehir roman serisidir. Seri, Esir 

Şehrin İnsanları4, Esir Şehrin Mahpusu5 ve Yol Ayrımı6 adındaki üç romandan oluşur. 

Esir Şehir Üçlemesi, Mütareke dönemi İstanbul’unun ayrıntılı bir panoramasıdır. 

İşgal yıllarında yaşananlar çarpıcı bir gerçekçilikle ve toplumun her tabakasından 

insanın yer aldığı bir kompozisyon olarak romanlarda yer bulur. Yazar Milli Mücadele 

dönemine geçmeden önce bir imparatorluk başkenti bakiyesi olarak görülebilecek 

İstanbul özelinde ülkenin de portresini çizmektedir. Bu tür güçlü bir girişten sonra Milli 

Mücadele uzun savaş yılları, iç isyanlar ve etkileri, Anadolu’da direnişin örgütlenme 

çalışmaları da dikkate alınarak etkileyici bir üslupla işlenir. Milli Mücadelenin ilk 

yılarında vatanını kurtarmaya çalışan insanların gizli örgütlenmeleri ve yaşadıkları 

olağanüstü şartlar öykülenir. Üçlemenin ana karakteri durumundaki Kamil Beyin Milli 

Mücadeleye destek oluşu nedeniyle hapse atılışı ve burada yaşadıkları işgal 

İstanbul’unda yaşananları ve Anadolu’ya destek veren insanların olağanüstü 

mücadelesinin anlatımında fon olarak kullanılmıştır. 

Esir Şehir Üçlemesi, Kurt Kanunu ve Devlet Ana ile yakın ve uzak tarihten 

aldığı konuları işleyen Kemal Tahir, roman geleneği açısından edebiyatımızda önemli 

bir yer edinmiştir. Bizde Namık Kemal’le başlayan tarihi roman, teknik açıdan Kemal 

Tahir’le olgunluğa erişmiştir. (Kurdakul, 1982,27) 

 

 

 

 

 

 

 

 

                                                 
4 TAHİR Kemal, İthaki Yayınları, 2005. çalışmamızda bu baskı esaa alınmıştır. 
5 TAHİR Kemal, Adam Yayınları 2. Baskı, 1996. çalışmamızda bu baskı esas alınmıştır. 
6 TAHİR Kemal, Adam Yayınları 2. Baskı, 1996. çalışmamızda bu baskı esas alınmıştır. 
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İKİNCİ BÖLÜM 

ESİR ŞEHİR ÜÇLEMESİNDEKİ DEVRİK CÜMLELERİN TASNİFİ 

1.YAPI DOLAYISIYLA DEVRİK CÜMLELER 

1.1.Yüklemden Sonra Bir Ögenin Bulunduğu Devrik Cümleler 

1.1.1.Nesne Dolayısıyla Devrik Cümleler 

1.1.1.1. Belirli Nesne Dolayısıyla Devrik Cümleler 

Ver şunu… (3/10/31) 

Durdurma baskıyı… (3/13/27) 

Bırakın şimdi farmasonu! (3/35/1) 

Geçin bi kalem beni... (3/39/35) 

Bırak şimdi caktırı cıktırı...  (3/47/39) 

Düşün, etkinin derinliğini... (3/135/23) 

Bırakın omuzumu... (3/149/2) 

Haydi topla kendini… (3/149/29) 

Sorun aklınıza geleni... (3/205/22) 

Götürün beni... (3/222/31) 

İçin şunu... (3/255/28) 

Öp babanın elini!( 3/286/1) 

Göster şunu! (3/306/33) 

Çıkar yağmurluğu... (3/322/27) 

N'apacaksınız kaptanı? (1/13/28) 

Nereden bulmalı böyle alıkları? (1/20/7) 

Artık bilmem gerisini... (1/24/5) 

Size nasıl anlatmalı Nişantaşı'nı... (1/26/12) 

Ben başımın içindeki zonklamadan kurtulmak umuduyla istiyorum ölümü... (1/32/18) 
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Nerede bulmalı bu sorunun karşılığını?.. (1/32/20) 

Hızla indirdim silahı... (1/2/30) 

Nasıl göze alabiliyorum böyle sefil bir ölümü? (1/33/9) 

İngilizler koruyormuş bu namussuzu... (1/36/18) 

Marş sözleri yapmışız Yahya Kemal Bey'in Atlılar şiirini... (1/37/27) 

Oysa ev sahipleri çok naziktiler, çok da seviyorlardı kendilerini… (1/43/10) 

Siz buharı makineye uyguladığınız halde, biz neden yapamamışız bu işi?.. (1/46/7) 

Bizans uyuttu sizi... (1/46/14) 

Onların sakatları bile kabullenmiyorlar bu yenilgiyi...  (1/48/13) 

Önleyemez miydi İngiltere Yunanlılar'ın İzmir'e çıkmasını?.. (1/48/25) 

Dedim ya, her zaman akıl idare etmiyor memleketleri... (1/49/15) 

İngilizler de kurdular mı, bunun karşılığını? (1/50/3) 

Bulabildiniz mi bir çıkarını bari? (1/51/9) 

Hangisi uygun gördü baskını?.. (1/52/26) 

Osmanlı hanedanı üyeleri çoktan satmaya başladılar hisselerini... (1/53/3) 

İttihatçılar elinden aldılar mülkiyetini... (1/53/7) 

Aslında İngiliz İmparatorluğu'na satacak değilsiniz topraklarınızı.. (1/54/11) 

Yanlış anladınız beni… (1/54/28) 

Nereden çıkardınız borcu harcı?.. (1/55/7) 

Ayak takımı kısa zamanda yer birbirini... (1/58/4) 

Sıkın belimi… (1/59/18) 

Kütürdetin kemiklerimi... (1/59/18) 

Koparırdım dudaklarını... (1/59/20) 

Papaz gibi gezmişsiniz bütün Avrupa'yı… (1/59/28) 

Sonunda alırım öcümü... (1/60/7) 
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Nazlandığınızın on katı inletirim sizi... (1/60/8) 

Enişte bey demin tuvalete götürmüştü kızını… (1/61/2) 

Çekersin tetiği pırr der uçarsın! (1/9/14) 

Bakalım buldular mı, anahtarı, alıp geleyim... (1/70/12) 

Kimden öğrenebiliriz bunu? (1/72/24) 

Karşılar mı onarım masrafını? (1/75/4) 

Nerde buluruz yıkıcıları?.. (1/75/11) 

Neden yoruyorsunuz kendinizi?.. (1/77/20) 

Iki defa yaptım bunu... (1/79/25) 

Anadolu'ya Şeyh Ahmet Yesevi adına halifeleri yaymıştır tasavvufu...( 1/81/7) 

Gezebilir miyim, bahçeyi?.. (1/83/21) 

Örttük ağzını... (1/83/28) 

Dadısı mı öğretti böyle bel kırarak selam vermeyi? (1/84/3) 

Önce aklım almadı böyle bir işi... (1/84/12) 

Bilirsiniz bu töreni... (1/84/19) 

Babam, önlemeye çalışmadı ama, hiç istemedi yabancı bir kadınla evlendiğimi... 

(1/87/21) 

Göze alamadım, bir başka hayal kırıklığını… (1/88/22) 

Babası, pek istemiyormuş resim yapmasını... (1/89/21) 

Tutuklamışlar mı, şunu, bunu?.. (1/92/7) 

Albay Sadık Bey'iniz mi aldı geldi gâvur içinden bu aklı? (1/109/11) 

Çözün şunun ellerini... (1/123/15) 

Böylesini buldular mı, basarlar kelepçeyi, takarlar kilidi... (1/123/24) 

Adam gönderirdi kadının boş kâğıdını, o kadar... (1/126/5) 

Aynasızları sen bilir misin beyim, polis milletini... (1/145/9) 
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Bizi bir efkâr basmış, delikanlılık bu, çekmişiz pırnayı... (1/145/26) 

Basarlar sopayı... (1/150/28) 

Nerden çıkarmıştı, karısına müjde vermeyi?.. (1/153/8) 

Eskiden beri ölçülü adam değildi de zenginlik mi örtüyordu alıklığını? (1/153/14) 

Han odabaşısı Süleyman Ağa, yüzü biraz asık, büsbütün başka bir açıdan karşıladı 

soruyu... (1/167/16) 

Rus'un memleketine çaldı gülleyi, çaldı gülleyi. (1/179/16) 

Hadi getirin lütfen resimleri… (1/202/8) 

Kutlarım sizi. (1/203/12) 

Bir kahvehane dolusu küçük çocuk, şaşırtıyor insanı.. (1/207/12) 

Vuruyor tokadı... (1/207/29) 

Hayır, bilmez misiniz, hiç sevmem kalabalığı… (1/223/14) 

Elindeki kâseyi eğilip yere koyduktan sonra kucakladı beni... (1/229/21) 

Nasıl önleyemediler bu Çerkez Etem rezilliğini, insan deli olur? (1/237/21) 

Bırakın beni! (1/256/29) 

Bırakın bunları... (1/270/7) 

Hadi, söyleyin doğrusunu... (1/282/1) 

Kadının kocası bilir mi bu işi? (1/309/21) 

Sırtla şunu... (1/311/12) 

Kes sesini! (1/317/2) 

Kızdın mı, bas tokatı. (1/331/1) 

Zaten gözüm tutmamıştı mülevvesi! (1/336/6) 

Kim öldürecek pisi? (1/351/ 22) 

Bırakın para durumunu.... (1/370/13) 

Söyledin mi sözünü? (1/380/12) 
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Tuttuk Ankara yolunu... (1/399/28) 

İşte orada, ne dersin beyim, biz bir daha koyuverdik ağlamayı... (1/400/1) 

Kes hüngürtüyü... (1/454/7) 

Kim demiş bu yalanı? (1/457/26) 

Uzat ellerini... (2/11/16) 

Ne yapacaksın Amcabey'i? (2/18/19) 

Nerde dosyası? (2/20/27) 

Bas imzayı... (2/21/12) 

Aç şunu... (2/23/3) 

Dök bakalım cebindekileri... (2/23/13) 

Ver izmariti! (2/32/15) 

Hele fayrapla şu demirleri... (2/36/9) 

Uçlan papeli... (2/44/25) 

Neymiş istediği? (2/44/28) 

Kuyruğuna ‘Kuvvayı Milliyeci’ diye bir teneke bağlamasıyla ossaat fertikletti herifi... 

(2/46/16) 

Severim kahpeyi... (2/46/28) 

Haydi alın gelin şu istavroz fidesini... (2/53/2) 

Topla ağzının suyunu! (2/55/17) 

Yırtıl pulları! (2/58/36) 

Bırak dikine tıraşı! (2/59/9) 

Haydi, bastır beşliği de, al voltanı! (2/59/14) 

Bitirirler seni...  (2/62/4) 

Sorma nedenini... (2/62/4) 

Toplayın şunları... (2/66/40) 
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Ne yapar bu kadar paçavrayı? (2/85/15) 

Nasıl yaptınız bu işi? (2/88/19) 

Bastırsın çeyreği... (2/102/2) 

Salıver hayvanı. (2/102/3) 

Bıraksın hayvanı... (2/102/6) 

Osman Ağa görüşme yerine serdirmez şiltelerini. (2/105/6) 

Gördün demek kara papazı? (2/106/6) 

Kaldır şunu...  (2/110/19) 

Bunu farkettiği zaman, İçerenköy'ün ıssız sokaklanndan birinde, bakkal dükkânı açmış, 

bir emekli memura benzetti kendini... (2/114/14) 

Bırak parayı. (2/118/21) 

Bırak piyazı… (2/120/23) 

Salla şunları!.. (2/123/22) 

Tut postanı, düşeş doğuyor. (2/123/30) 

Mıhlama’ dedim, savur şu cenabetleri. (2/123/33) 

Tut postanı... (2/126/6) 

Zarzar bilmez mi, Osman Ağa'nın hesabına oynadığını? (2/128/32) 

Bastır paraları... (2/132/34) 

Bastır bakalım elli papeli… (2/133/15) 

Geç yarını marını... (2/134/18) 

Getir şunu... (2/134/38) 

Soyarlar burda adamı... (2/137/40) 

Ver şunu!.. (2/139/25) 

Oranın Ağası, zorla kumara karıştırmamıştır İhsan'ı... (2/141/21) 

Öpsene Kâmil Bey amcanın elini salak! (143/28) Nesne+ünlem 
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Seni kimler nasıl düşünüyor, senin gibi kaltabanı? (2/145/39) 

Çağır bakalım şu hayırsızı… (2/147/26) 

Karıştırma aklımı... (2/148/8) 

Vurun şunu... (2/153/2) 

Yakarım topunuzu... (2/153/4) 

Aç şu kapıyı... (2/153/11) 

Açın şunu... (2/153/18) 

Kaç gün oyaladılar sizi? (2/174/14) 

Çayın soğudu, iç şunu… (2/187/15) 

Şimdi anladın mı, senin Zeybek Niyazi oğlunun alçaklığını? (2/190/1) 

Kalıbından da mı bilememişler fırtınaya uğradıklarını?.. (2/192/11) 

Geçin bunları! (2/199/20) 

Okumadınız demek, Mahkeme-i Kübra'yı? (2/204/39) 

Yeni yeni unuttu sizi... (2/215/6) 

Biz Nermin'le sözleştik, gazetelerde yalnız romanları okuyoruz bir, bir de öldürme 

haberlerini... (2/221/32) 

Parayla mı yapıyorsunuz bunları? (2/249/33) 

Resmi beğendirdiniz mi, isteyin isteyeceğinizi, alın muradınızı… (2/250/24) 

Oku, şu bildirileri... (2/262/1) 

Hele oku bakalım gâvurun bildirisini... (2/262/22) 

Çağır şunu. (2/278/36) 

Öp şu kaltağı... (2/279/7) 

Öpmez mi adam, şunu?.. (2/279/10) 

Hiç de sevmiyordu sekreterlik işlerini… (3/9/16) 

Kaç kişi okur bunu, okuyanlardan kaçı ne anlar? (3/0/15) 
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İsyanın aylardır bastırılamaması göstermiyor mu, aksayan yönler olduğunu?... (3/10/26) 

Ben sana sormalıydım ferah olmayı… (3/11/17) 

Fazla basalım gazetenin ikinci yüzünü… (3/13/18) 

Sekreter beyi soruyorum, sekreter beyi!.. (3/23/30) 

Almadınız mı telgrafımı? (3/24/3) 

Fethi Bey kendiliğinden mi açıyor partiyi? (3/4/39) 

Açmayacak altın işini... (3/28/27) 

Sinirlendi, tutamadı kendini... (3/29/2) 

Atlatıyoruz dünyayı.. (3/30/15) 

Sakın Ağa Hoca, siz mi kandırdınız fıkara Fethi Bey'i? (3/35/6) 

Severim Fethi Bey'i... (3/35/26) 

Gelelim ki, kime nolacak bunun yararlığı? (3/58/28) 

Sana, bana mı vermekte bu selbesliği? (3/58/30) 

Bana kalsa, evel Allah, cehennemin Meyil deresinden hoplatır geçiririm, kılına zarar 

eriştirmem ya, avanak köylümüzü napalım, şu bizim avanak köylü milletimizi?.. 

(3/63/18) 

Tamam buldu öyleyse aradığını... (3/65/4) 

Duymasıyla napar adamı? (3/69/6) 

Bu Canbaz Kadı Medresesine gelenler hep az çok görürlermiş bekçiyle polisi... 

(3/77/37) 

Nasıl yapabilirim bunu? (3/86/1) 

Demek ki, hürriyetsiz düzen önleyememiş rezillikleri... (3/86/9) 

Alalım harf devrimini... (3/86/27) 

Nerden çıkarıyorsun bunu? (3/87/17) 

Bildin mi Ali İhsan Bey'i?.. (3/89/3) 

Kurşunladılar resimleri… (3/91/18) 
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Savuşturamadı ölüm acısını? (3/96/38) 

Bulmuşsun layığını… (3/99/19) 

Güçlülüğünden mi yazdı, bunu, hayır! (3/104/26) 

Anladın mı kurnazlığı? (3/106/11) 

Aslında, bana sorarsan onlar da beceremiyor iktidar sürmeyi... (3/107/23) 

Yunus Nadi mi yazmış mektubu, yoksa Saray'dan mı söyleyip yazdırmışlar? (3/108/31) 

Sonunda Fethi'ye de mi oynadın bu oyunu?.. (3/110/10) 

Demek vardır yararı! (3/114/34) 

Ramiz amcası hiç sevmezdi oysa, bu Ömer gibileri... (3/116/29) 

Neden yaptılar bunu? (3/124/8) 

Bol soğan doğrardı, unutmuşum soğan almayı... (3/125/4) 

Sarhoş gördüğümden sormadım bunu... (3/125/15) 

Gördün mü bugünlerde Kadir'i? (3/127/18) 

Biliyorum, sevmez fukaralığı... (3/128/29) 

Bulacağız bir yolunu...  (3/128/30) 

Sıkalım dişimizi... (3/128/33) 

Sever bizi... (3/129/5) 

Önceleri tüccar olsun deyip dururken hepimiz "Doktor olsun" dedikti sonraları, aklında 

mı, hele rahmetli pek istiyordu, doktor anası olmayı... (3/129/8) 

Çok severdi Kadir'i... (3/129/13) 

Çok sevmişimdir Fatma teyzeni... (3/131/12) 

Galiba öldü sanıyormuş babasını... (3/134/3) 

Zenginlikle fakirlik arasında seçme yapmak zorunda bırakacak kızı... (3/134/27) 

Bazı bazı kurardı bu meseleyi... (3/135/12) 

Bilir misin ne demektir düşman önünde gerilemek? (3/138/32) 
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Bizim tümen, Beylik Köprü'den geçti Sakarya'yı...  (3/138/33) 

Yakayım mı ışıkları? (3/145/13) 

Kızlıklarına dokunmamak şartıyla kiralıyormuş, sözüm ona, kızoğlan kızları... (3/146/7) 

Tutamadım kendimi... (3/148/33) 

Biliyormuşsunuz madem ki eniştenizin Ankara'da olduğunu? (3/149/12) 

Bilir misiniz oralarını? (3/150/40) 

Hiç sorup danışmadan uydururmuşsunuz sözlerini, doğru mu? (3/152/1) 

Peki, nerden biliyormuş bu kadın, sizde böyle bir albüm olduğunu?.. (3/154/28) 

Ben hep merak ederim kadınların bu güzel spordan sonra ilk söyledikleri sözü... 

(3/155/1) 

Nerden bulacağız senin Ramiz amcanın istediği çareyi? (3/156/23) 

Bir zamanlar 'on iki yaş' demiştim, sonra göze alamadım, bir başka hayal kırıklığını... 

(3/159/3) 

Baktım ki benden bir şeyler var, açıklayacaktım babası olduğumu... (3/159/15) 

Savalım öyleyse kapıdakini... (3/164/38) 

Beklettim mi sizi... (3/172/14) 

Tanıyamadı beni... (3/173/26) 

Hiç gördünüz müydü Ayşe'yi? (3/174/1) 

Sonra öğrendik doğru olmadığını... (3/175/9) 

Kan konuşmazmış, af etmişler onu... (3/178/15) 

Gençliğimde de çekmedi beni... (3/80/5) 

Ya, sonunda, parasını çarptıran Sarı Paşa napar adamı? (3/189/32) 

Vahki bu kez asarlar fukara Celâdet'i...  (3/189/32) 

Kim götürecek bu rezilliği? (3/193/17) 

Bizim fukara milletimiz, çoktan unuttu tek lirayı... (3/197/27) 

Parayı biz götürüyoruz ya, kaptırmışım kendimi... (3/198/19) 
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Sever misiniz yürümeyi? (3/201/8) 

Dün akşam mı söylediler size bugün beraber çıkacağımızı? (3/201/18) 

Siz gördünüz mü o resmi? (3/202/20) 

Anneniz mi söyledi bunları?.. (3/203/30) 

Nerden biliyorsunuz çabalamadığını?.. (3/203/37) 

Dediğim gibi, zorlamazdı hiçbir şeyi... (3/205/31) 

Kendisinden biliyor, bunun kötülüğünü... (3/206/23) 

Anladınız sizden daha başka neler bekleyebileceğini... (3/207/9) 

İnsan hani kıstırılmış sanır kendini...  (3/207/21) 

Hiç duydunuz muydu bunu? (3/209/9) 

Söylediniz mi öğretmeninize bunu?.. (3/211/16) 

Bu yüzden belli etmemeye çalışırım içimdekileri… (3/212/10) 

Sonra nasıl bırakabildi beni?.. (3/213/7) 

Biraz anlatır mısınız hangi savaşlarda bulunduğunuzu?.. (3/214/19) 

Neden, söylemedin, Kâmil abinin millicilikten yattığını?.. (3/220/32) 

Neden boşadı babam... karısını?.. (3/221/25) 

İki kere sordu, farkında mısın, Ramiz Efendi, aynı soruyu? (3/223/8) 

Göreyim seni... (3/226/21) 

Hangi namussuz vurdu bu peyi? (3/232/19) 

Nereye koyduktu pisi?. (3/36/2) 

Açın şunu lütfen! (3/236/23) 

Satabilir miyiz bunu? (3/237/23) 

Allah belanı vere sakalı boklu, ettin mi kendine edeceğini? (3/239/23) 

Satmadık ki, yatak takımını... (3/242/6) 

Aslına bakarsanız, gerçekten acı çekmeyenler bilmezler bunu. (3/242/21) 
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Güçsüz düşüp bunaltıldığı yerde, gerçekten acı çekenler bile savunamıyorlar 

insanlıklarını... (3/242/23) 

Ortaokuldan bu yana, "Bir koltuğa iki karpuz sığmaz" diyerek, ölçüsü şimdi bile belli 

olmayan gelecekte bir zamana bırakmıştı evlenecek arkadaşı seçme meselesini...  

(3/248/11) 

İstanbul'un fakülte öğrenciliği de bozmadı bu kararı... (3/248/13) 

Bitirelim şu işi... (3/255/37) 

Bunca varlıklı arkadaşlarının neden üstlerine almadılar dergi sahipliğini, sorumlu 

müdürlüğü?.. (3/256/23) 

Çok beğenmişti Şükran Hanım'ı... (3/262/9) 

Herif canı çektikçe 'Sanki yedim' diyerek paraları cebine ata ata yaptırmış bu camii... 

(3/264/11) 

Sıkalım bakalım dişimizi... (3/267/20) 

Selim saydı basamakları...(3/268/6) 

Neye tepeledin bizim adamımızı?(3/269/1) 

İki saat önce rakı bahşişi getiren herif, iki saat geçmeden niçin kırmış namussuzun 

boynuzlarını? (3/269/7) 

Sen mi çıkarıyorsun bunu?(3/272/2) 

Neden Kurtuluş koydun adını? (3/272/4) 

Bunu basıp getiren rezil, söylemedi mi parasının nereden geldiğini?( 3/275/2) 

Türkçesi,yaşayanların Halkçısı bellemeyin bizi... (3/275/19) 

Görüyor musunuz Paşam, benim dostlarımı! (3/278/2) 

Yazdınız dediğim mektubu demek!(3/281/4) 

Yola nasıl getirdin şunca zamandırbu "Olmaz" diye direten rezili? (3/281/12) 

Biz şimdi, bırakalım nolmuş, neden olmuşu... (3/282/5) 

Sağlam yerden aldım haberini... (3/283/19) 
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Herifler buna, candan,yürekten çekmişler sopayı... (3/284/20) 

Naparım ben adamı?.. (3/286/17) 

Yatağından çıkarmasaydınız Selim hemşerimi... (3/292/6) 

Yahu gördün mü, bu Doktor Bey'in bize ettiği işi?( 3/293/1) 

Tanır Doktor Münir Bey'i... (3/293/3) 

Napacaksın bakalım memur bey, hastanın adını?( 3/294/3) 

İyisi uzatmayalım bu rezilliği... (3/295/40) 

Kaç paraya alırım ben senin başkomiserliğini... (3/296/33) 

Göreyim seni... (3/297/19) 

Murat Bey, nereye götüreceksin Selim Bey'i?.. (3/299/21) 

Gazi Hazretleri bilmezler mi, varı yoğu? (3/303/31) 

Nerde bulayım sopayı... (3/307/30) 

Hiç kimse göze alamadı kendini sallandırmayı... (3/08/24) 

Çıkardı gömleğini, kunduralarını... (3/308/30) 

Dirsekler, böyle durumlarda, bir dereceye kadar taşır gövdeyi... (3/308/34) 

Biraz daha saldı kendini... (3/308/36) 

Aldı mı beş kuruşu? (3/309/13) 

Neden sakladı benden ilintisini? (3/309/33) 

Meğer, Murat tanıyormuş herifi... (3/310/21) 

Hiç hatırlar mısınız böyle bir olayı! (3/311/24) 

Doktor Münir amca nasıl önleyemedi böyle bir akılsızlığı? (3/312/4) 

Ayşe, Galata köprüsüne yakın, bir katran yığını gibi duran mavuna kalabalığına dikti 

gözlerini. (3/312/12) 

Bilmiyor musunuz, Ankara'da olduğunu? (3/313/38) 

Bitiremedi işlerini...( 3/314/1) 
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Biliyor musunuz pansiyonun adresini? (3/314/5) 

Ben de bilmiyorum tam adresi... (3/314/17) 

Gördünüz mü Serbestçileri? (3/315/23) 

Defterdar emeklisi Süleyman Bey nasıl bildi bize particiliğin yaramayacağını!( 

3/316/25) 

Dünkü gazeteler mi yazdıydı, partinin kapandığını?.. (3/317/6) 

Ben size söylerim sapağı... (3/17/36) 

Öğrendiniz mi adlarını? (3/318/16) 

Doktor Münir Bey istemesin hastahaneye kaldırılmasını? (3/318/29) 

Kurtaramadık yiğit Çorumlumuzu! (3/319/8) 

Kaptırdık ölüme Selim Nuri Bey'i... (3/319/13) 

Nasıl öğrendiniz hastalığını?.. (3/319/28) 

Kim istiyor kurtarmayı? (3/320/26) 

Canevinden ölüm yarası almış, yiğit bir savaşçıda görmeli bu gülüşü... (3/325/19) 

Hatırlar mısınız, Ayşe için yapılan toplantıdaki halini?.. (3/325/22) 

Deli doktoru yaptı bizi, desene... (3/330/8) 

Bilmez mi efem Gülnihal dadı, kim kaşerlim ittihatçıdır, kim değildir! (3/330/33) 

Kaybettikten sonra anladım asıl değerini... (3/330/40) 

Şaşırıp bunaldığım sıralar, o kadar bulurdu ki çıkar yolu...( 3/331/1) 

Kendine güvenini kaybetmeye başladığı zaman duydum bu rahatsızlığı... (3/337/15) 

Sonra dönüp Meclis kürsüsünden mi bildirdi partiyi kapattığını?..( 3/338/10) 

O kadar uzağa gitmeyelim, 1908'de, ittihatçıların eline geçtiği zamanın durumunu 

soruyorum, yani, bundan tam yirmi iki yıl öncesinin durumunu... (3/340/3) 

Delegelerimiz incelediler mi bunları? (3/340/23) 

Hiç sevmezmişsiniz böyle şakaları...( 3/344/6) 

Uygunsuz bulmadınız ya, böyle davranmamı? (3/344/14) 
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Konuşurken, kımıldarken büsbütün kavrıyor insanı... (3/344/30) 

İkinci, üçüncü görüşümde sevdim Ayşe Hanım'ı... (3/344/35) 

Hiçbir zorlama göstermediği halde, anlıyorsunuz, bu ölçülü zorlamayı... (3/345/10) 

Hiç istememişler ana-kız olmayı, buna sadece katlanmışlar. (3/345/14) 

Biliyordum böyle karşılık vereceklerini... (3/346/29) 

Destan kahramanlarının yerine koydu kendisini... (3/348/22) 

Boşuna mı söylemiş adamlar, "Yıkılası evde çoluk çocuk var" sözünü?( 3/349/2) 

Yoruyorum sizi... (3/349/18) 

Sonraları haber aldım yaşadığını ama, kızını aramadığına bakarak gerçeği söylemek 

istemedim. (3/350/18) 

Boşuna mı söylemiş Osmanlılar, "Anlatışa göre fetva yerilir" sözünü? (3/351/40) 

Severim güçlü kadınları… (3/352/3) 

O yaşta kızlar, içerde ne göreceklerini kestirdilerse kıyıcılıklarından vurmazlar 

kapıları... (3/352/35) 

Bunlardan mı çıkardınız "güçlü kadın" olduğunu? (3/353/3) 

Siz nerden biliyorsunuz bunu? (3/355/9) 

İlk gidişinde, Kel İbo, az kalmış dövüyormuş arkadaşınızı… (3/358/8) 

Nerden buldunuz böyle namuslu kiracıyı? (3/358/18) 

Size neden söylemedi kavga çıkabileceğini?.. (3/358/39) 

Çoktan beri mi tanıyorsunuz o kadını? (3/359/5) 

Kadir mi anlattı bunları da? (3/359/11) 

Bence ayıp saymamalı insanoğlunun bu kadar saçma oluşunu...  (3/360/16) 

Nerden öğrendiniz bunları? (3/362/8) 

1.1.1.2. Belirsiz Nesne Dolayısıyla Devrik Cümleler 

İstemiyorum başınız belaya girsin! (1/62/5) 

Kimi diyor "On ölü", kimi diyor "on beş". (1/92/2) 
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Ver kırk para! (2/47/32) 

Kâmil Ağa, ver şurdan bir beşlik... (2/126/12) 

Yap koğuşa benden birer çay... (2/136/2) 

Yak bakalım bir cıgara... (2/148/33) 

Beybabam geçenlerde anlatıyordu, bir şeyler… (2/221/3) 

Yakın bir cıgara! (2/236/12) 

Aslına bakılırsa umurunda değildi Murat’ın, gazeteler başlıklı veya başlıksız 

çıkmış…(3/9/15) 

Ben diyorum yetmiş beş, sen diyorsun otuz beş...  (3/30/33) 

İstemiyorum Yahudi kızıyla evlensin! (3/127/21) 

Lise öğretmenine yaraşmaz, diyor, kılığına bakmamak... (3/128/27) 

Yak bi cıgara... (3/130/12) 

Babam sandık başında, önüne gelene sövüyormuş ana avrat... (3/156/1) 

1.1.2. Özne Dolayısıyla Devrik Cümleler 

"Peki n'olacak bunun sonu?" derken 1917 Mart'ında, Rusya'da, içyüzü, -hatta kime 

karşılığı- pek anlaşılamayan bir devrim ansızın patladı (1/12/10) 

Pardon mösyö, yerinde mi kaptan? (1/13/24) 

Buna çok kızdı Belçikalı, neye güldüğünü sordu. (1/17/29) 

Olmaz öyle şey... (1/18/29) 

Bolşevik miymiş Kemal Paşa? (1/19/18) 

Ölür insan... (1/20/18) 

Bildiğimiz anarşistlerdir bunlar... (1/19/28) 

Her pazartesi "Bu hafta sonuna kadar dayanmaz Bolşeviklik, yıkılır!" diye yazar bizim 

Aksiyon Fransez.. (1/20/23) 

Eğer bir iki yıla kadar yıkılmazsa bu Allah'ın belâsı Bolşeviklik, dumandır haliniz... 

(1/20/27) 
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Nece bu? (1/21/10) 

Mustafa Kemal Paşa, evet 'başkaldırdı' diyordu aklı erenler...  (1/21/26) 

Başkaldırması doğru ama, bizim buralara yakın değil, bu iş! (1/21/27) 

Batmayanı da batırmadan basılmayacak mı, Allah lillah aşkına, bu paşa lafı? (1/22/2) 

Nasıl bir mandaymış bu yere batasıca... (1/22/23) 

Nasıl kolaydı gerisi? (1/24/20) 

Bunu düşünmezler mi düşmanlar? (1/24/22) 

Aradıkları erkekleri bin yıl bulamazlar böyleleri, bahtsız yaşayıp bahtsız ölürler. 

(1/25/28) 

Savaşmakmış niyeti… (1/27/2) 

Asker değilim ben... (1/27/8) 

Nasıl bir hayal zorlaması bu? (1/28/10) 

Nerede Sabriye teyzemin evi? (1/29/3) 

Ne yapacağız biz... (1/31/23) 

İsrafil'in borusudur bu… (1/32/4) 

Ölüm karşısında debelendik, bu kadar güçsüz müydüm ben?.. (1/32/14) 

Mehmet Âkif Bey'indir bu mısralar… (1/32/30) 

Gerçek mi komutanım, böyle değil miydim ben? (1/33/8) 

Fakat komutanım, gene de, kolay değil kendini öldürmek! (1/33/14) 

Lanetlenmektir bu... (1/34/4) 

Ne yaptık biz? (1/34/6) 

Mücadeleli hayattan şu sırrı anladım ki ben. (1/36/7) 

Kaç gündür aklımda bu beyit... (1/36/10) 

Bu kadar ucuzladı mı Türk canı? (1/37/2) 

Geçende yirmi para zam edildi, 17 kuruş oldu ekmek… (1/37/3) 
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Yüreksizin biriyim ben... (1/39/10) 

Evet, yakışıklı delikanlıydı Üstteğmen Ali Efendi... (1/41/26) 

Çok önemli bir milli özelliktir bu, pek büyük bir güçtür. (1/46/27) 

Büyük güçtür, eski başbuğlarm yerine yeni başbuğları koyabilmek... (1/47/6) 

Emri kimin verdiğine değil, emrin ne dediğine bakmaktan gelir bu olgunluk.. (1/47/8) 

Her millet için böyle olmaz mı bu? (1/7/26) 

Bir bakıma iyi de oldu bu rastlantı... (1/8/21) 

İngiliz demokrasisinin oyunudur bu... (1/49/18) 

Çok mu bizdeki İngiliz dostlan… (1/50/11) 

En çok verenin üstünde kalacak, bizim Boğaziçi vapurları... (1/52/12) 

Demek bu şirkette yok hisseniz... (1/52/15) 

Nereden aklımda kalmış böyle bir şey? (1/52/16) 

Topraklarımı satarsam beni savunacak mı İngiliz İmparatorluğu?.. (1/54/9) 

Ermeni vatandaşlarınızdan biridir bu Gülbenkyan… (1/54/15) 

Ne verdi Sör Henri dostumuz, sen ne istedin? (1/55/23) 

Ne verdi bakalım Sör Henri dostumuz? (1/55/28) 

Kanlı bir çetenin ortaklarıydı bunlar... (1/57/13) 

Nasıl boş bulundu kocaman Çarlık... (1/57/27) 

Savaştan yararlandılar anarşistler... (1/57/29) 

Verdiği haberi duysa ne kadar sevinirdi şuradaki güzel Rus hanırnı.. (1/58/10) 

General Pilsudski ile görüşmüş muhabirlerinden biri... (1/58/13) 

Göründüğünden daha çok sarhoştu Sabriye... (1/60/11) 

Irak devleti kuracaklarmış Bağdat'ta İngilizler... (1/60/27) 

Düpedüz şantajdı bu... (1/61/17) 

Zaten işgallerinde değil mi İstanbul? (1/61/21) 
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Dünyada, ayak basacak bir karış toprak bularnazmış İngiliz düşmanları... (1/62/7) 

Hatırladınız mı böyle bir komşu?.. (1/66/18) 

Hayır, zevkli giyimleriyle 1900'lerde başkentin yerli, yabancı bütün şık delikanlılarını 

arkasında sürükleyen Fuat Mahir olamazdı bu derviş... (1/67/10) 

Evet, bize bırakmış imam efendi... (1/67/20) 

Nasıldır ilginiz? (1/72/8) 

Çok sürer mi bu iş? (1/75/11) 

Hafta sürmez, köşkü sırtlayıp savuşur Bedros Ağa… (1/76/22) 

Abdülkadir'i âyandan Kürt Abdülkadir belleme Kâmil Bey, Abdülkadir Geylani 

Efendi'mizdir anılan. (1/77/24) 

Ne demektir bu? (1/78/11) 

Hoş gelmedi bana havası... (1/79/30) 

Yalnız bizde böyle değil bu. (1/80/26) 

Hıristiyanlıkta, Musevilikte, yetmiş beşe yakındır tarikatlar... (1/80/26) 

Aslında gerçekten rahatlamaz, avunur ademoğlu.. (1/81/23) 

Gözlerinizin önüne geliyor mu saltanat arabası?.. (1/84/21) 

Düpedüz histeriydi bu... (1/85/5) 

Müthiş bir şeydi bu... (1/85/13) 

Ömrümde duyduğum en korkunç öfkedir bu... (1/86/28) 

Bebekken, İtalyanca ögreniyordu kız... (1/87/14) 

Neydi tasarladığınız? (1/89/4) 

Var bunda bir oyun… (1/91/29) 

"Kibar adamdır çok" diyordu, Sabriye. (1/2/30) 

Almanlardan güçlü müyüz, daha mı akıllıyız sanki biz?.. (1/93/15) 

Nasıl sinip oturuyor herifler! (1/93/16) 

Kudurganlıktır bu... (1/93/19) 
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Bereket versin akıllandı bizim alık milletimiz. (1/93/20) 

Sonra çok faydalı yaratıklardır bunlar... (1/96/21) 

Bu yağdan çeşitli börekler, tatlılar, hele pirinç pilavı yapılırmış ki parmaklarını yermiş 

insan... (1/96/23) 

Ama bakın bir önemli sakmca var, bahçeyi domuzlar gibi eşeler kaz kısmı... (1/96/25) 

Sonra, alçakyürekli bir paşa oğluydu Kâmil Bey... (1/104/21) 

Böylelerinin, işlerine gelmez kanun... (1/109/3) 

İşlerine gelmez padişah buyruğu… (1/109/4) 

Onun yerinde olmamaktan ileri gelen, o son derece insancıl, son derece alçaltıcı 

tesellinin utancıydı bu... (1/120/6) 

Kahpelikle vurmuş Seringel.. (1/121/6) 

Gene okumakta mı paşa? (1/121/11) 

Yamandır Razi Baba! (1/121/14) 

Okur herifçi oğlu... (1/121/17) 

Birisi mahpusa girdi mi, öldü beller imansız takımı... (1/122/13) 

Size ödev öğretmiyor mu, o gaydasına tükürdüğümün Arnavut'u?.. (1/123/13) 

Hergele bu zaptiye milleti... (1/23/23) 

Bir kadını, borcundan dolayı mahkemeye vermiş bir erkek... (1/125/7) 

Ne davası bu? (1/125/29) 

Buhran geçiriyor bu... (1/126/19) 

Hepimize oyun etti köpoğlusu, bilir misin? (1/127/2) 

Nedir yolu? (1/130/8) 

Böyle bir iş için hatırlamş sevinciydi bu... (1/31/6) 

Gene tuttu paşazadeliğin…(1/32/12) 

Olmaz öyle şey... (1/33/27) 

Safa geldiniz 134 Kâmil... (1/139/4) 
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Susadım ben! (1/41/27) 

Bir başka harptir bu... (1/42/12) 

İmansızdır topu... (1/45/10) 

Var mı ötesi? (1/145/19) 

Rum kadının getirdiklerinden mi çıkıyor mu maaş? (1/150/2) 

Demin öyle söylemiyordun Süleyman Ağa. (1/169/10) 

"Ne oluyor çorbacı?" diye sormaktayım ben, "Yok bir şey! Sen bakacak keyif..." 

demekte kefere... (1/177/24) 

Mübarek maldır kâğıt malı... (1/178/18) 

Nerde şimdi Alman'ın donanması? (1/179/ 9) 

"Ver elini Sivastopol!" dedi bunlar. (1/179/15) 

Olduk Sirkeci gümrüğünün hamal kâhyası... (1/180/16) 

Benim elim kalem tutmalı da, gazeteyi görmeli bu yokuş... (1/183/28) 

Nerde hanımlar? (1/191/22) 

Nerede benim karmenim? (1/191/29) 

Yok mu bir yolu... (1/193/9) 

Neredeydi bahsiniz? (1/196/17) 

Hangi dua bu?. (1/199/26) 

"Baba kaz"dır bunun adı. (1/201/3) 

Balıkların hani elbiseleri? (1/202/1) 

Balıkların hani elbiseleri? (1/202/1) 

Ne kadar umutlu ağaçlar bunlar!.. (1/203/26) 

Seni konuşuyoruz küçük hanım, anladın mı sen? (1/211/12) 

Hani benim Nedime kızım? (1/214/22) 

Dikkat edilirse, hayatın diğer cephelerinde dehşetli pasiftir bunlar... (1/215/15) 
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Anasıyla her zaman iftihar edecek benim oğlum? (1/220/5) 

Demirci Efe kuvvetleriyle de çarpışmış ordu birlikleri. (1/237/23) 

Nerde kaldı bu Niyazi abi... (1/237/27) 

Nerde kaldı bu Niyazi? (1/248/17) 

Nerde paltonuz? (1/268/11) 

Aç midelerden doğar nur  topu ihtilaller! (1/278/21) 

Aslında onun işi bu... (1/83/1) 

Ciddi mi bunlar? (1/88/25) 

Hani, nerde paralarınız? (1/290/25) 

Doğru bu! (1/306/12) 

Böyle mi ifadeniz? (1/306/24) 

Gerçek bu... (1/306/25) 

Doğru mu Kâmil Bey'in söyledikleri? (1/310/29) 

Vardır bir vazgeçtimiz... (1/314/24) 

İşte bu kadar benim ifadem! (1/317/19) 

Meğer öç alayım derken karının duasını almış hünkâr yaveri! (1/320/17) 

Demek son sözünüz bu? (1/323/10) 

Burada yemekle, bir de uyumakla geçecek vakitler... (1/329/9) 

İçmeyiz biz… (1/329/18) 

Divan bunun burası! (1/32/20) 

Hani mahpushaneden seçtiği askerler? (1/333/16) 

Subay mı bu? (1/335/11) 

Yok bunun kurtuluşu! (1/342/15) 

Adam kessen sesi dışar vurmaz bizim koğuş... (1/347/28) 

Rezillik bunların işleri... (1/348/15) 
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Çünkü karnını bozmakta içtiği zıkkım... (1/352/2) 

Yamandır topal imam... (1/358/3) 

Eşek suratına benzemiş suratı... (1/358/9) 

Bilirsiniz, aşağılık duygusudur bu... (1/362/11) 

Gerçeğin kendisi bu! (1/363/7) 

Kimdir bu? (1/369/23) 

Senden iyisini mi bulacaklar alçaklar? (1/374/25) 

Bir de Osmanlıyı sopadır yola getiren! (1/376/16) 

Nerede Ayşe? (1/383/21) 

Nedir bu başımıza gelenler? (1/383/23) 

Gazeteye uğramış Enişte beyim... (1/384/6) 

Nasıl bir ifadeymiş bu? (1/385/16) 

Zaten biliniyor bu… (1/385/20) 

Yalan bir söz bu...  (1/87/30) 

Korkunç şeyler bunlar! (1/392/14) 

Çünkü güçlüdür Nedime Hanım! (1/397/5) 

Bunun böyle olacağını bilmese konuşturmazdı binbaşımız... (1/398/19) 

Ağlamıştır fukara! (1/399/7) 

Öyleyken, burada, Harp Divanı'nda, karı gibi ağlayan nice erkekler gördük biz. 

(1/399/14) 

Mektubu temelli kestiler alçaklar... (1/401/13) 

Neymiş o gürültü! (1/402/18) 

Kokuludur bunlar... (1/409/26) 

Kaça bunun paketi? (1/409/29) 

Ulan kimya mı bu cenabet? (1/410/5) 
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İnanmaz orospu, "Yalan vire Serif' diye güler namussuz. (1/410/24) 

Masraf etmiş fukara! (1/412/29) 

Ne cici, ne sevimli şeyler bunlar? (1/413/1) 

Düşmek etrafı görememektendir demiş bir büyük şair. (1/426/22) 

Pek dobradır benim hatunum... (1/433/20) 

Nerde Ayşe?  (1/34/15) 

Yoksa, bir tarafa mı saklandı yaramaz? (1/434/15) 

Öldü mü erkeklik! (1/436/21) 

İnönü'nde düşmana kötek atmış bizimkiler... (1/438/23) 

Sevinmediniz mi, siz yoksa? (1/438/24) 

Nasıl olmuş bu iş? (1/439/2) 

Bir dövüşmüşler bizimkiler... (1/439/3) 

Doğru mu bunlar? (1/451/16) 

Irz yok, namus yok, hepsi ayak altında, ne halt etsin millet? (1/457/11) 

Açlıktan ölmüşlerdir yetimler... (1/459/2) 

“Yevmin cedid, rızkın cedid” hesabı bizimki... (1/459/24) 

Gene İsa peygambere  benzediniz   Senyör  de  la Manş... (2/9/4) 

Nasıl olur rezil arabacılar... (2/13/30) 

‘Bayram’ diye dayattı namussuz... (2/15/2) 

Nasıl oldu bu iş? (2/15/23) 

Ne pis çirkinlik bu!.. (2/16/32) 

Bayram gülleri bunlar! (2/17/14) 

Kim bu İhsan? (2/17/31) 

Nerde o herif? (2/20/6) 

Nah sana iftiralanmış bir yiğit. (2/20/19) 



 39

Nerde kaldılar bu herifler?.. (2/21/25) 

‘O zaman ben sana sorarım avanak Şahabettin,’ dese biri… (2/22/27) 

Nasıl bu benim aklım? (2/24/6) 

Padişah babamıza uzun ömür vere Koca Tanrı... (2/24/29) 

Nerde kaldı bu hastaneciler? (2/25/19) 

Sonunda alışır mı okşalanmaya bu bizim Kâmil yiğidimiz? (2/25/20) 

Hovardasını görmüş oynak karı gözüne dönmüş senin gözlerin... (2/26/7) 

Rezildir ki bu Amcabey... (2/26/11) 

Nerde Emine ablam? (2/27/8) 

Çatana gibi işlemekte mübarek!.. (2/28/10) 

Doğru gidermiş Kâmil Ağa, bu saatler, dakka şaşmaz! (2/28/31) 

Nedir o? (2/28/40) 

Kalemse hani bunun ağzı burnu? (2/29/24) 

Kâğıda tutuverince, kendi başına yazar gider mi bu? (2/29/31) 

Karı tasvirleri mi bunlar?.. (2/30/10) 

Açılın puşlavatlar! (2/32/17) 

Daldın iyice Hafız!.  (2/32/18) 

Nerde bizim şeker kutusu? (2/33/24) 

Oğlum Fayrap, nerde bu bizim Mortocu? (2/37/18) 

‘Ben sana bi bela vereyim ki, hey köpek!’ dedi kurban olduğum... (2/40/10) 

Hangi karı bu? (2/6/20) 

Neydi senin adın? (2/50/28) 

Dinler mi hayta? (2/53/6) 

Çoluk çocuk düşmanı teres... (2/55/25) 

Laf mı şu! (2/56/5) 
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Kaç gündür tütün alamadık biz. (2/60/40) 

Al sana on beş yıl kürek cezası… (2/70/34) 

İşi Sarafim çetesinin üstüne atıp temize çıkmaya kalkmaz mı, avanak gâvur!... (2/71/35) 

Evet, çoğa kalmaz geberir bu... (2/74/24) 

Hangi sokak bu? (2/76/26) 

Ne yapıyorlar bunlar? (2/86/3) 

Demez mi kara gâvur! (2/87/27) 

Zaptiyelerin de aklı sıçradığından malı kahpeye aldırır Osman Ağa... (2/88/26) 

Ne yazıyor bakalım senin paçavra? (2/90/40) 

Ne yazıyor Alemdar namussuzu? (2/91/8) 

Ne zaman geldin sen? (2/99/25) 

Hangi cami bu? (2/106/28) 

Neydi onun adı? (2/115/14) 

Mektup yazmış Nermin. (2/116/19) 

Olur böyle şeyler... (2/117/28) 

Var mı yüreği söyleyen?.. (2/121/39) 

Bu gece erkek isterim erkek… (2/122/24) 

Çöktünüz mü mezarlık kumarcıları? (2/122/38) 

İnanmazsan al bir düsse daha... (2/123/36) 

Nasıl yetmiş kayma? (2/135/28) 

Pek soytarı oldu bunun babası... (2/144/10) 

Kim bu hanım?. (2/145/3) 

Kim bu keçi sakallı herif? (2/145/12) 

Kim bu akıntı çağnozu gibi herif? (2/146/17) 

Hani Kâmil Amcana getirdiğin paket? (2/146/24) 
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Geçiyor mu bakalım pu pis vakitler?. (2/147/22) 

Nerde Ramiz Abi? (2/147/31) 

Yeminli bizimki... (2/147/35) 

Kim bu hanım? (2/148/20) 

Nedir bu gürültü? (2/153/9) 

Ulan kim bu herif? (2/153/19) 

Kalktılar mı, Binbaşı Bey? (2/158/22) 

Gayetle verimlidir bunların toprakları... (2/159/3) 

İşte senin gazete... (163/8) 

Ulan aman gitti Mantar Tepe... (2/167/30) 

‘Nasıl iş, bakalım bu sizin iş?’ diye sordum. (2/172/29) 

Siperlerden düşman mitralyözlerinin üstüne de işte böyle fırlardı bu Katır!.. (2/180/9) 

Hep mi geberdiler bunlar?  (2/186/12) 

Olmaz öyle şey... (2/189/26) 

Hani, Sefer Ağa, bizim çay?. (2/190/6) 

Sizi bu kez nallar Nazır Enişte.. (2/190/29) 

Başlarından büyük halt ederler bu itoğlu itler… (2/193/6) 

İyidir bizim Müdür Bey... (2/193/34) 

Nerde bu cenabet? (2/194/24) 

Hani cıgara paketi? (2/194/25) 

İşte müsteşar beyefendinin emirleri... (2/195/7) 

Adı: Jak Barbut... Gâvura iyi demek olmaz ama iyidir bizim çıfıt! (2/195/31) 

Olmaz öyle şey... (2/197/16) 

Ne iş yapar bu Enişte Bey? (2/199/32) 

Nedir bu Mahkemei Kübra? (2/204/36) 
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Eğleniyorlar vicdansızlar... (2/206/26) 

Nur içinde yatsın Şaban Bey. (2/213/20) 

İşte Kâmil Beyefendi'nin yüzleri... (2/214/16) 

Daldınız Eniştebey. (2/217/36) 

Geldi senin madam Sankülot!. (2/224/22) 

Nasıl Ramiz Efendi? (2/225/26) 

İşte Kâmil Beyefendinin yüzleri... (2/226/11) 

Burda mı Arif Bey? (2/228/23) 

Ayşe'yi görememiş bizim Katır... (2/228/31) 

İşte size her zaman lafını ettiğim Binbaşı Şükrü Bey... (2/231/21) 

"İhtilal yapmaya gidiyoruz?" dediydi rahmetli... (2/233/33) 

‘Olmaz,’ diye eteğime sarılıyor arkadaşlar... (2/234/31) 

Bahçesine deniz kadar havuz kazdırdı da dünyaya birden şan verdiydi Kefere. 

(2/238/20) 

‘Yavri’ derdi rahmetli... (2/38/26) 

Para istedi mi sizden Beyefendi? (2/40/36) 

Dört yıl ceza verdiler imansızlar!.. (2/245/19) 

Çok yaşasın Arif Beyimiz... (2/245/33) 

Meğer savuşurken açık bıraktığım kasayı yağmalamışlar alçaklar! (2/246/29) 

Başını alıp kırlara gitmez mi, insan? (2/247/13) 

Yalan söylüyor bu kanlı herif değil mi? (2/248/34) 

Fotoğraf büyütmesi mi bunlar? (2/249/28) 

Kimin resmi bu? (2/249/30) 

Kaça bir resim? (2/249/36) 

Hep Güllü kahpesinin düzeni bunlar... (2/252/17) 
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Kim bu Güllü? (2/252/18) 

Kokain mi içerdi Meliha Hanım? (2/252/22) 

Evet, işte Ankara'nın bildirisi. (2/262/4) 

Hayır, buradaymış yere batasıca... (2/263/2) 

Kim bunu yazan arkadaş? (2/264/7) 

Kuş mu kesildi bu namussuz? (2/268/14) 

İyiymiş çeliği... (2/273/11) 

Neye uğradığını şaşırır zavallı. (2/273/22) 

Nerede hanımlar? (2/274/30) 

Nedir anlattıkları?. (2/276/1) 

Aman az kalsın unutuyordum, hani resimler? (2/276/19) 

Ne iş yapıyor kardeşiniz? (2/277/3) 

Süslü bir araba uydururlar, eşek arabası... (2/282/30) 

Olmaz öyle saçma şey… (2/285/15) 

Zehiri nerden çıkardı bu pis herif?.. (2/286/7) 

Evet, habersizlikten kırılıyordu bütün gazeteler… (3/9/12) 

Kaç kişiyi ilgilendirir, Mösyö Müller’in raporu? (3/10/14) 

Nasıl saklanır bu kadar acı bir gerçek? (3/10/27) 

Yalovadan’dır telgrafımız. (3/10/34) 

Yoktu yabancımız… (3/11/15) 

‘Birinci sayfa basılmasın’ demiş Âsım Bey’imiz… (3/11/30) 

Şuncacık şeyi belletmedi mi Yazı İşleri Müdürümüz? (3/11/33) 

Şundan sezinler ki akılsız Hıdır… (3/12/7) 

Aman Murat Beyim nedir senin aklına gelen? (3/12/21) 

“Birinci sayfa basılmayacak” dedi Hıdır ayısı… (3/12/36) 
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“Mürettiphane beklesin” diye telgraf çekmiş patron… (3/12/38) 

Ermedi aklım… (3/13/2) 

Nerdeyse gelir Âsım Bey… (3/13/9) 

Bana epey önemli geliyor bu iş… (3/13/19) 

Gelsin mi az şekerli?.. (3/13/33) 

Neymiş Dadal Efendi’nin dediği? (3/13/39) 

Ne demektir Saray şoforu? (3/14/1) 

Kimmiş fesadın başı? (3/14/15) 

Ne demektir bu? (3/15/27) 

Ne diyor bizim avanak Hıdır? (3/16/14) 

Ya ne diyor, Hıdır Onbaşı olacak… (3/16/17) 

Benim anladığım, saraydan çıkmış, hiç eklenmez bir haber bu… (3/16/25) 

Epeydir aranıyordu Ağrı isyanının sorumlusu... (3/17/22) 

Acem'e savaş açtığımıza sevindi senin hemşeri... (3/17/29) 

Başlıklara döndü Murat (3/17/33) 

Yüzelliliklerin içinde burnu en büyük bu olmalı ki, fotoğrafını koymayı uygun görmüş 

bizim sekreter. (3/3/17/39) 

Geri bırakıldı bu gezi... (3/18/28) 

Nedir o? (3/18/40) 

Çok çalışıyordu Selim... (3/19/16) 

Kurtuluş  olduğu için oluyor bunlar... (3/20/9) 

"Saray yerinde iftiradan keskin silah yoktur" der Dadal Efendi... (3/21/35) 

Gazi Paşamıza Âsım Bey'imizi şöyle şöyle etmiş diye karalar bir besmelesiz gâvur 

tohumu... (3/22/37) 

Telgrafında ne demekte Âsım Bey? (3/23/6) 
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Bana sorarsan, haberler zorlu olmasa paraya kıyıp telgrafı çekmezdi, hele kovulsa, 

kovulduk telgrafına iki metelik vermezdi, senin Âsım Bey,ferah ol! (3/23/8) 

Aman Murat Bey'im nedir bu patırdı? (3/23/23) 

Tam gazeteci sezgisidir bu... (3/24/7) 

Nedir önemli haberimiz? (3/24/9) 

Nerde çekilmiş bu? (3/25/22) 

Şakacıdır Salih Bey... (3/25/39) 

"Paşam, dedim, Serbest Fırka kuruluyor diye bir havadis çıkarmadım ben, dedim. 

(3/26/8) 

Nolur bunun sonu? (3/26/36) 

Yarınki Vakit'e girecek değil mi bütün bunlar? (3/27/14) 

Bunun üstüne mi açıldı Paris Elçisiyle araları? (3/28/10) 

Çatışma kızışırsa da yazılmayacak mı, işlerin içyüzü? (3/28/37) 

Nereye gider bunun sonu? (3/29/32) 

Daha doğrusu, nereden gelir bu namussuzluk? (3/29/32) 

Gerekirse... Gazi'yi... bırakmak anlamına bile gelir mi bu?.. (3/29/37) 

Gerekirse... Gazi'yi... bırakmak anlamına bile gelir mi bu?.. (3/29/37) 

Kaldı mı diyeceğin... (3/30/35) 

Tatar yağması mı bu? (3/30/37) 

İşte ondan korkmaktayım ya, ben... (3/31/12) 

Olur mu renkli! (3/32/12) 

Yetmiş bin basılacak bu gazete... (3/32/22) 

Nasıldı senin kahve? (3/34/32) 

Nedir bu yeni fırka meselesi? (3/35/1) 

Ne balosu bu (3/35/36) 

Nasıl iştir bu, ben olsam ürkerim. (3/36/29) 
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"Ne fayda ki, etrafını kötü adamlar almıştır" diye yakındı Yaver Bey! (3/37/10) 

"Zaten iki fırkanın da yüksek idaresi ve deneti kendi ellerinde olacaktır" dedi Fethi 

Bey.( 3/37/36) 

Sıçrasın kalksın bu bizim Ağa Hoca, kızı kapıp canı İstanbul'a atmaya baksın. (3/39/8) 

Bildiğimiz, Kanlı Kavak oyunudur bu ve de Türkçesi, Sarı Paşa'nın birkaç kez oynadığı 

bilinir oyundur. (3/39/11) 

Kimden bu emir? (3/39/24) 

Yeni icat mıdır, ip parasını asılan derbederden üste almak?..  (3/39/28) 

Var mı bana bundan böyle karı... (3/40/17) 

Adamın yararını değil,hiçbir boka yaramazını bile çoktan yitirmiş senin akılsız. (3/41/4) 

Yıldık yahu, var mıdır bunun ötesi? (3/41/8) 

Üstüne vurdurdulardı kodoşlar... (3/41/9) 

Ne dedi buna karşı bizim Fethi? (3/42/19) 

Tam sayısını bildirdi mi Fethi Bey? (3/42/25) 

"Dahası var" dedi Fethi Bey. (3/42/28) 

Gazi Hazretleri, "İsmet Paşa'yı sordular, "Hava alıyor" dedi görevliler... (3/43/19) 

Geçti bir zaman, Gazi Hazretleri, "İsmet'i çağırın" diye emir buyurdular. (3/43/20) 

Tarihe altın harflerle yazılacak bir celâdettir bu! (3/44/12) 

Kelleyi koltuğa almış bu bizim Ağa Hoca! (3/46/25) 

Bu işe ne dedi senin akıllı hatun?.. (3/47/39) 

Vesveselidir bizim Sitare sağolsun... (3/48/3) 

Dobralığı da, sallapati değildir ha, hangi sözün sakıncalı olmaktan çıktığnı bilir, bu 

kerteyi kollar bizim Deli. (3/50/21) 

Abdülhamit çağının okullu subaylarındandı bu Celâdet Bey... (3/50/28) 

Çünkü, okumuşluğa, bilgiçliğe, sezgiye, keramete güvenilecek geçit değildir buuu... 

(3/53/11) 
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Kötülemişsin herif, biz görmeyeli nedir bu hal keyfiyet?. (3/58/9) 

Var mı yeni bi haber? (3/58/16) 

Ne diyor Dadal Efendi? (3/58/16) 

Evet, neymiş gerçeği? (3/58/21) 

Şu halde, onlara yarar bir selbesliktir bu... (3/58/31) 

"Kırk yıldır böyle iş görmedik" dediler Ankara'nın hocaları... (3/59/35) 

Yok mu sende bu sorumuzun karşılığı sakın?" dedi, dünya durdukça durası Gazi 

Paşamız... (3/60/11) 

Meğer parti kurmak işine mi sıvandığından apansız geziye çıktı Gazi Paşa? (3/61/23) 

Kolayına duyulur mu böyle bulaşık bir iş!  (3/61/28) 

Çankaya'dan bayır aşağı koyuvermemle, keyfe geldi Gazi Paşamız... (3/63/2) 

Kütahya mebusanlarımızdan.Nuri Bey'e bakarsan,vaktiyle çok parasızlık çekmiş bu 

bizim Gazi Paşamız... (3/63/11) 

Ben bunca yılın şoforuyum, kılım depremez, ezer dağıtır geçerim ama,yolsuzdur 

Cumhurbaşkanı kısmına adam madam, eşek meşek ezmek... (3/63/23) 

Oralarını biz de biliyoruz Dadal Efendi, yeni Fırka kurmayı İbrahim Bey'in yaylasında 

mı kararlaştırdı Gazi Paşa? (3/64/18) 

"Herifi resmen it hesabına almamış" derler düşmanları... (3/64/39) 

Uzatmayalım, sofraya oturdu Gazi Paşa... (3/65/21) 

Dur hele, ne günü oldu bu iş! (3/66/31) 

Kimdir o? (3/67/16) 

Meğerse bizden "Hayhay" beklermiş, kurban olduğum… (3/67/29) 

Ne demektir fırka… (3/68/1) 

İyidir bizim fukara İsmet Pâşamız… (3/9/5) 

"Ya Fethi Bey'in dediğini napalım?" demez mi, kurban olduğum Gazi Paşa. (3/69/33) 
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Geçti birkaç gün, bahçede tuttu gene çok yaşasın, "Hişt, beri bak! Benden sır çıkmaz. 

(3/69/37) 

"Yoktur yaramaz bir işimiz, koca Tanrıya şükür?" dedim (3/70/1) 

Nedir bu? (3/76/35) 

Devrimdir bu, Türk'ün aklı ermez. (3/77/5) 

Hangi yangında yandınız siz? (3/77/23) 

Çok olmadı mı Koska yangını? (3/77/26) 

Gürültü istemez bizim mahalle... (3/77/32) 

Şu halde, neydi yeni olan? (3/81/13) 

Öyleyse, kimin için getirilmek isteniyor bu Serbest Parti hürriyeti?.. (3/81/21) 

"Milletvekilliğimin ilk yılında bir öğle üstü, Yakup Kadri ile beraber Meclis'e 

gelmiştik!" diyerek söze başladı Falih Rıfkı... (3/81/34) 

Yoksa, nasıl izlenir devrimler? (3/86/20) 

Neyi kimden saklamaya çalışıyor tonton Mareşal? (3/6/37) 

Seni gene de röportaj yapmaya göndermiyor Mareşal Hazretleri... (3/87/13) 

Halk Partisi için de hürriyeti istiyorum ben.. (3/87/31) 

Demedi bişey... (3/87/38) 

Bunlardan mı Arif Oruç? (3/88/21) 

Ama tanık da gösteriyor Ali Saip Bey... (3/88/24) 

Olur mu böyle bişey? (3/89/25) 

Ne kadar güçsüz, ne kadar acıklı, bu Kurtuluş... (3/90/34) 

Doğru mu gazetelerin yazdıkları?.. (3/91/7) 

Demek ciddileşti mi bu kadar sizin danışıklı dövüş? (3/91/13) 

Doğru demek gazetelerin yazdıkları?.. (3/93/22) 

Telgrafı alınca Vali naptı, Vali Kâzım Paşa? (3/94/20) 

Pekiy, sonra neden karıştı ortalık? (3/94/24) 
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Deli mi bunlar? (3/95/7) 

Nasıl baban? (3/6/34) 

Burada mı bizim deli? (3/96/40) 

Para yok muydu, hani şu para!.. (3/100/13) 

"Şu dümbüğün, bunaltıp aldığımız parasıyla bir papaz uçuralım!" diyecek teres... 

(3/100/25) 

Gazete mazete görmedim ben... (3/101/26) 

Geçti Cumhuriyet gazetesinin önemli sayıldığı baskı çağları... (3/101/33) 

Hapı yuttu bu halkçılar... (3/102/26) 

Aman Farmason, nedir bu? (3/103/15) 

"Sen olmasan da biz başımızın çaresine bakacağız!" demekte değil mi, Yunus Nadi? 

(3/103/17) 

Yahu neydi bu herifin numarası?.. (3/103/27) 

Yaman mı haberler... (3/103/35) 

Tuu Allah kahretsin, kapattı teres! (3/103/38) 

Yılların biriktirdiği kesin yenilgilerin üstüne tüy diken bir sefil yılgınlıktı bu.. (3/104/3) 

Demin doğru söylemişti bu deli pezevenk...  (3/104/13) 

Kaç paralık adam Yunus Nadi? (3/04/25) 

Bahtını mutlaka dener bizim milletimiz... (3/05/22) 

Ne demiş, çocuğu vurulan adam? (3/106/10) 

Çocuğunun ölüsünü taşırken başvurulmuş gerçekten Şekspiriyen bir kurnazlıktır bu... 

(3/106/11) 

Bunları kimden kurtaracak Fethi Bey? (3/106/15) 

Kimdir bu mutemetler? (3/106/16) 

Gelemezsiniz, çünkü bizim Osmanlı zagonunda yoktur bunun yeri… (3/07/11) 

Biz aydınlara çok su katılmıştır, hem de cıscıvık yabancı suyu... (3/108/6) 
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Nerde öyle alık Şövalye döla Manşe? (3/108/34) 

Birbirini yiyecek bunlar. (3/10/17) 

Tatsız bir yorgunluktu bu... (3/14/9) 

Eski Kuvayı Milliyecilerdendi Ramiz amca... (3/114/32) 

Bir gereği olmasa elbet kurulmaz Serbest Parti.. (3/114/33) 

Atarız bakalım bir gazeteci yalanı! (3/116/18) 

Partizanlık yapıyor olmalıydı Ramiz amca. (3/16/26) 

Eskiden çok konuşur, tatlı konuşur, iyi taklit yapar adamdı Ramiz Amca... (3/116/30) 

Ne demektir bu? (3/117/15) 

"Çekil yolumdan" dedi Ramiz amcam...  (3/117/31) 

Bana sorarsan bitirim işler bunlar. (3/118/11) 

Ne dedi Paytoncu Osman? (3/118/16) 

"Yanında kimse yokken söyle, başkası duymasın" dedi Osman abi... (3/118/17) 

Valla koptu kolum... (3/118/23) 

Neye "Olur" diyecek Ramiz amcam?.. (3/118/38) 

Bizi açmaz böyle dalgalar... (3/120/5) 

Ne pis herifler bunlar... (3/120/14) 

Çelik gibidir o... (3/21/4) 

Hayırlısıyla bitse şu avukatlık stajı.... (3/121/8) 

"Gece yarılarına kadar, gidip gelen kıyamet" diyor Kadir... (3/121/18) 

Daha yaşarken oldu bu... (3/122/18) 

Böceklerden tiksinirdi Fatma teyze... (3/122/26) 

Ferahlar insan! (3/122/36) 

Kim var başka? (3/123/2) 

Kalabalık mıydı gâvurun başı? (3/123/15) 
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Nedir bunlar? (3/123/16) 

Hazır mı soframız? (3/23/21) 

Nah yandı ocak... (3/124/16) 

İyidir bizim Doktor Münir Bey... (3/124/17) 

Her doktora uygun değil bu söz... (3/124/24) 

Oldu bu... (3/125/3) 

Kararında içildi mi zarar vermez içkiler... (3/125/15) 

Bizim neyimize particilik?.. (3/125/28) 

Adam sarrafı olur gazeteci... (3/26/40) 

Türkçeyi tastamam anlayamazlar sanır adam! (3/127/26) 

Patronu memnun edecek kadardır ilgisi... (3/127/37) 

Gerçekten üzülüyor Kadir... (3/128/4) 

Yok öyle şey!.. (3/128/10) 

Neden anlamıyor Kadir?.. (3/128/10) 

Yatak takımına geldi mi, diretti rahmetli. (3/128/12) 

Öyleyken olamaz bir şey bu... (3/128/18) 

Olur mu böyle şey? (3/128/21) 

Bu kez biraz sert konuştu benimle Kadir... (3/128/22) 

Nasıl satılır yatak takımları... (3/8/38) 

Kendisini toplayınca arkasından koşmuş baban... (3/129/20) 

Güçlü kadındı, senin Fatma teyzen... (3/131/7) 

İyidir bizim müdür bey... (3/131/26) 

"Borçluyuz" diyemezsin, ödemeye kalkar bunların hepsi sağ olsunlar... (3/132/37) 

Dostlar da olmasa çekilmez bu cenabet dünya... (3/133/2) 

Bir sıçrarsın çekirge… (3/133/13) 
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Nasıl geçiyor yıllar?.. (3/33/25) 

İnatçı adammış bizim Paşaoğlu... (3/3/29) 

Kolay değil çocuğunu bunca zaman görmemek... (3/133/29) 

Millici inadı bu... (3/133/36) 

Kâmil Bey, o kadar üstelediği halde, Ayşe'yi bir kere bile cezaevine getirmediydi 

kadın... (3/134/17) 

İnsanları sınamayı sevmezdi rahmetli. (3/135/8) 

Bir çeşit öc almadır bu... (3/) 

Bir çocukluk arkadaşının başından geçmiş böyle bir iş... (3/135/21) 

Bence o dehşetin etkisidir bu...  (3/135/23) 

Ha bitti, ha bitiyor derken uzadıkça uzadı cenabet... (3/136/22) 

İçinde bulunmadan kestirilemez bu rezillik... (3/38/33) 

"Ne bitmez suymuş bu Sakarya!.." (3/139/10) 

"Süngü tak!" diye bağırdı, Nazmi, Parabellom tabancası elinde, en ilerdeki erin üç adım 

önündeydi. (3/140/16) 

Yolumu kesti Tango Ömer... (3/141/11) 

Uzanıp karşıya dokunulacak kadar dardı sokak... (3/143/14) 

Canını çok sever eniştem... (3/145/40) 

İyidir benim eniştem!  (3/146/33) 

Yeni bir şey bulamamış enişte beyim... (3/148/10) 

Hep eski bunlar... (3/148/10) 

Düpedüz acemi" dedi Sabriye... (3/148/17) 

Yanlış hesap bütün bunlar… (3/148/25) 

Bir yerden ısırıyor gözüm! (3/151/29) 

Şükran Hanımefendi bu... (3/152/21) 

Dul bu... (3/152/25) 
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İyidir Şükran Hanım... (3/152/31) 

Benim değil bu laf! (3/153/4) 

Yoksa, daha ileri gitti mi, utanmaz ırz düşmanı, "Aşüfte?"... (3/153/38) 

Kudurdunuz mu siz?.. (3/154/37) 

İyice sapıttı senin Ramiz amcan! (3/155/30) 

Ne zamandan beri senin abin oldu Osman serserisi? (3/155/36) 

Kötü adam değildir Osman abi... (3/156/7) 

Kâmil Bey amcam kızını yanına alırsa dilenci gibi mi gidecek Ramiz Efendi? 

(3/156/25) 

Çocuk gibi adamlar bunların hepsi... (3/156/30) 

Nerden geliyor bu güven? (3/157/25) 

Basılacak yerler değil benim gittiğim oteller... (3/157/38) 

Öldü biliyordu babasını kızım.. (3/159/12) 

Sevinçle kabul etti karı... (3/159/13) 

İşine geldi bu yalan! (3/159/14) 

Nerde matmazel? (3/161/26) 

Rıdvan Bey'in kâhyası mıydın sen? (3/162/30) 

Hastaneden mi geliyorsunuz siz? (3/163/39) 

Ameliyatlı mı bu? (3/164/2) 

Biraz paranız gidecek ama, haftasına kalmadan zıplayrp kalkacak, hanım hemşiremiz... 

(3/164/19) 

Nerde senin arkadaşının evi? (3/165/4) 

Erenköy'de mi oturuyordun sen? (3/165/9) 

Paranın kaç para olduğunu bilmez bizim doktorumuz... (3/166/16) 

Hanımefendi'yi bu işlere karıştırdm mı, kızar bizim doktor... (3/166/18) 

Ne öğüdü bu? (3/169/5) 
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Tanıdığı esnafa mı bırakıyor her biri? (3/169/12) 

Önemlice bir meseleyi haber verdi de hemşire. (3/172/14) 

Çok üzüldü Nermin... (3/172/30) 

Budalalık benim soruşum… (3/174/17) 

Berta'yı elinde büyüttü Nermin... (3/174/23) 

Kimdir gelecek arkadaşınız? (3/175/37) 

Olmaz bu... (3/176/15) 

Gitti mi Kâmil amca? (3/177/40) 

Bilmez miyim ben? (3/178/17) 

Kolay değildir Nuh amca, fakirliği göze almak... (3/178/19) 

Nerde baban? (3/178/36) 

Görücüye mi çıkacak herif? (3/179/9) 

Ne zor durumdur bu. (3/179/40) 

Evet, çocuk gibi benim babam!  (3/180/33) 

Haksız mı Ramiz amcam? (3/181/5) 

Sarı saçlıymış senin yeni İngiliz Kralı... (3/181/24) 

Nerde kaldı doktor arnca?.. (3/81/38) 

Yamandır bu Kör Şaban! (3/182/15) 

Ayşe kızı aldı geldi Kâmil Bey... (3/182/26) 

Hani, gelmedi mi Kâmil Bey? (3/82/34) 

Peki neden karamsar olur, zaferde alınteri olanlar? (3/184/12) 

Nedir Celâdet maskarasımn yeni edepsizliği? (3/185/12) 

Hayır, yok öyle şey... (3/5/34) 

"Daha tatlısın ya!" diyerek sarılıvermiş elin canavarı... (3/186/1) 

Nereden çıkıyormuş bunun böyleliği… (3/86/31) 
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"Yalan ama, söyle, hoşuma gidiyor!" demiş herif... (3/87/23) 

Ne dedi veznedarlar!.. (3/88/24) 

İş işten geçmişse de temizlik temizliktir! dedi fukara Deli... (3/189/1) 

Parasız kaldı bizim deli... (3/189/8) 

Maskeyi naptın sen! (3/189/15) 

Peki, bu işi neden yazmadılar bizim gazetelerimiz? (3/189/23) 

Doğruca Mazhar Osman'ın uzmanlığı alanına girer bu! (3/90/7) 

Sokuldum! Evet, "Bozuk" diye bağırıyor Celâdet Bey... (3/190/33) 

"Bir dakka!" dedi Arnavut veznedar... (3/91/24) 

Kapıda nolur akıllı Gazeteci! (3/93/16) 

Nerede beni yağmalayacak yiğitler? (3/195/14) 

"Hayır," dedi Celâdet Bey. (3/195/18) 

"Bari birkaç resmi polis istesek!" dedi biri... (3/195/26) 

Bak ne demekte bu  gazeteci! (3/196/1) 

Yoktur efendim Allahıma şükür hiçbir tehlike... (3/196/5) 

Gözünüzün önüne geliyor mu rezillik? (3/197/13) 

Nerde, o arslan millet? (3/197/16) 

Hangi hükümet parası bu? (3/198/8) 

Dümbük Bahadır bu... (3/198/9) 

"Yazıktır millete yazıktır, diye ağlıyor biri, yüreğine indirecekler milletin!" diyor! 

(3/198/25) 

Geçende kalpazanlar yakalandı, diyerek yazdıydı ya gazeteler...  (3/198/31) 

Filimse hani bunun makinesi? (3/98/35) 

"Hiçbir şey olabilemez koca Tanrıya şükür!" dedi bizim Celâdet Bey... (3/199/1) 

Geldi Kâmil Bey amca. (3/199/22) 
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Yalnız geldi Kâmil Bey amca... (3/199/26) 

Şakacıdır Sabriye teyzem… (3/202/19) 

Kendiliğinden mi geldi o kadın? (3/204/1) 

Nasıl bir yürekti bu? (3/04/11) 

Dayanıklı olsun benim kızım. (3/206/19) 

Burda ağza alınabilir mi öyle şey!.. (3/208/24) 

Bir gün, Celile'yi derse kaldırdı Şahende öğretmen... (3/210/10) 

Benimle eğleniyor musun sen? (3/210/26) 

İlk yıllarda kendisine zorluk çıkaranları sonra neden bağışladığını sormuş da bir 

arkadaş... (3/211/27) 

Yoruldun Ayşe... (3/212/13) 

Değişmez bir düşünceye saplanmak bu benimkisi... (3/212/15) 

Ufak tefek bir adammış Celile'nin babası... (3/212/20) 

Gerçekten bir yakınınız bu işlere karışmış olsun istiyorsanız, gayet kolay bu... 

(3/212/22) 

Ne zaman katıldınız siz? (3/212/23) 

Kimdir sahibi? (3/14/7) 

Gerçekten çok zor bir yaşamaydı bu… (3/214/29) 

İyiyi kötüden ayırma işi değildir bu... (3/215/34) 

Yalnız sizin başınıza gelen bir iş değil bu... (3/217/2) 

Nerde senin patronun? (3/18/8) 

Ayşanım değil miydi bunun adı?.. (3/220/8) 

Adam vurmaktan girecek değil ya, Kâmil abi... (3/220/29) 

Paytoncu Osman'a bir kötek attıydı senin Kâmil baban... (3/220/39) 

Yedi yıl verdiler imansızlar, boru değil!.. (3/221/4) 

Nah işte Doktor abinin yüzü… (3/221/7) 



 57

Gitmesini uygun görmediği bir yere gitmiş anneniz... (3/221/32) 

Amasya'da mı öldü Doktor amca? (3/222/17) 

Sağ mı, benim babam?.. (3/222/29) 

Hiç beklemediği bir şey yaptı Ayşe, kollarını çaprazlayıp masaya kapandı, hıçkıra 

hıçkıra ağlamaya başladı. (3/222/34) 

Nedir emirleri?.. (3/225/2) 

Al ipek kumaş üzerine, ibrişimle renk renk laleler işlenmiş büyük bir yorgan yüzü, 

karyola etekliği, çift çift yastık başları, bohçası, güvey seccadesiyle hiç eksiksiz, hem de 

hiç kullanılmamış gibi yepyeni bir takımdı, bu... (3/225/15) 

Güçlüdür tellaliyemiz... (3/226/21) 

Nedir bunun evvel mezatı? (3/226/23) 

Saray işidir bu takım! (3/227/5) 

Vay ki bedestan, bugün sana ne mutludur ki, sihirli ve de okunmuş ve de uğurlu yatak 

takımını getirmiştir Ali Çavuş! (3/227/11) 

Peki, ya kimdir bu Köse'yi söyleten?.. (3/228/1) 

Var mı taliplisi?..  (3/228/16) 

Var mı pey süren? (3/228/16) 

Var mı on para artıran?. (3/228/17) 

Söylemiyor mu Selim Bey? (3/232/3) 

Olmaz böyle şey... (3/232/24) 

Tutup iki tarafından insafsızca bunları çekiştirdi baba-oğul... (3/232/27) 

Zavallı Fatma teyzemin son isteğini paraladılar bunlar... (3/232/28) 

On beş lira beş kuruş, bu yatak takımı. (3/232/32) 

Kaç liraya kadar düşünmüştünüz siz? (3/234/12) 

Durur muydu Halim kulun? (3/234/26) 

Nedir bu Halim Efendi?  (3/236/34) 
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Yok öyle şey...  (3/237/2) 

Fabrika işidir bu... (3/237/2) 

Yedi bin tel kadifedir bu... (3/37/20) 

Artık kalmadı böyle parçalar... (3/238/10) 

Burdan bir yere gidemez bu... (3/239/1) 

Rahmetli paşa babanın emeklisi değil miyim ben? (3/240/11) 

Ne demek yaylımı? (3/241/10) 

"Göz yaylımını aldı mı, yürek ferahlar" der bizim Çorumlumuz! (3/241/12) 

Yok ortada kırılıp dökülmüş bişey... (3/242/19) 

Hani bizim yolumuz? (3/242/28) 

1930 yıllarında, rezalettir bu... (3/242/34) 

Öpüşmekten kaçındığını sezdi sezeli, iki aydan beri gitmez olmuştu Selim... (3/248/3) 

Mustafa Kemal Cumhurbaşkanlığından çekilsin, yerini Mareşal Fevzi'ye bıraksın, 

partisinin başına geçsin, boğuşsun" mu demedi bu herif...  (3/249/38) 

Yok mu, bunu susturacak hiçbir kuvvet? (3/250/3) 

Aslında, Halkçılardan herhangi biri değil mi bu Fethi Bey? (3/250/24) 

Nerde, gerçekleri saklayan vatan hainlerinin üstüne yürüyecek, yakasına yapışacak 

devrim? (3/250/32) 

Nerde, gerçekleri saklayan vatan hainlerinin üstüne yürüyecek, yakasına yapışacak 

devrim? (3/250/32) 

Evet, gariptir bizim insanlarımız! (3/253/20) 

Yok mu Behram Efendi? (3/253/38) 

Bağlayıp atacaktı Behram Efendi... (3/254/9) 

Bağlandı mı sayfalar?( 3/255/9) 

Çoktan karar vermişti Selim Nuri... (3/255/23) 

Haddini bilmedi mi fukara... (3/256/21) 
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Sana mı kaldı dergi çıkarmak? (3/256/23) 

"Sarayları bana verin" demeye gelir bu... (3/256/37) 

Büyük öğütleri bunlar...( 3/257/14) 

Yağma mıdır bu? (3/257/25) 

Noldu arkadaş, senin Tatavla dergisi?( 3/258/30) 

İyi ya, olur mu böyle ahlaksızdan ispiyon! (3/259/27) 

Kalçasındaki silah kabarıklığı olmasa, bunu elektrik memuru, Evkaf kâtibi filan sanır 

insan! (3/259/31) 

Vesika sormak gerekli mi, diye düşündü Selim Nuri... (3/259/32) 

Neymiş getirilmemizin sebebi?.. (3/261/10) 

Bitti bu iş! (3/262/32) 

Ancak yola çıktıktan sonra yeni durumu düşünmeye başlayabilmişti Selim 

Nuri...(3/263/7) 

Sanki Yedim camiidir şu ileride görünen... (3/264/10) 

Evet, nereyedir bu gidiş? (3/264/30) 

Bu kez soldan cayıp, sağa sağa zorlatrnaya başladı bu kara otomobil... (3/267/19) 

Hay aman, nah, bildiğimiz toprak yoldur bu... (3/267/21) 

Tanrının asfaltıdır kurban olduğum... (3/267/21) 

Yahu nasıl bir askeriye kışlası bunun burası? (3/269/11) 

Emirerlerini, perde çavuşlarını hiç mi istemez, buranın komutanları? (3/269/13) 

Neyin nesi bu rezillik? (3/269/20) 

Var mı askeriye ocağında böyle şey! (3/269/25) 

Yeniçeri rütbelerini boşuna mı mutfaktan almış Osmanlı?.. (3/269/26) 

Açlıkla terbiye işini koca Tanrı kendine ayırmış ki, uygulamayı sıralı sırasız yapmasın 

kulları... (3/269/27) 

Yoksa, bu domuz suratı nereden bulur adam gibi adam!( 3/270/1) 
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Yahu bilmez mi nur içinde yatası dedelerimiz...( 3/271/20) 

Nedir bu resim? (3/272/8) 

Aptal değilim ben! (3/272/25) 

Sana mı düşer belirlemek...( 3/273/1) 

"Yokluk taştan katıdır" ne demek bu? (3/273/3) 

Nedir maksadın? (3/273/10) 

Senin aklınla, mı idare edilecek vatan? (3/273/32) 

Milletin zehirlenmesi, vatanın tehlikeye atılması için açılmadı o parti... (3/273/39) 

Kimden bunun parası? (3/275/5) 

Karıştırmadınız ya medrese falan. (3/281/6) 

Neyin nesiymiş bu kavga? (3/82/2) 

Aslında, hiçbir hastalık karşısında fazla telaşlanmaz bizim doktor... (3/282/6) 

Senin anlayacağın, bildiğimiz ince hastalıkmış bu namussuz dert... (3/282/11) 

Bir delikanlı, durduğu yerde, zebunlaşmaya başladı mı, fazladan soğuklama öksürüğünü 

üç günde savuşturamadı mı, işin içinde bir bokluk olduğunu, anlamalı değil miydim 

ben? (3/282/31) 

Kaçın kurasıyım ben? (3/283/5) 

İki aydan beri gelin hanımı boşlamış senin Selim kardaşın, demek, daha yamanını 

bulmuş... (3/284/6) 

Nerde kaldı doktor beyimiz?(3/284/8) 

İşmar etmekten elim koptu, nerdedir, taze çaylar? (3/285/13) 

Sana benzer mi fukara Selim hemşerin?.. (3/286/3) 

Laf gelimi bir laftır bu...(3/288/32) 

Böyledir ömrü uzun olası Gazi Efendimizin işleri ve de gayet yamandır...( 3/290/3) 

Kötü Kayserili Rüstemşah rezili değil mi şu, it gibi seğirten herif ? (3/290/6) 

Zararına bir iş olmasa yerinden kalkmaz bu herif... (3/290/13) 
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Kalkmaya bıraktılar mı namussuzlar! (3/292/9) 

Ben gelirken yatağı bekçilere sürütmekteydi tıfıl komiser yardımcısı ve de "Hadindi" 

diyerekten Rumeli diliyle, tepinerekten sürütmekteydi. (3/292/12 ) 

"Bu işe mebus karışmaz" dedi komiser yardımcısı, "Emir gayet sıkıdır ve de büyük 

yerdendir gayet" dedi. (3/292/23) 

Neydi hastanın adı? (3/293/35) 

Nolacak hastanın adı? (3/294/29) 

Nerede şimdi bizim adı belirsiz hasta?( 3/295/3) 

Bir şey saklıyorsun sen!.. (3/296/7) 

Yoktur öyle şey! (3/296/32) 

Aman kardaşım ayaklarını öpeyim, hangi emniyet bu?.. (3/296/36) 

Böyledir bu... (3/297/13) 

Evliya Çelebi'yi okudu okuyalı anlamadığı şeydi bu.( 3/298/10) 

Yorulmasın Rüstem Bey... (3/299/21) 

Buraya kimseyi getirmez Murat Bey'im... (3/300/9) 

Neyi ararlar bu reziller? (3/301/20) 

Neyi, kime karşı savunmaya çabalar bu edepsiz sürüsü?.. (3/301/20) 

Daha mı iyi olurdu alttan alta işleyen öldürücü çıbanların toplumu zehirlemesi?.. 

(3/303/34) 

Bence gazetecilikten geliyor bu... (3/304/8) 

İki buçuk mildir bu gidiş! (3/304/29) 

Nedir karşısı? (3/304/37) 

Kimseyi de bulamamış sorumlusu... (3/305/12) 

Gündüz ortası mı yükleniyor cephaneler? (3/305/15) 

Kimdi Âdil amca? (3/305/26) 

Ötekindedir diye düşünüyor insan...( 3/307/23) 
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Akıntıya kapılırsa geçip gidecek lastik topu...( 3/308/2) 

Solumaya başladı Cahit... (3/308/3) 

"Değnek olmaz" dedi Cahit. (3/308/19) 

Fakat o kadar pis ki taşlar... (3/308/23) 

Galiba topu kurtaramadığı için vermedi Cahit... (3/309/14) 

"Güzel kadın!" dediydi Celile... (3/309/26) 

Çok zorda kalmazsa yalan söylemez Murat... (3/309/37) 

Hayır, ölmüş adamcağız... (3/310/13) 

Hiç belli olmaz böyle işlerin nereye varacağı!.. (3/310/25) 

Ne dedi buna karşı Murat? (3/311/7) 

Alıktır sizin Murat abiniz... (3/311/12) 

Kaçtır numara? (3/312/32) 

Kabadır Şükran Hanım... Sinirlenirsiniz... (3/312/34) 

Bir medresede oturuyormuş bu Selim Bey! (3/313/25) 

Nerde şimdi Murat Bey? (3/313/36) 

Gazeteci misiniz siz?( 3/315/3) 

Geçen sabah kapışıldı sizin gazete... (3/315/16) 

Okul arkadaşıymış bunlar... (3/15/35) 

Bize gelmez particilik marticilik... (3/316/34) 

Sanki, düşmandan kale almış her biri… (3/316/39) 

İşte geldik Madam Agavni, nasıl hastamız?( 3/318/2) 

"Beni görsün" dedi Kadir Bey... (3/318/25) 

Daha önce uğradı mıydı Kadir Bey?.. (3/318/27) 

Demek artık Selim Nuri'ye benzemiyordu ölmüş olan… (3/319/20) 
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Canla, duyguyla, düşünceyle ilintili ne var ne yoksa alır gider ölüm denen düşman!.. 

(3/319/22) 

Nereden aklınıza geldi hastahaneye götürmek? (3/319/28) 

Son sözü bunlar... (3/319/38) 

Ne olmuş, söyledi mi bir şey? (3/320/6) 

Böyledir bu... (3/323/2) 

Neydi okuduğunuz?( 3/323/10) 

Devletten alıp götürdükleriyle beraber bütün kişisel mallarını da dağıtmış bizim 

emperyalist Ferruh Paşa! (3/323/20) 

Nereden çıkıyor, öyleyse, bu emperyalist, ya da yağmacı şöhretimiz? (323/37) 

Nerede öyle töre tanır eski kızlar? (3/324/15) 

Neden "Ben karışmam" demiş Ramiz amca? (3/324/21) 

Çok değişti Ramiz amca... (3/324/27) 

Yatak takımını satışa çıkardığımız gün olmuştur bu değişme... (3/324/29) 

Eminim, kahveye oturttuğumuz zaman başka bir adamdı Ramiz amca... (3/324/37) 

Nasıl şüpheydi bu?(3/25/1) 

Oysa, çoktan ayrılmışlardı bunlar, baba oğul!..( 3/326/1) 

Nasıl oldu bu? (3/326/21) 

Nedir bu böyle... (3/326/22) 

Evet, Kadir'i tanıyor bunlar... (3/327/11) 

Nasıl demeli, oynakça hanımlarımızdan bu teyze kızı... (3/327/12) 

Sıkıştırıyorsunuz Münir amca... (3/327/24) 

Bırakmadı Nermin Hanım... (3/327/30) 

Gerçek sevişmenin ruhu dinlendiren yorgunluğunu ömürlerinde duymamış bahtsız  

kadınlardan bu Nermin Hanım...(3/328/10) 

Kadir oğlumuz için ne dedi Nermin Hanım? (3/328/18) 
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Gene de elimden gelmez, güven aramamak... (3/328/26) 

Başka ne dedi akıllı Nermin Hanım?( 3/329/5) 

Boş laftır, iti öldürene sürütürler lafı... (3/329/35) 

Bir söz etti de Nermin Hanım! (3/329/40) 

İşte o akıldı rahmetlinin aklı... (3/331/3) 

Kalmıyor yapılacak pek bir şey... (3/331/7) 

Kimi zaman gerçekten kıyıcı oluyorsunuz Münir amca! (3/331/21) 

Bulamadım, inandırıcı bir şey...( 3/332/5) 

Meğer dergi yüzünden başmürettip Behram namussuzunu dövmüş bizimki... (3/332/13) 

Haftalar geçtiği halde, Millet Meclisinin izlediğim son oturumunu da hiç unutamıyorum 

ben… (3/332/28) 

Kâbus gibi çullandı üstüme benim bu oturum!.. (3/332/ 34) 

Hiç beklemiyordum böyle bir durum... (3/332/37) 

Kimmiş bu bazı arkadaşlar?( 3/333/11) 

Her ne pahasına olursa olsun, devrimleri savunmaya kararlı Kuvayı Milliyeciler... 

(3/333/17) 

Bunun üzerine ayaklanmış bizim partinin kırkları... (3/333/28) 

Gitmiş mi derbeder?( 3/334/2) 

Neymiş meğerse bunların maksatları? (3/334/13) 

Paranın lafını duymuşlar partidekiler... (3/334/26) 

Yüzünü görmedik! Harcandığını da bilmeyiz! Bu para Fethi Bey'le Tahsin Bey arasmda 

kaldı öyleyse" dedi Ağaoğlu... (3/334/26) 

İlk oturumda, belediye seçimlerinde yapılan kanunsuzluklar üzerine bir gensoru 

açılmasını istemeyi kararlaştırdık!" dedi Ağaoğlu.... (3/335/9) 

Kim böyle bağıranlar?( 3/336/5) 

Bu mudur yeni partiden beklediğimiz? (3/336/27) 
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Fethi Bey'in kendisini düşürdüğü durumdu beni rahatsız eden...( 3/337/3) 

Bunun danışıklı döğüş olduğunu daha ilk günü söylemedi mi herkes?.. (3/337/38) 

Kapanmasın" mı dedi gene Gazi Paşa? (3/338/13) 

Neymiş o sözler?.. (3/338/17) 

Uzun zaman anlayamadı hiç kimse... (3/339/22) 

Peki neydi tasfiye edilecek miras?( 3/340/1) 

Böyledir, milletlerin milli amaçlarına varmaları... (3/41/13) 

Mümkün olur muydu bir şeyler koparmak? (3/341/23) 

Dünyada çok az milletin eline geçmiştir bizimki kadar büyük tarih birikimi... (3/341/29) 

Osmanlı İmparatorluğu'nu kurup yaşatmış Anadolu halkları için, ne utandırıcı bir 

sözdür, Yunan savaşına Kurtuluş Savaşı demek... (3/341/39) 

Aceleydi işim Arif amca... (3/342/17) 

Nasıldır Zeynep bacımız?.. (3/342/18) 

Aptalca, çünkü hiç bir hesaba, hiçbir hayale, umuda dayanmıyor bu 

mutluluk...(3/343/14) 

Yüzde yüz emin Ayşe Hanım... (3/343/18) 

Belli etmemeye çabalamadan beni tepeden tırnağa bir zaman ölçüp biçti Ayşe Hanım... 

(3/44/14) 

Hoş kız Ayşe Hanım! (3/344/27) 

Hem de nesi var nesi yok, ilk bakışta görülen güzellik değil bununki... (3/344/29) 

Önemli bir şey dedi mi, Ayşe Hanım? (3/345/8) 

Yeni icatlar bunlar... (3/345/31) 

Hani yaman Kuvayı Milliyeciymiş Ayşe Hanım? (3/345/34) 

Nasıl bir kız bu sizin Ayşe Hanım? (3/346/10) 

Hayal kurucu mudur Ayşe Hanım? (3/346/15) 
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Zafer kazanılıp mahpustan kurtuluncaya kadar, daha doğrusu, malını mülkünü yeniden 

eline geçirinceye kadar sürdü, bu hak veriş... (3/347/14) 

Bir çeşit Allahlık özentisidir bu... (3/348/22) 

1921'lerde ne yaptı Ayşe'nin babası?.. (3/348/26) 

Ayşe'nin babasından daha mı korkar bu sözün doğruluğuna inanan milyonlarca insanın 

hepsi?.. (3/349/3) 

Neden Ayşe'nin babasında böyle olmadı bu? (3/349/28) 

Kin tutma gücüdür bu...  (3/350/31) 

Neydi bunun uygunu? (3/350/39) 

Olur mu böyle şey? (3/351/21) 

Gideyim ben de...  (3/351/28) 

Haklı mı Nermin Hanım? (3/351/339) 

Hoş kadın Nermin Hanım... (3/352/2) 

Ne yapmış Nermin Hanım?.. (3/352/38) 

Kâmil Bey'i de hiç sevmemiş Nermin Hanım!..  (3/353/19) 

Sevmeyince hiçbir şeyi savunamaz insan... (3/353/20) 

Evet, çok zor böyle çetrefil bir yürekle yaşamak... (3/353/24) 

Doğru mu bu?   (3/355/15) 

Kadir'in başından geçti bu, değil mi? (3/55/29) 

Yel gibi inmiş merdivenleri Kadir Bey, kapıdan gülle gibi çıkmış... (3/358/12) 

"Tamam!" demiş bizim kapıcı, "Cümbüş var" diyerek merdivene yanaşıp yukarıya 

kulak vermiş.. (3/58/13) 

Daha doğrusu, iyiliği benden bildi Kel İbo...  (3/358/17) 

Köle sevgisi bu... (3/9/1) 

Yarım saatten çok sürmüş söyleyecekleri... (3/359/9) 
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Tonlarla şampanya, viski satın almaya gücünüz yeterken, ancak bir bardak maden suyu 

içmenize izin vermiş doktorunuz.. (3/360/12) 

Acıklı bir şey bu! (3/60/17) 

Nerden çıkıyor bu yargı! (3/60/28) 

Hiçbir şeyi saklamazlar ki böyle adamlar... (3/62/9) 

Budalalık bu... (3/62/27) 

1.1.3. Yer Tamlayıcısı Dolayısıyla Devrik Cümleler 

 1.1.3.1. Ayrılma Durum Eki  Almış Tamlayıcılı Cümleler 

Ne zaman ayrıldınızdı memleketinizden? (1/19/3) 

Uzatma elin mandası gelmekle bizim rezilliğimiz nasıl kalkacak ortadan? (1/22/29) 

Önemli bir şey söylediler mi, olup bitenlerden?.. (1/26/27) 

Bir zaman baktım pencereden, genişleyince duramadım, giyinip gittim. (1/33/22) 

Savaş sakatı olmak bile utançlarını silip alamıyor üstlerinden... (1/48/15) 

Biz papazların ne korkunç satirler olduklarını okumadık mı Bokaçyo'dan?.. (1/60/1) 

Yakında çıkıp gidiyoruz buradan… (1/63/5) 

Benim sezinlediğim, seni razı edemezlerse İngilizleri darıltacaklarından korkuyorlar, 

işlerinin bozulacağından... (1/62/25) 

Belki de, duyduğum korkulu şeyler bile asıl gerçek değil... Çünkü benim için, bu 

durumda kesin umutsuzluk daha söz konusu olamaz" diye geçirdi aklından... (1/65/9) 

Gördüğüm tekkeleri, tanıdığım dervişleri geçirdim gözümün önünden… (1/80/12) 

Fesini kalıplatmayı geçirdi aklından, geç kalmamak için vazgeçti. (1/159/16) 

Ben de vardım ama hiç çıkmadım kamaradan... (1/192/25) 

Şimdi öğleden, sonrayı beklemeli, diyorum içimden, ikindiye doğru Babıâlii’ye inmeli... 

(1/217/18) 

Bir yazı gelmiş Ankara'dan... (1/255/22) 

Cephaneler gidiyor elden, bu fakir milletin 11000 lirasını da birlikte götürüyor. (256/23) 
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Müzedeki kaskatı, dilsiz, ölü teselliye benzemeyen bambaşka bir güçle ayrılmıştı 

Çerkez dadıdan... (1/293/10) 

Nöbette kim kalıyor, kodamanlardan? (1/318/25) 

Nedime Hanım'ın hiç haberi yok; Ada yalanından.. (1/352/22) 

Allah razı olsun enişte beyimden... (1/84/7) 

İlerde bir tümen uydururduk şurdan burdan… (1/398/29) 

Açtı  Peygamber zamanındaki işlerden... (1/399/22) 

Ağlamayan kalmadı bizim sevkiyattan... (1/399/27) 

Ne var, ne yok, havadislerden? (1/435/1) 

Peki ne çıktı bundan?.. (2/17/9) ) 

Sahi Zarzar'la tanışlığın yok mu, dışardan mışardan? (2/48/37) 

Başlatırsın pezevengin geçmişinden. (2/124/21) 

Vazgeç şu pis kumardan... (2/147/37) 

Hepimiz bayramda Ankara'nın boş bulunacağından korkmuşuz, aptallık edip düşmana 

baskın fırsatı vereceğinden... (2/163/32) 

Bir kurşun yemişiz omuz başımızdan, bir kurşun yemişiz boş böğrümüzden... 

(2/166/31) 

Ellerini önce belinden geçirdi, olmayan palaskasından... (2/180/39) 

Haberiniz var mı bu oğlanın yeni lakabından? (2/225/7) 

Ne haber düşman saldırısından?.. (2/229/17) 

İlerde kolcubaşılığı al gözümden... (2/173/5) 

Yıkıl karşımdan… (2/201/40) 

Röportaj yazarlığına geçti geçeli, kurtulmuştu, çok şükür, punto, katrat “yazı eksik, yazı 

fazla” hesaplarından… (3/9/16) 

Benim bildiğim Âsım Bey, hiç bakmaz kâğıt parasını keser aylığından… (3/13/22) 

Önce Ağrı İsyanı haberlerini geçirelim gözden... (3/17/14) 
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Haber var mı Bulgaristan'dan? (3/24/33) 

Hoşlanmamıştı firka açılması işinden... (3/29/4) 

Şu halde Gazi ayrılacak mı Halk Fırkasından? (3/38/2) 

Aslına bakarsan, biz avukatlığı bile boşladık çoktan...  (3/40/9) 

Dünya durdukça durası Gazi Paşamız'la, biz ya, ne zaman çıktık, başkentimiz 

Ankara'mızdan? (3/57/27) 

Ben telefonun kulağmı neden büktüm Yalova gibi yerden? (3/58/35) 

Canalıcı Ezrail Peygambere metelik vermeyen Gazi Paşa, lafını sakınır mı İsmet 

Paşa'dan? (3/60/21) 

Kendi şiirlerimizin bile gelemiyoruz hakkından... (3/90/36) 

Gene bağırmak geliyor mu imiş içinden?.. (3/97/40) 

Memnunsun görüyorum bizim Kadir oğlumuzdan! (3/98/23) 

Halktan kopmuş, halka dönebilmek umudunu kesinlikle yitirmiş Saray'dan... (3/108/11) 

8 Ağustos gecesi masanın üstüne bir telgrafla apansız düşen bu Serbest Parti olayının 

tedirginliğini, o gün bugün, -iki ay geçtiği halde,- atamamıştı içinden... (3/114/ 10) 

Emin dayım, Neriman teyzem döndüler mi acaba, yazlıktan. (3/116/22) 

Daha dönmediler yazlıktan... (3/117/19) 

Değilse, ne istiyor sizden? (3/117/26) 

Doğrusunu söyleyim mi, bunu hiç ummuyordum Kadir'den... (3/121/11) 

Eskiden beri korkar hastalanmaktan... (3/125/13) 

Arada bir bunalıyor adam, yalnızlıktan... (3/126/15) 

Bizimki yılgındır fukaralıktan... (3/127/29) 

Aslında kendisi utanıyor kılığımdan...  (3/128/29) 

Zor kaldırdıktı çöktüğü servinin dibinden, aklında mı?.. (3/129/30) 

Usandım bunların ikide bir ellerini ceplere atma huyundan... (3/132/40) 

Murat, Ramiz amcasıyla beraber "Köprüleri attılar" diye tekrarladı, içinden.. (3/138/37) 
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"Eyvah Yunan bunu yürüyerek geçer" dedim içimden... (3/139/12) 

Usandım sizin bu bilmiyorumunuzdan...  (3/147/1) 

Ben de ister istemez gittim arkasından... (3/154/8) 

Albümü çekip aldım elinden... (3/154/33) 

Ağrı çok mu gerçekten? (3/164/22) 

Adviye yollamış hastaneden...  (3/165/28) 

Şartolsun, senin yatağı çeker alırım, altından... (3/165/37) 

Hanımefendi'nin haberi var benim geleceğimden... (3/166/9) 

Hele gelin arkamdan... (3/194/16) 

"Babanın bir arkadaşı seninle konuşacak" dedikleri zaman, neler geçti içinizden? 

(3/202/4) 

Bırakılmış bir kız çocuğu, nasıl kurtulsun, kendisini bağlayan bağdan?.. (3/204/19) 

Düştüğü bataktan kolayca sıyrılacak beş on tane açık kapı varken, birini bile 

görmemiştir gerçekten .. (3/207/21) 

Bazı insanlar yakalarını kurtaramıyorlar bu saplantıdan.  (3/208/5) 

Şimdi kızı kucaklamak, başını omuzuna bastırmak... "Vay Ayşe kız, vay... Çok yaşa 

emi!" diye saçlarını okşamak geliyordu içinden... (3/209/34) 

Alık dediği için özür diledi Celile'den... (3/211/20) 

Kime benziyor bizlerden? (3/219/30) 

Oğlum, seni biri şimdi kurşunlasa boş böğründen... (3/227/16) 

Çok güzeldi, gercekten... (3/231/33) 

Murat, içine gömüldüğü umutsuzluğu, bundan daha beter olan,Fatma Hanım'ın hakarete 

uğramış anılarından duyduğu derin utancı, ancak atabilmişti yüreğinden... (3/239/33) 

Bırak başkasını, sen haber verdin mi rastladığın kötülüklerden... (3/250/34) 

"Neme lazım içkiciymiş, oğlancıymış, bize klişeyi verdi ya bedavadan..." (3/251/30) 

Ne kalacak ikimizden? (3/262/5) 
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Biz bu rezillerin top kâküllü avratlarını mı sürüdük?" diye geçirdi aklından...( 3/266/32) 

Kapıyı yumruklamak, birisini çağırıp, "Bu nasıl iştir" sormak geçti aklından... 

(3/269/19) 

Kaç para aldın bolşeviklerden? (3/275/22) 

Olayın gerçeğinden bir şey çalabildin mi ağzından?( 3/282/1) 

Saklardım ondan... (3/305/29) 

Kırıver incirden... (3/07/32) 

Bir defasında zor çeldi akıntıdan... (3/308/10) 

Boşanmış mı kocasından? (3/310/12) 

Bunu, geçenlerde, Vakıflar Müdürlüğü atmış medreseden... (3/311/36) 

Yakından ilgilendireceğini düşündünüz sıhhatim bakımından... (3/313/34) 

Bugün mü döndünüz Ankara'dan? (3/315/21) 

Mektubumuzun karşılığı mı geldi Ankara'dan?.. (3/318/7) 

Ortada, lisede neler geçmiş başından... (3/328/31) 

Usandım bu karafaki belasından... (3/330/22) 

Bunun tekniği nedir, hukuk bakımından? (3/339/25) 

Ayşe'nin babası bize karşı duyduğu kinle etkilendi arkadaşının başına gelenlerden... 

(3/350/7) 

Birtakım nedenlere bağlamak mümkün ama, ben gene de çıkamadım işin içinden... 

(3/352/21) 

Kedi kadar fareler atlıyormuş, başınızın üstünden... (3/355/21) 

Salonun öteki köşesinde, radyo, valse benzer bir şey çalıyordu, çok çok uzaklardan... 

(3/355/35) 

Biraz üsteleseniz, doğruyu alırsınız ağızlarından... (3/57/18) 

Başı, kim bilir nasıl dönmüştü, boyunun yüksekliğinden... (3/360/21) 
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1.1.3.2. Bulunma Durum Eki Almış Tamlayıcılı Cümleler 

Yedek subaylık yok mudur sizde? (1/27/9) 

Savaş yüzünden yollar kapandığı için çalıştım İspanya elçiliğinde… (1/27/14) 

Ölümün tırpanı vınlıyor başımın üstünde... (1/32/5) 

Yüzyıl öncesine kadar teknikte de pek büyük bir fark yoktu sizinle bizim aramızda... 

(1/46/3) 

Durdunuz mu üstünde? (1/46/7) 

Şirketi Hayriye'nin hisse senetleri var mı sizde? (1/51/27) 

Hiç durmamıştı üstünde, çünkü şimdiye kadar hiçbir İngiliz'le, pazarlığa oturup 

çekişmemişti. (1/56/12) 

O zaman belki  kan gövdeyi götürecekmiş İstanbul'da… (1/61/22) 

Boşuna üzülüyorsunuz Sabriye, bir yanlışlık var bu işte... (1/61/25) 

Kızımın ödü kopar orman gibi bahçede.. (1/72/2) 

Biraz daha geçerse yıkılır durduğu yerde... (1/74/26) 

Hani papazlar vardı ya Madrid'de...  (1/82/23) 

Kan gövdeyi götürmüş Beyazıt-Fatih taraflarında.(1/91/30) 

Bir sayıma, iki yüz elli bin, bir sayıma üç yüz elli bin tüfekli zeybek gezinmekteydi 

Anadolu dağlarında... (1/109/17) 

Tam üç gün, tek başına kalmış koca yapıda... (1/136/1) 

Çok beklediniz mi, kapıda? (1/139/12) 

En yüreksizi arslan kesilir kalabalıkta! (1/145/11) 

Köpoğlu köpek çoktur bu yokuşta... (1/167/19) 

Hey biz neler gördük bu yokuşta... (1/183/18) 

Hayır, siz yoktunuz vapurda... (1/192/24) 

Böyle bir imkân yoktur cezaevlerinde... (1/194/16) 

Üstatlara alışabildi mi, sonunda? (1/219/10) 
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Ne var, ne yok! Ankara'da? (1/247/2) 

Hayvanları güçlü bir fayton müşteri bıraktı üç dört adım ilerisinde... (1/279/9) 

Bir selamın bin çeşit anlamı vardır burda… (1/336/19) 

Zaten düşünmekten başka bir işim yok ki efendim, burada... (1/389/14) 

Anlaşılır şey değildir aslında... (1/72/17) 

Ne var bu babaçıkasıcaların içinde? (2/30/14) 

Burda mı kazıyacağız, milletin içinde?.. (2/81/36) 

Kışın ne yaparlar, soğukta?. (2/86/11) 

Seni kimler düşünüyor, nerelerde? (2/145/38) 

Ne arıyormuş orada? (2/170/13) 

Elini ısıran, yüzünü tırmalayan oldu mu içlerinde? (2/252/40) 

Ne arıyorlarmış Fransızlar'ın balosunda? (2/275/9) 

Oysa isyan vardı bütün memlekette… (3/9/13) 

Bu gece de bu iş, hayırlısıyla, biter burada… (3/10/6) 

Önemli bir olay geçti de fark etmedik mi son günlerde… (3/16/17) 

Birine mi tutuldu fakültede? (3/19/10) 

Bulunsana ödevinin başında... (3/23/3) 

Bir başyazı yazayım dedim motorda... (3/24/31) 

Söyleme şurda burda... (3/28/1) 

Ne zaman kararlaştı, kimlerin arasında? (3/35/20) 

Yahu! Sen hiç bu kadar yüreği fesat doktor gördün mü, bu dünyada? (3/42/35) 

Kimler varmış listede? (3/42/37) 

Daha o sıralar Fırka meselesi hiç yok ortada... (3/61/25) 

Yanaşır, "Kahve gelsin mi?" dersen okkalı bahşişe konmak bile yazılıdır hartada... 

(3/67/12) 
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Temizlik nasıl sağlanacak o berhanelerde?.. (3/90/17) 

Başka türlü yaşanıp çalışılmaz içlerinde... (3/90/19) 

Avanak mı var senin karşında? (3/99/32) 

Ne varmış Cumhuriyet gazetesinde?.. (3/101/26) 

Nolmuş İzmir'de?.. (3/104/37) 

Bişey yapabilir mi Fethi Bey, bugünkü durumda? (3/106/32) 

Ne var bizim durumda?.. (3/106/39) 

Tarih yalan yazmıyorsa, kırka yakın kılıç yarası varmış Çelebi Mehmet'in gövdesinde... 

(3/107/33) 

Gidilmez bu kılıkta...  (3/128/37) 

Herkesi severdi bu mahallede... (3/129/24) 

Ne imansız kadınlar var bu dünyada... (3/134/19) 

"İnsana acımıyorsunuz"diyeceğim, acıyorsunuz da, gözleriniz yaşarıyor her çeşit insan 

yoksulluğu karşısında... (3/135/3) 

Hiç kimsenin ağzını aramamıştır ömründe... (3/135/10) 

Yoksa olmaz diyen kadın yokmuş dünyada… (3/143/36) 

"Enişte beyim orada mı?" dediniz telefonda... (3/148/30) 

Ne var yüzümde?.. (3/150/18) 

Ne dedi sonunda? (3/154/39) 

Ne var asker ocağında?.. (3/162/39) 

"Kâhya" dedimse, bunun fermanı mal sahibinden çok yürür çiftlikte...  (3/166/3) 

Dünyada eşi bulunmaz parçalar vardır Doktor Bey'de... (3/170/18) 

Hastalandım orda… (3/173/3) 

Aslına bakarsanız, ben galiba hiçbir işe karışmıyorum bu evde.. (3/174/27) 

O zaman bunların kazandıklan zafer de, giderek yenilgiye benzedi, içlerinde...  

(3/183/37) 
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Arif Bey bir arkadaşa rastlamıştı vapurda... (3/184/14) 

Kürdoğlu derlermiş Harbiye'de... (3/184/15) 

Daha neler konuştunuz yolda?.. (3/186/4) 

İki yüz elli bin liralık müşteriye Roçild bile hiçbir şey diyemez, bu dünya buhranında... 

(3/188/28) 

Yazın mazın varsa bırak olduğu yerde... (3/189/6) 

Bankacılığa sıvandın mı, soyulmak yazılıdır hartada... (3/189/28) 

Adı hiç geçmezdi evde... (3/202/8) 

Kadınlık onuru ne kadar zedelenirse, gene de yeniden mutlu olmak için yıkılmamış bir 

güç kalıyor bırakılan bir kadında... (3/204/17) 

Biraz hukuk okumuş Paris'te...  (3/206/9) 

Hilafım var mı şu sözde?.. (3/224/20) 

"Evet, çok tepinildi bu yatak takımları üstünde...  (3/232/26) 

Ölüm yok ya, bunun ucunda... (3/234/6) 

Pazarlıksız mal alınır mı alınırmış Bedestan çarşısında... (3/240/7) 

Demek yol ayrımı var bizde... (3/241/14) 

Beyazıt meydanı, ölü havuzu, yapraksız ağaçlar, birkaç boyacı çocuğuyla, evet, hiçbir 

yere çıkarı olmayan bir mezbelelik gibi duruyordu karşıda... (3/242/30) 

Bunları her gün yakıyordu ocakta... (3/247/13) 

İyi adamdı Behram usta, biraz gevşekti işinde... (3/251/23) 

Bir de kusmak eksikti bu rezillikte... (3/267/36) 

Peki, mahkeme yok mu bu memlekette? (3/269/16) 

Yabancı bir memleketteki heykelin resmi ne arıyor senin derginde? (3/272/14) 

Kurtuluş Savaşımızın generallerinden birinin oğlu da vardır içlerinde... (3/275/9) 

Belediyenin topu topu, on dört yatağı varmış bütün sanatoryumlarda... (3/282/18) 

Nasıl gözlemişler kılıç kında? (3/283/29) 
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Dadal vardır ardımızda.(3/292/15) 

Bu da mı yazılı hartada? (3/293/6) 

Bilir misiniz Murat'ın adı neydi mahallede? (3/305/32) 

Doktor yok mu orada? (3/313/29) 

Ölüme çare yok, bu dünyada...( 3/317/3) 

Burdayım ben, burdayım" diye bağırıyor, Murat Bey'im, bizi utandırıyor, şunun bunun 

önünde... (3/322/5) 

Karısı öleli beri tek başına kalmıştı bu kocaman dünyanın bu kaynaşan kalabalığında... 

(3/326/3) 

Baldız hanım da bulundu mu konuşmada?.. (3/327/29) 

Bir gariplik var gibi geldi bu yaman güzellikte... (3/327/36) 

Demek bir şeyler birikiyor içimizde... (33/31/17) 

Okudunuz mu bu tartışmaları gazetelerde? (3/335/20) 

Kine sığındı sonunda.. (3/349/30) 

Gerçekten güçlü kadın, kocasını haksız bile bulsa, yüzüstü bırakamaz yedi yıl kürek 

cezasının altında... (3/353/5) 

Hiç mutlu olmamıştır ömründe... (3/353/22) 

Beni sizden kıskanmış sözde... (3/357/24) 

Diyelim ki, o anda, Kadir için, Kel İbo'dan biraz para alıp gözünüze girmekten daha 

önemli hiçbir şey kalmamıştı dünyada... (3/360/29) 

1.1.3.3. Yönelme Durum Eki Almış Tamlayıcılı Cümleler 

Yunanlıları neden çıkardık İzmir'e?.. (1/19/9) 

Öyleyken Hamdi Bey adında biri, birçok silah kaçırmış, Allah'ın izniyle, Anadolu'ya....  

(1/21/25) 

Yürüyecek miymiş içerlere? (1/27/5) 

Galiba, vakit kalmadı çağırmaya... (1/27/25) 
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Oynaklığı kim yakıştırmış bu külüstür yük gemisine?..  (1/28/9) 

Nereden geldi aklıma? (1/33/1) 

Böyle değildiysem ne oldu bana? (1/33/8) 

Ne oldu bize? (1/33/9) 

Vatan yolunda dövüşürken ölmek neden geçmedi benim elime? (1/33/10) 

Neden umut kapılarını kapattı yüzümüze?... (1/34/5) 

Siz, komutanım, tanıksınız buna... (1/34/10) 

Her ses 'ölüm' diye, bunların hepsini bastıran ses Hadisene...' diye fısıldıyor bana... 

(1/37/10) 

Dağlardan sayısız atlılar akıyor ovaya... (1/37/23) 

Dayanılır mı buna... (1/38/24) 

Söz veriyorum size komutanım, son bir deneme daha… (1/39/8) 

Subayları katmıyorum bu ruhsuzluğa...  (1/48/13) 

Biz, bir türlü dert anlatamıyoruz liberallerimize… (1/48/17) 

Ama gene de yardım edebiliriz birbirimize... (1/52/21) 

Topraklarınızı satın bize... (1/53/27) 

Vasiyeti vardır bana... (1/53/30) 

Uyun bana... (1/59/14) 

Uf nerdeyse inanacağrm Nermin'in anlattıklarına... (1/59/26) 

Dayanamazsınız bana… (1/60/3) 

Kızdırırsanız söylerim Nermin'e... (1/60/6) 

Neden satmıyorsunuz. Musul'daki topraklarınızı İngilizlere? (1/60/14) 

Hiçbir şey geçmeyebilirmiş eline… (1/0/28) 

Eğer satışa razı edersem, yüzük alacak bana... (1/62/24) 

"Yerinde görürüm, ne yapacağımı orada kararlaştırırım" diyerek çıkmiştı yola... 

(1/65/18) 
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Bekçi ölünce mahalle imamı bir asma kilit takmış kapıya...  (1/66/16) 

Belki benzer bir şeye... (1/71/29) 

Bırakmamalı kadınlara... (1/2/8) 

"Şuraya şu kadar metre mikâp tahta gider, şu duvara şu kadar araba taş ister" filan diye 

karışır mı üstüne elzem olmayan işlere?.. (1/73/9) 

Verelim bunu yıkıcılara... (1/74/28) 

İnsan, kendisini alçaltmak istese bile katlanamaz bu kadarına… (1/80/2) 

O korkunç günlerde, iki anı musallat oldu bana... (1/84/16) 

Eski Roma'da, soylu kadınlar, esirlerini yollayıp hamallar getirtirlermiş hamamlarına... 

(1/86/20) 

Açık bir yılgınlık çökmüştü erkeklerin üstüne... (1/94/8) 

Çünkü hırsızlar, soyguncular, adam eti yiyenler, memleket batırmaktan suçlular 

birikmiş Ankara'ya. (1/109/2) 

Yunan neden yürüyüp gelmez Ankara'ya? (1/109/12) 

İşte geldim meselenin bam teline... (1/10/2) 

Biz, bunca yıl hizmet ettik padişahımıza… (1/48/3) 

Naramız  zati, ün salmıştır memlekete... (1/148/5) 

Sabıka falan, iki yıl on ayı sardılar sırtımıza, bizi attılar eşşek cennetine... (1/148/9) 

Ne olmuştu, soğukkanlı, dengeli Kâmil'e?..  (1/153/12) 

Kendisini yılgınlığa kaptıracağı sırada, olayları hemen bir başka açıdan aldı önüne... 

(1/153/16) 

Hele lngiliz polisleri, iğrenç derecede kibar davranıyorlar kadınlara... (1/171/14) 

Önce eşyaları taşıdık bit pazarına... (1/177/23) 

Başlamışım ağlamaklığa... (1/178/7) 

İçlerinde kendini koruyamayacak kadar acemi, benim yardımıma muhtaç bir İhsan var 

gibi geliyor bana... (1/211/3) 
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Bu yabancı kelimeler dokunur mu sinirinize? (1/212/15) 

İnsanların apansız sevindikleri zaman duydukları bir güzel güven duygusu dolmuştu 

yüreğine... (1/223/6) 

Daha doğrusu, adam öldürmek, bazı durumlarda, ne kolay bir iş gibi geliyor insana! 

(1/247/8) 

Nasıl bakarız İhsan'ın yüzüne? (1/258/29) 

Beni haftaya çağırıyor gece yatısına... (1/289/10) 

Tükürmüşüm geçmişlerine... (1/314/18) ) 

Çattık belaya! (1/319/19) 

Gittin mi Çankırı'ya? (1/329/26) 

Tabancalarından korkularına, sorguya falan da çekmediler mi sana! (1/332/3) 

Türküsünü tutturduk mu sana...  (1/333/28) 

Kıydılar babayiğite… (1/334/26) 

Tutuklandığımızı Ankara'ya çoktan bildirmişlerdir" diye keyifle düşündü, "Mustafa 

Kemal Paşa'ya... (1/346/22) 

Bu herif de bulaştı, Arap gibi konuşmaklığa... (1/379/24) 

"Bir yanlışlık var" diyorum, size... (1/385/2) 

Ablam ne demekte bu işlere? (1/399/7) 

Baksana Burhanettin Bey'e... (1/402/21) 

Tükürmüşüm geçmişlerine... (1/410/18) 

Darıldım size... (1/414/4) 

Üstlerinde bir acayiplik var gibi geldi bana... (1/427/13) 

Eğer Mustafa Kemal Paşa, Timurlenk'in Bayezid'e attığı köteği bunlara atmazsa, uf 

olsun ervahına... (1/431/11) 

Telaşla kalktım Mustafa Efendi müjdeyi verdi Allah razı olsun, geçti öteki kapıya...  

(1/439/13) 
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Bunlar, Orta Çağ’ın obur papazlarına benziyorlardı, günaha olduğu kadar, yemeklere de 

doymayan, Boccacio'nun cehennemlik papazlarına (2/9/15) 

Haydi bakalım, düş önüme! (2/11/30) 

Düş önüme! (2/12/7) 

Çattık belaya...  (2/12/22) 

Sür bakalım Sultanahmet'e... (2/14/37) 

Geçen yıl, Adliye Nezareti'nin penceresinden yeni Tevkifhaneye şöyle bir bakmış, 

çukurdaki avlusunu, Hindistan'ın ölü kulelerine benzetmişti, çevrelerinde insan eti 

yemek için akbabaların kümelendiği ölü kulelerine... (2/18/1) 

Çattık belaya! (2/23/11) 

Sok cebine! (2/27/40) 

Bak bakalım gözüme... (2/34/18) 

Geç şöyle!. (2/50/26) 

Görünmesin gözüme... (2/53/3) 

‘Aman Abla, bunun kulağını bir delen olmuş’ dedim, Sidikli'ye... (2/56/28) 

Karşılığını verince kalkıp savuşacağına postu serdin Ağa minderine... (2/59/13) 

Dua et Osman Ağa'ya! (2/60/34) 

Kocası bunun orasını burasını ellenmiş görünce girişmiş sopa atmaklığa... (2/68/18) 

Bu sefer sopayı almışlar ele... (2/71/36) 

Herif bir avuç onluğu alıp bir boy gidermiş, köprünün öbür başına... (2/74/9) 

Hazır fal kitabını açmışsın, bizim falımıza da bakıver sevabına... (2/79/38) 

Koğuş kapısının arkasına saklanmış da, fukara el yıkamaktan gelirken, arkadan ustura 

gibi bıçağı çalmış şahdamarına... (2/94/15) 

Seyir arıyorsan gel arkamdan… (2/100/32) 

Sok cebine... (2/102/31) 

Mübarek caminin çinileri satılır mı gâvurlara? (2/106/22) 
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Boş ver sağlığa mağlığa. (2/120/19) 

Bak, kumar yüzünden çektiklerine.. (2/147/37) 

Almış eline... (2/161/33) 

Gel gelelim, Başkomutan, az biraz kızmış bu işe... (2/162/3) 

Kâğıtları çekmiş önüne... (2/162/25) 

Makineliler başladı takırdamaya... (2/167/12) 

Yağmur da siyim siyim yağmakta mı sana?.. (2/169/14) 

Dön Sirkeci'ye, dayan Gümüşsuyu hastanesine... (2/169/32) 

Bulaştı gülmeye… (2/171/13) 

Duvarın dibine çöktüm, bulaştım kendi başıma, ‘761, 761, 761,’ diyerek numara 

ezberlemeye. (2/173/25) 

Birkaç kişi ‘Paramızı isteriz,’ diye azıtınca, kızmasın mı sana! (2/176/15) 

‘Vay kolum,’ diyerek bulaştı kıvranmaya... (2/176/31) 

Kaç yıl verdiler ona? (2/178/26) 

İç çayını, bak keyfine... (2/187/31) 

Başladım okumaya… (2/211/35) 

İçlenecek gibi geliyor bize... (2/215/5) 

Başladılar dövmeye… (2/247/31) 

Arabaya şu kadar para vermişim boşuna... (2/256/4) 

Yuf benim ervahıma! (2/266/30) 

Sok ucuna! (2/273/14) 

Bir-bir buçuk saat sonra birinci sayfa da girer makineye… (3/10/5) 

Telefon etmeli gazetelerdeki arkadaşlara… (3/10/7) 

Uzanmalı Boğaza… (3/10/7) 

Vay ki yazık senin takındığın onbaşı nişanlarına. (3/11/37) 
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Seğirt başmürettip Haydar Baba’ya… (3/12/27) 

Atla bişeye… (3/24/14) 

Patronu saraydan mı çağırdılardı, kendi mi gittiydi Yalova’ya? (3/13/3) 

Bizim gazetenin Ağustos sayılarını getiriversin bana… (3/13/10) 

Bak ne geldi benim aklıma… (3/13/37) 

Sonunda bu oyunu da mı ettin adalı İngiliz gâvuruyla Bolşevik Moskof’a… (3/15/32) 

Aradan aylar geçse bile, birinin yeni çarpar gözüne… (3/16/39) 

Piyango mu çıktı bizim Hıdır Onbaşı'ya?.. (3/17/26) 

Ve de gelelim, bugünkü 8 Ağustos Cuma sayımıza...( 3/18/12) 

Selim'in birkaç gün içinde, boynu fark edilecek kadar uzamış, omuzları sivrilip, göğsü 

çökmüş gibi  geldi Murat'a... (3/9/7) 

Bir bıkkınlık gelmiş bunun üstüne.. (3/19/10) 

Kendisi için açık değildir dostlarına... (3/19/11) 

Çorum'un içinden olduğu halde, ilk günden beri, kuş uçmaz, kervan geçmez bir dağ 

köylüsü gibi gelmişti Murat'a... (3/19/13) 

Aman beyim, bu kez fırsatını düşünüp de soramadımdı Âsım Bey'imize... (3/22/32) 

Birinci sayfa basılmayacak demedim mi size? (3/24/3) 

Kıvrandım yol boyu... (3/24/7) 

Yetiş Tatar'ın evine!.. (3/24/14) 

Saray motoruyla geçtim Pendiğe... (3/24/32) 

Bir bakıma da bütün mebus gazetecilerin Bulgaristan'da olmaları yaradı işimize... 

(3/24/37) 

İsmet Paşa ne diyor bu işe (3/25/5) 

Şunları hemen yollayalım klişeye... (3/25/15) 

Gönderiver klişeye... (3/5/26) 

Ben ne gün gittim Yalova'ya?.. (3/25/30) 
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Altın mı ödüyoruz heriflere? (3/8/3) 

Siz mi razı ettiniz böyle bir işe? (3/35/7) 

Ben geç geldim İstanbul'a.. (3/35/23) 

Ayın yedisinde de ben çağrıldım, baloya... (3/35/35) 

Sen bakma kusuruna! (3/38/26) 

Bilmiş ol, biz çoktan yeminliyiz, kanun kitabını ele almaya... (3/40/10) 

Asılmak sana şaka geldiyse, bi de çıkaralım mezardan, soralım bakalım fıkara Caviz 

Bey'e... (3/1/13) 

Kimleri yazmış listeye... (3/42/33) 

Bu, umumi merak herkese sirayet etmiş, ille de mebuslara... (3/48/18) 

Bir tutukluk gelmişti Avukat Deli Celâdet'in üstüne.. (3/51/14) 

Sen kulak asma, türkülerin radyoda yasaklanmasına... (3/65/25) 

Hepiniz siyasi kesildiniz başıma... (3/67/21) 

Size her gün Hâkimiyeti Milliye Gazetesi gelmekte değil mi, Saray'daki koğuşunuza? 

(3/68/2) 

Bakındı kara akrebe… (3/76/27) 

Evet, aklım yattı benim bu medrese kapatma devriminin tutarlığına... (3/76/31) 

İkindiye doğru, gözünün biri kör olduğundan, tavuk gibi yan bakan bir herif dayandı 

kapıya... (3/77/20) 

Bakın bana... (3/77/31) 

Bütün büyük gazeteleri devlet eline bakar, kapı kulları haline getirmeye… (3/86/28) 

Neden gidemedin Ağrı Dağı'na? (3/86/35) 

Falih Rıfkı, hiçbir şey söylemedi mi Serbest Parti üstüne?.. (3/87/35) 

Osmanlı borçlarını altınla ödemek üzere neden anlaşma yaptığını da sormalı Fethi 

Bey'e... (3/89/21) 

Yazık benim emeklerime… (3/98/18) 



 84

Evet, zor altında olmadan girişmişti dümbüklüğe... (3/104/14) 

Böyle sürekli bir boğuşmadan gelmiş, oturmuş tahta... (3/107/34) 

Bunlar, burdan başka bir yere sığınamayacak,kendi halklarından başka topluluklara 

atılamayacaklarını kesinlikle idrak etmiş, namuslu adamlar oldukları için er-geç kendi 

işlerini kendileri görmek için çıkacaklardır ortaya... (3/108/21) 

Önce biraz canı sıkılmıştı, bu parçanın çıkarılmasına... (3/114/27) 

Vay ki düşmüşüz kimlere! (3/116/28) 

Hadi sen git eve… (3/117/24) 

Sen ne zamandan beri kapılandın Osman abinin kerhanesine? (3/118/30) 

Paytoncu Osman mı karışıyor buradaki sandıklara? (3/119/3) 

Beni iyi dinle Tango Ömer, "Murat bu meseleyi nasılsa duymuş" dersin Paytoncu'ya... 

(3/119/27) 

Turp sıkayım senin gazeteciliğine... (3/123/7) 

"Rakıdan başka bir şey istemez" demedim miydi sana? (3/123/16) 

Çok iyiliği dokundu bize. (3/124/18) 

Sen git odaya... (3/124/29) 

Kadir de katılıyor mu bu işlere?.. (3/127/35) 

"Borçlanalım" demiş size, "Nasıl olsa öderiz" demiş... (3/128/6) 

Aklını takmıştı buna. (3/28/13) 

İnanmam böyle şeylere... (3/128/18) 

Çocuklar da, arkadaşlar da alıştılar bizim kılıksızlığımıza... (3/128/32) 

İş edindi kendine... (3/129/25) 

Önceleri tuğla ısıtıp koyardık karnına... (3/130/28) 

Ama, sevdiğimiz insanın acı çekmesini seyretmek, ölüm acısından çok daha zor 

gelmiştir bana... (3/130/39) 

İnönü zaferinin müjdesini getirdi bize... (3/131/11) 



 85

Çok yardım ettiler bize, pek çok yardım ettiler. (3/131/29) 

Direndik direndik geldik yol ayrımına... (3/133/9) 

Bu yeni parti meselesi çıktı çıkalı hep bu laf geliyor dilimin ucuna... (3/133/12) 

"Satmam" diye diretince, onlar da galiba baskı yaptı HarpDivanı'na... (3/134/11) 

Arif Bey ne diyor bu işe? (3/134/40) 

Fatma teyzem ne diyordu bu işe? (3/135/6) 

Haksızlığa uğramış babasını, zenginlikle değişecek kadar bencilse, kızı bırakacak 

kadına... (3/135/14) 

Kâmil Bey, çok üzüldü karısının gösterdiği gevşekliğe... (3/135/29) 

Nazmi Efendi geldi aklıma... (3/136/10) 

Nerden geldi aklınıza? (3/136/16) 

"Öfkelenmiştir iyice" dedim kendi kendime... (3/140/20) 

Baksana şuraya... (3/140/39) 

Önce patronun baldızı olduğu için saygı duyuyordu Şükran Hanım'a. (3/144/15) 

Yanlış albüm vermişsiniz bana... (3/147/36) 

Sizi ilk gördüğüm günden beri uyku girmiyor gözüme.. (3/148/21) 

İyi bir öğretmen bulun kendinize... (3/148/38) 

Her adını, resmini bastığımz ünlü kişi ziyafet çekermiş size... (3/151/38) 

Patron Ankara'ya gitti kendi deyimiyle "Dümbük Bahayi" almaya... (3/153/22) 

Dengine getirirsek, ikisini omuzlar atarız otele... (3/157/32) 

Öyle yazdırmıştım bir arkadaşıma... (3/160/14) 

Kâmil Bey de öyle yazdırmıştı bir arkadaşına... (3/160/15) 

Otur şöyle... (3/161/36) 

Çocuk mu düşüreceksin, yat kliniğin birine... (3/164/17) 

Yatırın kliniğe... (3/164/25) 
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Ne vereceğiz hastaneden buraya? (3/164/38) 

Hemen yatacak kliniğe... (3/165/28) 

Karıyı attılar arabaya... (3/168/12) 

Bir şey mi getirdin Doktor Bey'e, yoksa kendine baktırmak için mi geldin? (3/170/9) 

Bu gece gelmeyin kliniğe... (3/172/5) 

Sen artık git kliniğe... (3/172/11) 

Geçin şöyle... (3/177/38) 

İflah olmak yokmuş bunlara… (3/180/24) 

Kadir'e bakma boş yere… (3/181/26) 

Noldu buna? (3/182/32) 

Bıraktım evine... (3/184/23) 

Şimdiye kadar hiç mi işine yaramadı ki, için sızlamadan beddua ettin cânım zanaata? 

(3/188/9) 

Bu kez vallah billah kurtuluş yoktur dümbük deliye... (3/189/33) 

Boğazlaştıklarını desene şuna... (3/193/10) 

Meğer millet daha ölmemiş, damarında iki damla kan varmış' güveni gelse yüreğime... 

(3/195/12) 

Oradan doğrulduk Eminönü meydanına!.. (3/197/11) 

Bulaştı herife... (3/197/33) 

Sonra nedense bu anlam yavaş yavaş değişti, çoğu zaman yüzünü gerçekten güzelleştirir 

şakacılığının parlaklığı geldi gözlerine... (3/200/22) 

Yıllardır böyle bir şey bekliyormuşum gibi geldi bana... (3/202/7) 

Sormadınız mı, Sabriye teyzenize? (3/202/37) 

Emin misiniz böyle dediğine?.. (3/206/21) 
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Açıkçası, ben, beni bırakıp gittiği için kızmıyorum, arkadaşınıza, babaları, amcaları, 

ağabeyleri, dayıları, erkek akrabalarından herhangi bir Kuvayı Müliye'ye katılanların 

karşısında beni utançla yere baktırdığına kızıyorum. (3/208/33) 

Celile gönülsüz başladı şiire.. (3/210/23) 

Otur yerine... (3/210/27) 

Lütfü Bey, bize harcadığının dışında, enikonu cimridir, öyleyken, o kadar cimri bir 

adam için gerçekten büyük sayılacak paralar verdi Serbest Partiye... (3/212/6) 

Evet, o kadar zor gelmiyor bana...  (3/212/25) 

Siz katıldınız mı Kurtuluş Savaşına!.. (3/212/30) 

Biz gittiğimiz zaman, Mustafa Kemal Paşa yeni gelmişti Ankara'ya... (3/212/34) 

Yazdım ona... (3/213/15) 

Bak bakalım şu küçük hanıma... (3/219/30) 

Yuh benim Sakanın Naci'liğime.. (3/220/10) 

Yazıklar olsun çiğnediğim bunca  kaldırıma... (3/220/20) 

Ne denildi sana? (3/226/36) 

Bakmayın verdiklerine... (3/231/13) 

Çok mal sattım Şükran Hanım kızıma... (3/231/22) 

Nereden çıktı bugün başıma? (3/232/19) 

Sabahleyin telefon edip Bedestan'da antikacı arar mısın, şu on beş liralık eski püsküye?.. 

(3/232/34) 

Ne diyeceksin gidip Ramiz Efendi'ye?.. (3/232/37) 

Bu işi, sanki mezarından Fatma Teyze idare ediyormuş gibi ürküntü dolmuştu içine... 

(3/232/39) 

Bir İngiliz hanımı var, çok meraklı böyle işlere. (3/233/24) 

Bulurum ben size... (3/236/18) 

Olmasa nerden takılacak benim dilime?.. (3/241/14) 
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Celile gönülsüz başladı şiire.. (3/210/23) 

Geldik yol ayrımına... (3/242/26) 

Havayla, suyla, rüzgârla, uzun gecelerin karanlığıyla boğuşmak binecek yaşamaya... 

(3/247/11) 

Emine geldi gözünün önüne... (3/247/19) 

İki yokluğa alışamıyordu bir türlü: Elektriksizliğe, akar su olmayışına... (3/248/33) 

Vatan kurtaranları katsın önüne... (3/250/26) 

Murat, "Mümkün" diyor buna... (3/250/27) 

Başka ufak tefek eleştirilerle beraber, Tarkan'ın yazısı da giriyordu bu ayın 

"Kurtuluş"una...( 3/251/4) 

Şurdan bir sandık versene Selim Bey'in altına.. (3/255/20) 

Sığınmışsın bir medrese odasına… (3/256/21) 

Bir yiyeceksin, bin dua edeceksin devlete ve de millete... (3/256/22) 

Demek ki, "Sen kalk ben oturacağım" demektesin Mustafa Kemal Paşa Efendimize... 

(3/56/40) 

Güldü kendine... (3/259/27) 

Haber verseniz müdür beye...( 3/261/3) 

Belki de şair olduğundan, tahtını tacını kaptırdı Kabakçı Mustafa'ya, tatlı canı bile 

kurtulamadı. (3/61/29) 

Gözüyle görmedikçe inanmamalı hiçbir şeye... (3/262/10) 

Celile gönülsüz başladı şiire.. (3/210/23) 

Şiir mi adanırmış elin avradına?.. (3/262/25) 

Baban karıştı mı Çapanoğlu ayaklanmasına... (3/271/26) 

Bu da yırtıcı bir hayvanın paralama hırsını vermişti suratına... (3/271/37) 

Herif "deli mi?" diye düşündüğünü saklamaya çalışmadan tepeden tırnağa baktı 

Selim'e... (3/73/5) 
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Nasıl imzalattın katır inatlı hemşerime?.. (3/281/11) 

Gazi Babamız, başkaca, tatlı canını güvenmiştir bize... (3/286/20) 

Yöneldi bu yana... (3/290/18) 

Kendini yallah etti tramvayın altına... (3/290/19) 

Dua edin başımda yanan ateşe...( 3/292/4) 

Ne dediler mebuslara? (3/292/22) 

Kendileri ettiler kendilerine... (3/292/26) 

Bir iş gelmişti de başına... (3/306/3) 

Çok uysaldı tersine... (3/307/36) 

Mektup yazmışlar bir yerlere... (3/312/2) 

Meraklanmayın, daha bir şey olmadı Murat Bey’e..( 3/313/14) 

Ne olmuş Selim Bey'e... (3/313/24) 

Bir gece gitmiştik çay içmeye… (3/314/8) 

"Gazeteye telefon et" dediniz de binerken arkadaşınıza... (3/315/6) 

Kalktı mı ayağa? (3/318/11) 

Eminim, hiç üzülmedi dünyayı bırakıp gittiğine... (3/319/24) 

Bir anlamda Allaha ısmarladık diyor, bir anlamda teşekkür ediyor gibi geldi bana... 

(3/319/38) 

Çünkü, biraz sonra, ilgilenmiyorsunuz söylediklerinden gibi geliyor karşımızdakine... 

(3/320/10) 

Şair yazdıracağım taşına... (3/320/15) 

"Daha önceden bir şeyler yapsaydık önleyebilir miydik, diye sordum Doktor Münir 

Bey'e... (3/320/21) 

Teğmen FarukEfendi de, benim duygularımla mı baktıydı acaba yol boyu, bu harap 

Erenköy semtine?.. (3/321/2) 

Bakmıyormuşsunuz kendinize... (3/322/32) 
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Araba bulur muyuz istasyona? (3/326/38) 

Nermin Hanım gibiler, "İnsan gibi sevinemez, acı duyamaz, mutluluğu hiç tanımadan 

yaşar ölür"duygusu verirler insana... (3/328/13) 

Çok mu zor bir iş yüklüyorum size?... (3/329/16) 

Saygılarını yolladı size...(3/330/6) 

Tam, biraz bastırdım, diyorum, bir sözü, bir davranışı geliyor aklıma... (3/330/38) 

Her gün geldi hastahaneye... (3/331/13) 

Biraz iyileşmiş gibi geldi bana... (3/331/40) 

Gazi Paşa birkaç gün sonra gene gitmiş Fethi Bey'in evine... (3/333/18) 

"Ben boğuşmalardan yana mıyım yoksa?" dedim kendi kendime... (3/339/2 

İnkılaplardan vazgeçiyormuşuz gibi geldiydi bana... (3/339/9) 

Evet oturuldu masaya... (3/340/18) 

Mahzenler dolusu arşivleri düşün, buradaki çeşitli anlaşmaları, bunlardaki incelikleri 

getir gözünün önüne... (3/340/22 

Çünkü, İstanbul hükümeti delegeleri, yani asıl uzmanlar, bizim isteğimizle sokulmadı 

bu konuşmalara... (3/340/25) 

Nasıl güç yetirirdik bu kadar zorlu düşmanlara? (3/340/35) 

Baktım, sizinle çok yakın arkadaş olduğumuza... (3/343/18) 

Öyle gelmedi mi size de? (3/345/12) 

Bu yüzden, basmakalıp girişmiştir Kuvayı Milliyecilik işine... (3/346/5) 

Ürkütücü gelmiyor mu size... (3/346/21) 

Nasıl dayandı buna! (3/350/30) 

İstemeden karıştınız bu işe... (3/351/10) 

Biz, yani ben, Ayşe, babası çok benziyoruz birbirimize… (3/351/19) 

Ne dersiniz bu savunuya? (3/351/37) 

Sakın söylemiş mi annesine... (3/352/33) 
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Baktım mı size? (3/354/17) 

Uğraşırken, düşmüşsünüz kubura... (3/355/11) 

Kafa yormayın boşuna... (3/356/38) 

Gene başladınız gözlerinizi kırpıştırmaya... (3/357/39) 

Para için geldiğini anlayınca başlamış sövmeye... (3/358/10) 

Kadir, içeri girmeden önce, kavga çıkabileceğini söyledi mi,size? (3/358/25) 

1.1.4. Zarf Tümleci Dolayısıyla Devrik Cümleler 

"Gösterir misiniz lütfen" dedi yumuşacık... (1/18/3) 

Sonra peydahlansa, duyardım mutlak! (1/19/4) 

Savaştan yana olur  mu Bolşevik olmasa... (1/19/19) 

Düşünün, sabun yok Rusya'da bugün... (1/20/17) 

Doğrusunu yazar çünkü... (1/20/22) 

Bizim buralarda da hüküm Anzavur Paşa'mızdadır ama, askeriye paşası ellemeyeceksin, 

dinibütün müslüman, başıbozuk paşasıdır bizim Anzavur Paşa'mız, sağında düldül 

(dürbün), solunda Kur'an asılı geçen bir paşa ki beş vakit namazda, camiye koşmayanı 

asar, hiç bakmaz, tespih tanesi gibi... (1/22/3) 

Sorduğuna bak kardaş, subay gâvurları aman vermekte mi hiç? (1/22/14) 

Karışmadılar da, arslan gâvur İzmir'imizin arslan zeybek efeleri Yunan'ı neden 

bitirmedi şimdiyecek? (1/22/17) 

Say ki bizi bastığı biçim... (1/23/5) 

Oranın da içi karışmış o vakit... (1/23/5) 

İkinciye, sürgit değil bu manda meselesi, şu belayı savuşturup selamete çıkana kadar... 

(1/3/21) 

Ne olmuş ki Allahın izniyle?.. (1/25/30) 

Fransız hastahanesine gittiniz mi hiç? (1/26/12) 

Eviniz yandı mı hiç? (1/26/21) 
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Hakaret ederler enikonu... (1/27/21) 

Avrupa'da geçti ömrüm çoğunlukla... (1/27/23) 

Zavallı, Mehmet oğlu Mehmet, bakıyor yüzüme anlayamadan… (1/32/11) 

Kaltaban mıydım bu kadar?.. (1/32/15) 

Ürperdi vücudum tepeden tırnağa… (1/32/24) 

Bitmeli bu iş, bir ayak önce… (1/33/13) 

Artık güçsüz düştüm besbelli... (1/34/11) 

Bugün sabaha karşı dalabildim biraz... (1/35/25) 

Kalkıp gitsem, dedim, son vapurla dönerken… (1/35/29) 

Sevinç denizine dalıp çıkmışım sanki... (1/37/28) 

Dayanılır mı hiç? (1/38/25) 

Sevginize, acımanıza layık değilim hiç… (1/39/10) 

Akşamdan sonra çıkmadığı halde, Hala hanım da, enişte bey de birkaç günden beri 

başka bir yere söz vermemesini tembihlemişlerdi sıkıca... (1/43/24) 

Bu geceki önemli konuk bunlar, ya da bunlardan biri değildi herhalde... (1/44/25) 

Merak da etmiyordu pek... (1/44/26) 

Gerçek budur bence... (1/46/16) 

O zaman uzlaşılırdı kolayca... (1/48/26) 

İngiltere'de böyle bir dernek kurulmadı henüz... (1/50/6) 

Aklıma geldi öyle... (1/51/1) 

Eniştesi, İngiliz'in kendisiyle konuşmak istedigi konuyu neden açmamıştı önceden?.. 

(1/52/24) 

Osmanlı vatandaşları için savaş sonrası dünyasında yaşamak, pek kolay olmayacak 

gibi... (1/54/7) 

Toprağınızı bir Ermeni'ye satmakla savaş içinde işlenen Ermeni kırımı suçundan da 

temizlenmiş olacaksınız, bir bakıma... (1/54/16) 
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Ayak takımına yaranamaz da ondan... (1/58/8) 

Daldık gene.. (1/58/23) 

İngiliz içmeye başlamıştı domuzuna... (1/58/27) 

Nermin içmezdi evvel eski, içkinin hiçbir çeşidini sevmezdi. (1/58/29) 

Gerçekten duygusuz musunuz bu kadar?.. (1/59/17) 

Hiç ilgilenmem, başkası olsa. (1/60/20) 

Babam söyledi biraz önce... (1/61/1) 

Söyleyeyim mi bir daha? (1/62/3) 

Veririm yok pahasına... (1/65/28) 

Yok pahasına verilince alıcı bulunur elbette… (1/65/29) 

Girin öyleyse... (1/67/22) 

Nerdeydiniz savaş yıllarında? (1/68/25) 

Elimi göğsüme götürüp bir hu çekiyorum yürekten... (1/69/16) 

Tarikatlar üzerinde durdunuz mu az çok?... (1/69/18) 

Daldım elimde olmadan... (1/70/1) 

Ödüm koptu, çalgıya çengiye meraklı bir yeni zengin alır diye... (1/70/14) 

Oturmayı düşünüyorum bu yaz… (1/70/16) 

Merak ettim apansız... (1/70/25) 

Sıkı tutmalı kızları bu yaşta… (1/72/5) 

İşe girişti bile.... (1/76/28) 

Nerede şimdi? (1/77/3) 

Kendimi öldürmeyi düşündüm bütün ciddiliğiyle...  (1/79/19) 

Şakası yok, elde tabanca ölümün yanına gittim geldim iki defa... (1/79/20) 

Aradığınız rahatlığı buldunuz mu kolayca... (1/80/17) 

Bunları, gireceğim yolu seçmeye çabalarken okudum biraz... (1/80/27) 
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Bunların hepsi dünyadan el çeken basit köylülerdir, bence... (1/81/9) 

Söyleriz bikez... (1/83/1) 

İlgilenmiyoruz çocuklarımızla yeterince... (1/84/6) 

Söylemiştim bir kere daha... (1/84/7) 

Kızınızı yitiriyorsunuz apansız... (1/84/13) 

Bilirsiniz Osmanlılar kendilerinden olmayan herkese "yabancı" derlerdi, din, kan ayrımı 

gözetmeden... (1/87/19) 

O zamana kadar, kadınla aramızda bir başka erkek bulunduğunu sezememiştim hiç... 

(1/87/26) 

Yolda rastlasam, hiçbir şey duymadan, yürüyebilirdim yanı sıra... (1/89/13) 

Dezanşanteyi karıştırıvermişti galiba dün, bir Türkle yemek yiyeceğini öğrenince... 

(1/89/22) 

Erkekliği yok edilmiş erkeklerin neler duyabileceğini merak edermiş eskiden beri... 

(1/89/25) 

Anası bu kadar yanlış bir işi nasıl yapmış, anlayamıyormuş bir türlü... (1/90/2) 

Sanki yazlığa kiralamışlardı burasını, birkaç ay için... (1/90/27) 

Onlardan da ölen olmuştur elbette... (1/92/4) 

Bana sorarsanız, o geceki üstelemesinden utanıyordur bile. (1/93/1) 

Görünüşe bakılırsa, polisler, jandarmalar, memurlar, artık kendi hükümetlerine 

çalışmadıkları halde, görevlerini yapıyorlardı eskisi gibi... (1/94/9) 

Sokaklarda çocuklar, gene bağıra çağıra oynamakta, kadınlar komşularına gitmekte, 

alışveriş edilmekte,, düğünler yapılıp mevlitler okutulmaktaydı, ama tatsız… (1/94/27) 

Sanki Hazreti Ömer'in adalet çağı, bugüne imdat edebilirmiş gibi.. (1/106/28) 

Ben geçenki Londra Konferansı'nda pirelendim iyicene… (1/109/21) 

Duymaz bile… (1/121/18) 

Yenilmekle, sefilleşmek, her zaman mı bir arada bulunur acaba?( 1/125/2) 
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Hatta bununla kibirleniyor bile... (1/126/9) 

Ayşe de böyle olabilir mi acaba? (1/128/25) 

Merhaba 116, nerden böyle? (1/128/30) 

Karısı dergiden bir şey kazanabiliyor mu bari? (1/130/12) 

Kâmil Bey, yüreğini dolduran sevinçle, dinlemiyordu bile...  (1/131/5) 

Bizim İhsan'ı dikkatle beklemiyor mu, sadakatle? (1/135/6) 

Mahpushane boşalmış ama, yalnız birkaç saat için... (1/135/27) 

Dedim ya, her suçlu yarı yarıya sorumlu bence... (1/136/25) 

lyi öyleyse. (1/138/10) 

Hayvan gibi kıskancım bi kere... (1/142/2) 

Dergiyi gördünüz mü hiç?.. (1/142/3) 

Hemen alacağım bir tane... (1/142/5) 

Çeker götürürüz, sizin gibi ağabeyler sayesinde.. (1/145/20) 

"Hastir oğlum! Baban da mı seraskerdi?" diye, gülüyorum kendi başıma... (1/146/8) 

Dışarı çağırıp azarlayacak aklı sıra... (1/146/13) 

Kabul etmem bir vakit! (1/148/3) 

Kahpe mi geldi yoksa? (1/149/6) 

Neler düşünürdü benim için... (1/153/9) 

Birkaç saattir duyduğu sevinç, heyecan, alışmaya çalıştığı gurur saçma mıydı bu 

kadar?.. (1/153/10) 

Neye çalışacaklar böyle?.. (1/160/7) 

Bizden geçer çünkü... (1/162/9) 

Bizim millet, uzun süre bu yüzden mi alışverişi hor gördü acaba? (1/166/13) 

Kıyak oldu ki ne kadar... (1/169/9) 

Ben de buradaydım rasgele... (1/171/16) 
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Bu ayrımda, Kâmil Bey, soğuk fakat nezaketli bir "merhaba"ya layıktı o kadar... 

(1/175/10) 

Biçareyi rezil etmişler böylece... (1/176/10) 

Dünya tepemize çöktü sanki... (1/177/30) 

Bereket biz girmedik hırpadak... (178/29) 

Her sabah dükkânda, ardiyedeyim eskisi gibi... (1/179/22) 

Altmış yaşında görünüyoruz hesapça... (1/180/14) 

Bizim gazete gidiyor tepe aşağı... (1/182/4) 

İngilizlere çatalım öyleyse... (1/183/26) 

Görür görmez tanıdın elbette... (1/192/15) 

İn artık! (1/193/4) 

Sonra alıştım galiba... (1/193/28) 

Hürriyetsizlikle, sözgelimi kör ya da topal olmanın arasında bir benzerlik var galiba...  

(1/194/11) 

Bu, böyle gelmiş, böyle gidecek galiba! (1/197/23) 

Üşürler elbette... (1/201/23) 

Hele bunlara bakınız şimdilik... (1/202/12) 

Değer mi hiç? (1/203/17) 

Ama bir şey keşfediyorum galiba... (1/206/25) 

Öyleyse, haydi söyle bakalım, sen bu resimdeki güzel prensese zerre kadar benziyor 

musun sanki? (1/11/14) 

Ne kadar çeşitli çalışma böyle... (1/211/30) 

Ama çaresi de yok galiba! (1/212/18) 

Değeri de yok zati... (1/212/18) 

Resmini de görmedin öyleyse... (1/213/1) 

"Sabahleyin gün doğmadan yola çıktım, dedi, tren parası olmadığından...  (1/216/6) 
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Yürüyorum bir başıma... (1/216/15) 

On parayı Köprü'ye verdik denizi geçtik sağ esen... (1/216/24) 

Çocuk doğdu mu acaba? (1/217/28) 

Şimdi biraz alıştı galiba! (1/219/11) 

Doğmak istiyor da ondan... (1/220/5) 

İhsan, karısının elini, bir kabahat yapar gibi çekinerek okşamıştı, kapıya bakıp... 

(1/220/13) 

Pek mi yalnızsınız bugünlerde? (1/223/12) 

"Bizi bir kadından daha mı tehlikesiz sayıyorlar? Sakın, Selim Paşa'nın oğlu 

olmamızdan, kendileriyle nasıl olsa berabermişim gibi bir anlam çıkarmasınlar!" 

diyordu arada bir... (1/223/27) 

Hata ediyordu elbette... (1/230/4) 

Bir de baktım, bizi kolluyor, arkadaşlar, diye, öfkeyle anlatmıştı bir kere... (1/232/5) 

Aptal gibi "Yarın görüşürüz. Şimdi rahatsız etmemeli," diyecektim az daha! (1/234/13) 

Uğraşacaksınız, yorulacaksınız bizim yüzümüzden... (1/235/14) 

Bundan hatta şüphelenmezdim bile... (1/236/23) 

Gelir nerdeyse, meraklanmayın... (1/238/2) 

Kimden ögrenebiliriz acaba? (1/238/11) 

Bu Yunanlılar da olmasa biz ömrümüzde artık zafer kazanamayacağız galiba! 

(1/240/17) 

Üstat, kükremekteydi artık enikonu. (1/241/19) 

İşte onlan sayıkladım durup dinlenmeden. (1/244/20) 

Nermin, olup bitenlerle hiç ilgilenmediği halde niçin yalan söylemişti, durup 

dururken?.. (1/245/26) 

Kar hızlanmış mı bu kadar? (1/246/19) 

Gözlerim yaşardı sevinçten... (1/250/26) 
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Sanırsam, bu Ararat vapuru işine bir bakımdan da memnun oluyorlar. "Ankara'ya 

hatasını belki anlatır" diyerek...  (1/256/14) 

Burda isteme biçimi önemlidir bence.. (1/257/12) 

Çay söyleyeyim mi geçerken? (1/258/21) 

Korkuyorum.yorgunlukla. (1/258/28) 

N'apmalı peki? (1/259/1) 

Zati direktör de bu işe karışmak istememiş galiba? (1/260/13) 

Biz Fransızlar, yıllardır, böyle gizli şeyleri unuttuk anlaşılan! (1/264/6) 

Yumuşak bir adam olduğum halde, ben bile buna karar verdim bir aralık... (1/266/14) 

Geçer şimdi? (1/268/2) 

Evine gitmeli öyleyse... (1/271/2) 

Nerede öyleyse? (1/271/8) 

Konferansı bırak şimdi. (1/272/25) 

Somurtmayın öyle. (3/362/27) 

Kadına değil, on günlük çocuğa dokunurlar, güçleri yetse... (1/275/5) 

Öyleyken  yiyecek bir şey bulamayanlar olurmuş meğer… (1/277/30) 

Kaç kere söyledim. "Saat on ikiden sonra sürtük sürtük sokaklarda gezen kocanızı 

beklemeyin" diye... (1/286/14) 

Beni de düşünün biraz.. (1/282/26) 

Gülcemal vapurunun kahvecisi Ramiz Efendi'ye verilecek o kadar... (1/283/13) 

Bu şimdi nerden çıktı birdenbire? (1/285/5) 

Aylardan beri değiştiniz enikonu! (1/287/8) 

Siz, hiçbir şey diktirmediniz geldik geleli.. (1/287/13) 

Ciddi elbette... (1/288/28) 

Kendisi getirecekmiş oysa... (1/299/30) 

Ciddi elbette... (1/288/28) 
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Kâmil Bey duymadı bile... (1/308/12) 

At dışarı... (1/311/12) 

Bunalmış besbelli! (1/316/2) 

Ağzımızın payını aldık, bir güzel... (1/317/9) 

Eskiden İstanbul'u yaktı, bitirdi maazallah... (1/319/30) 

Lakabı 'Üzüm sandığı' olduğuna göre pek tatlı bir şey galiba! (1/320/24) 

Bir iki lokma alırım, hatırın için... (1/328/21) 

Hakkımız yok mu şimdicik? (1/332/14) 

Reis Bey, Ahmet'in öküzü gibi başını sallarsa o kadar... (1/332/30) 

İşte bu olmadı hiç! (1/336/16) 

Bizi neden yüzleştirmediler, Ahmet gibi? (1/341/8) 

Zaferden sonra, "Anadolu'ya taraftar olduğundan tutuklananlar" diye bir cins adam 

yaşayacaktı elbette... (1/346/19) 

Uyandıracak oldum sabahleyin...  (1/347/25) 

Senin haberin olmamıştır belki... (1/348/1) 

Zengindir öyleyse... (1/348/13) 

Zengin olsaydı, arkadaşlar kendisinden böyle bir yardımı hiç isteyemezlerdi, belki... 

(1/349/13) 

Henüz sıkıntıları yeni başladı da ondan galiba! (1/350/6) 

Asmış, güzelce… (1/351/13) 

Abdülvahap Çavuş keyiflendi ki, "Mundar gitti namussuz! Oooh" diyerekten... 

(1/351/23) 

Emirerini dövdü biraz... (1/352/1) 

Sarhoşluğu kötüdür gayet... (1/352/2) 

Olmasa iyiydi ama, olmuş bikere... (1/356/14) 

Orada ırz terbiyesi başlamış çoktaaan... (1/357/8) 
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Ağzından cevahir saçmakta düpedüz... (1/357/17) 

Şimdi tramvaylarda, vapurda, avrat sesinden, erkekler fırsat bulup iki laf edemez oldu, 

ağız tadıyla.. (1/357/22) 

Anlaştık mı, buraya kadar? (1/362/13) 

Buna sevindim işte... (1/368/5) 

N'apalım, peki? (1/369/13) 

Ben kendimin alçak bir herif olduğumdan bu âna kadar şüphelenmemiştim bile... 

(1/370/14) 

Tutuklu olduğunuzu unuttunuz galiba! (1/371/21) 

Yalnız hilesi artıyor o kadar... (1/372/3) 

Dayat öyleyse... (1/75/5) 

Benim gözüm öyle yaşarır bazen... (1/380/11) 

İşte kendisi bir kadın gibi korkuyor, hem de ne olacağını bilmeden... (1/381/25) 

Korktuğunu Ramiz Efendi biliyordu da ondan… (1/381/30) 

Bunun siyasetle falan ilintisi bile yok galiba! (1/391/15) 

Ablam mı geldi bugün? (1/398/3) 

Haberin var mı, yukarıdakiler seni sevmektedir ki, ne kadar... (1/398/5) 

Acımaktalar, fazladan... (1/398/6) 

Aldı gâvur ağzının payını öyleyse...  (1/398/18) 

Alt kattakileri uçan kuşla konuşturmazlar çünkü... (1/398/20) 

O zaman, işte, yenilirdik, yüzde yüz... (1/402/14) 

Zehirlenmişiz meğer... (1/409/10) 

"Karadayı" dergisini çıkarmasaydı, -pardon- bu işe karışmasaydı, İnönü'nde düşman 

durdurulmaz mıydı sanki? (1/415/21) 

Göreceksiniz, saldırı hazırlığı haber alınmıştır, çoktan. (1/430/28) 

Güvenmezseniz de haklı idiniz elbet.. (1/431/28) 
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Vay! Ne demek olsun! Ben bir kadından aşağı mıyım?" diyerek onur meselesi 

yapmışım galiba... (1/432/8) 

O zaman saldırıdan kimsenin haberi yoktu galiba... (1/433/25) 

Arkadaşlar da telaştalar galiba... (1/433/29) 

Nerdesin bunca zamandır köpoğlusu? (1/437/4) 

Şaştım doğrusu? (1/439/8) 

Mahalleye bir hal oldu birdenbire... (1/439/14) 

Gençleşti birdenbire... (1/440/28) 

Çalındım birkaç kere... (1/446/3) 

Kesilmiş kolunun tarafında, uçsuz bucaksız bir boşluk, daha garibi, derin bir sessizlik 

duyuyormuş sürekli... (1/446/9) 

Kâmil Bey, Ramiz Efendi'nin sözlerini anlamadı bile... (1/449/17) 

Adam, şu zibidiyi nallamaz mı, ille ceza kesilecekse? (1/462/8) 

Don Kişot'a yedi yıl ceza verseydiler ne yapardı acaba? (2/10/6) 

Öyle gidersin ki, oynaya oynaya... (2/11/34) 

Öyle gidersin ki, oynaya oynaya... (2/11/34) 

Şu anda, bizden kaç kişi vurulup düştü acaba? (2/16/24) 

Bu nedir böyle?  (2/16/31) 

Bugün bunlar, dört oldu böylece... (2/20/11) 

Geç şöyle. (2/23/8) 

Ceplerini boşalt’, dediler mi, hemen boşaltacaksın ki, mahpus damında seni 

okşamasınlar boş yere...  (2/23/11) 

Ne iş tutardın canlıyken? (2/24/1) 

Bir de malların yerini deseydin, yanardın ki kardaş, kuvayı milliyeci gibi… (2/24/39) 

Askeriyeden öyleyse... (2/2/27/8) 

Siz burda horlayın bakalım. (2/27/17) 
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Emine ablamı yürütürler  ya, dur bakalım, ne zaman!.. (2/27/19) 

Kaç taşlı bu böylece?.. (2/8/25) 

Vaktini şaşırmaktaymış ki, yatsı zamanı ikindiyi kılmacasına.. (2/29/12) 

Zora mora geldi de kırıldı mı yoksa?.. (2/29/24) 

Bakarsın, bavul milletinin, bir yerine, bir İngiliz sustalısı, girivermiş, kendi başına... 

(2/31/12) 

Burada adama iki gömlek çok bile... (2/31/6 

Çiğnerim, dinim rabbena hakkı için!.. (2/32/14) 

Ayıp salladın şimdicik... (2/2/18) 

Getirir elbette... (2/3/26) 

Ulan, bu ne papeli boyna?.. (2/4/5) 

Şeytan neyin nesidir peki? (2/39/35) 

Biz kibir getirdik Kâmil Ağa, biz kibirlendik ki, yere göğe sığmamacasma... (2/40/4) 

Allahın gönlüne güç vardı besbelli. (2/40/9) 

Dünyanın altından üstünden, olmuşundan, olacağından haber vermekteyiz çünkü... 

(2/40/13) 

Savaşta Osmanlı yenik düşüp paralanmakta ki her tüyü bir dağda kalmacasına... 

(2/41/31) 

"Hani biz bu savaşı kaybettiydik, nerde?’ diyerek gülmekte kıkır kıkır... (2/41/38) 

Senin de apdesin yoktur herhal!.. (2/43/37) 

Bela mısın, akşam akşam?.. (2/45/23) 

Pandeli kuyruğu dik tutamaz bundan böyle!.. (2/46/3) 

Cızıştırdık birazcık... (2/46/23) 

Sidikli'yi sızdırdılar öyleyse... (2/6/28) 

Bu sefer kız buna soyulmak istememiş besbelli, verdiği evden kaçmış... (2/47/3) 

Her şey parayladır da ondan... (2/47/19) 
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"Bi de kenefe bak,’ diyen oldu besbelli. (2/48/37) 

Dayı, sözüm ona, bizden gizli gelip gitti bir zaman. (2/56/26) 

Bizi ıslattılar ki, dümdüz... (2/57/1) 

Kapıda Vahap Onbaşı bizi silkeledi ki karnımızın içine kadar… (2/58/29) 

Aman gelsin çabucak! (2/62/1) 

Aman yatak gelsin yarından tezi yok! (2/62/1) 

Gelsin aman yatağın çabucak! (2/62/5) 

Bu zavallının, biraz sinirleri bozuktu galiba… (2/62/13) 

Dolaştığınız yerlerden hangisine benzer acaba? (2/64/22 

Öyle oldu galiba... (2/65/21) 

Kör şeytanın görür gözünü söndürdüm, dua gücüyle... (2/65/33) 

Bizi sabunladılar ki tertemiz... (2/66/38) 

Utanmaz kavat, ‘Komşudan momşudan alıver,’ demeye getirmekte besbelli. (2/67/40) 

Biz paraya el sürmeyiz çünkü... (2/69/8) 

Gider gelirim kuş gibi… (2/70/18) 

Bir araba gezisinde atlar parlamış sözüm ona. (2/70/31) 

Burada doktor bulunur mu gece vakti? (2/74/40) 

Amcabey gene günaha batmakta güzelce... (2/75/5) 

İttihatçı olduğundan üç yılla kurtulmuş, bana kalırsa... (2/81/24) 

Ne uykusuymuş bayram sabahı? (2/81/32) 

Harmanım, anam avradım olsun dünden beri... (2/83/17) 

Kumara yumulmuşlar sabah sabah! (2/86/4) 

Şunun bunun malını çalarlar, canını yakarlar da ondan… (2/86/13) 

Yok elbette!.. (2/1/13) 

Peki, iyi mi oldu şimdi ? (2/91/38) 
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İyisi mi, yatmalı aşağı bi güzel! (2/92/6) 

Yusuf Bey, âdembaba takımının bahçeye çıkmasını yasak etti, en önce... (2/93/32) 

Rahmetli şaşırtmış besbelli. (2/94/17) 

Laz Ali'yi kimse sevmiyor galiba... (2/95/10) 

Bakıyorum öyle... (2/99/3) 

Sen yenisin galiba. (2/99/4) 

Bunların deminki dalgınlıklarında, aç canavarların yırtıcılığı yoktu galiba... (2/05/23) 

Evet, meğer Mehmet Hoca, caminin çinilerini bir gâvur doktora satmaz mıymış 

gizliden? (2/106/33) 

Uta çöktü mü, çalarmış ki sapına bülbül kondurmacasına.. (2/107/4) 

Mahpus elbette… (2/107/7) 

Hafta başında, kahpeler şu kadar aylık çocuk düşürmekteler de ondan... (2/109/20) 

Ne uykusuymuş bu böyle…  (2/110/19) 

Ne kadar bu böylece? (2/111/14) 

Kısmı temizledi ki, ipini kesmecesine... (2/111/34) 

Bakmayacağız elbette... (2/112/32) 

Çünkü bunun sen ilerde faydasını görürsün başkaca... (2/112/32) 

İçmez' değil, kendisini zorlayamaz bile... (2/113/3) 

Kızı çok şaşırttık son aylarda... (2/113/18) 

Bayramın ilk günü sabahı, Yunan saldırmış ki, Mustafa Kemal eşkiyasını 

bitirmecesine... (2/118/28) 

Kâmil Beyin bir an soluğu kesildi, ‘Saldın haberi doğru mu?’ diye. (2/118/31) 

Değil oynamak, görmedim bile. (2/121/20) 

Senin Zarzar'ı geçenlerde temizledim ki kökten budamacasına... (2/121/36) 

Hep vermişsin sahi. (2/127/13) 

Ulan bu Kesik pezevenk bizi söğüşledi tas tamam... (2/127/14) 
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Osman Ağa'nın hesabına oynar da ondan... (2/128/30) 

Bilir domuz gibi... (2/128/33) 

Zarzar bunları üttü ki, iplerini kesmecesine... (2/130/12) 

Çok mu geldi yoksa? (2/133/2) 

Yarın, öbür gün, bakarsın, bir de köstek gelmiş, yürüyerekten… (2/135/14) 

Deli olayazmak, biraz uydurma kaçtı galiba... (2/137/8) 

Kızmışım adamakıllı. (2/137/26) 

Bu yaşıma kadar hiç soyulmadımdı da ondan mı acaba?.. (2/137/26) 

Alırlar bütün. (2/138/1) 

Korku yüreğine damla damla sızmış, oraya tortu gibi çökmüştü de sezememiş miydi 

yoksa... (2/138/10) 

Biraz da aksak galiba... (2/138/35) 

Az aksıyordu galiba... (2/139/28) 

Deli, deliliğini bilemez de ondan. (2/143/2) 

Tutturdu ‘İlle beni de götür Fatma Teyze,’ diyerek... (2/143/37) 

Gülümsedi, ürkek, minnetli, güçsüz... (2/145/40) 

Baban eve gelince sevindin mi çok? (2/46/21) 

Bu sefer de bu kadar korkusuz olmaktan korkuyorum galiba... (2/147/3) 

Kızlar, avanak değildirler oğlanlar gibi... (2/147/16) 

İkindi üstü iki kurabiye yemişti o kadar... (2/149/2) 

Kız öyle kederlidir ki, görmez bile! (2/149/13) 

Bu dünyada, ne olduklarını hiç bilmeden, neleri arzuluyoruz budala gibi. (2/149/20) 

Olup bitenleri pek mi gevşek karşılamıştı acaba? (2/149/33) 

Seringel Ağa aldı demin gibime... (2/150/24) 

Çıkıp gittikten sonra insanın içinde, utanca benzeyen buruk bir şey bırakıyor, bütün 

yalınkat sevinçler gibi... (2/158/12) 
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Bıyıklarını çekiştirdi bir zaman... (2/158/25) 

Kitap işine canımın sıkılması bundan ya... (2/159/19) 

Boşalttır çabuk... (2/161/22) 

İçmiştir ama, keyiflenmek için değil, sevdikleri, savaş meydanlarında boğuşurken, yazı 

yazmaktan başka bir şey yapamamanın utancını biraz dindirmek için... (2/164/2) 

Başına geleceklerden korkmasaydı, salardı ne güzel! (2/166/1) 

Mustafa Kemal Paşa'yı bilir misiniz sahi?  (2/166/6) 

Bize komutanlık etmedi ama, yamandır gayet... (2/166/9) 

‘Otur ulan katır,’ deseydi otururduk aşağı... (2/166/18) 

O gün Birinci Gazze savaşında katırlığımız depreşti besbelli. (2/166/25) 

Anzaklar bakmışlar ki tepe elden gitti gider, öfkelenmişler besbelli. (2/168/19) 

Ben ‘Allahıma şükür bizim yerimiz hazır,’ diye kasıntıdayım ki, ne kadar... (2/169/7) 

Keyiflendi de güldü bir zaman. (2/70/28) 

Nuh rezili de içerde bizimle zevklenmekte kıkır kıkır... (2/175/24) 

‘Bitireyim artık şunu,’ diye giriştim ama olmadı gene. (2/177/17) 

Baktı bir zaman, omuzlarını salladı karı gibi... (2/180/3) 

İki yakamızın bir araya gelmemesi, bu ölçüsüzlükten galiba! (2/180/17) 

Bir zaman yokluğunu yadırgadık, acısını çektik unuta hatırlaya... (2/180/28) 

Açık mı oldu biraz?.. (2/181/7) 

Oysa, Balkan'dan bu yana canını belki yüz defa tehlikeye atmıştır, karşılığında on para 

beklemeden... (2/84/16) 

Peki, ne oldu şimdicik?. (2/185/8) 

Sen bu gidişle hiç akıllanmayacaksın galiba! (2/189/1) 

Gazeteci misiniz sahi? (2/189/6) 

Hürriyetten sonra kaleme aldık ki, ‘Millet anlasın,’ diyerekten... (2/189/14) 

İtilafçıdır mutlaka... (2/189/23) 
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Ne o sabah sabah? (2/190/9) 

Görüşecek besbelli... (2/190/12) 

Hepinize yol göründü galiba! (2/190/21) 

Bu Kâmil Bey, bizim Nazır Paşa'nın, kayınçası mı olur essahtan? (2/190/27) 

Olur mu hiç?.. (2/204/40) 

Oy verme işini nasıl düzenlediniz öyleyse? (2/209/24) 

Mahkemei Kübra'yı okuduğum gece, oğlan uyanıp meme istemeseydi, Fehamet Hanım 

okuduğuma bakmazdı bile. (2/212/11) 

Sonra kendilerini hiç görmediniz mi efendim, Hürriyetten sonra?.. (2/213/24) 

Hasta mı çok? (2/214/21) 

Sevindim çok. (2/216/9) 

Maceracı yönünüzü çok güzel saklamışsınız doğrusu... (2/217/11) 

‘Ressamlığınıza güvenemiyorum!’ desenize, düpedüz!.. (2/218/22) 

İşte getirdim bile... (2/218/27) 

Elbette biz kazanacağız, yüzde yüz…(2/219/29) 

Biraz da eli sıkı galiba... (2/220/18) 

Size acımış elbette... (2/221/23) 

Resimlerine bakılırsa, pek öyle serseri takımından değil galiba... (2/221/38) 

Şaştım doğrusu... (2/224/3) 

Neden yok öyleyse? (2/224/32) 

Nermin Hanıma da bir şey söylemediniz galiba!.. (2/225/33) 

Burası nasıl yer böyle?.. (2/225/35) 

O nasıl iyi davranmak öyle? (2/226/6) 

Hadi bu sefer de yağmalasınlar yiğitseler... (2/228/5) 

Bu ne biçim iş böyle. (2/228/7) 
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Zeynep kız; tadını kaçırdı iyice... (2/228/28) 

Güldüm öyle... (2/230/2) 

Eğer bunlar uyuşamayacakları insanlarla karşılaşırlarsa bunalırdım ki adamakıllı... 

(2/230/8) 

O kadar ki, ayrıca ete kemiğe, akla mideye yapılan işkenceler, bunun alçaltıcılığını 

artıramıyor, araya bir boğuşma soktuğundan bir bakıma azaltıyor bile. (2/231/2) 

Okuyor mu gene? (2/231/36) 

Bu arkadaş herifi kuşkulandırmış galiba... (2/232/16) 

Neye gülüyorsun kıskıs... (2/233/3) 

Sen yavaş yavaş bu işe sıvanıyorsun galiba... (2/233/6) 

Roza'yı bilirsin elbette... (2/237/9) 

Yalvartırım işte böyle... (2/239/6) 

Yemeseydi iyiydi ama olmuş bir kere... (2/240/14) 

Ben de sizdenim de ondan... (2/241/35) 

Güzel karı resme gelmezmiş çünkü… (2/250/27) 

Bizim duruşmaları gazetelerde okumadınız mı, yoksa?.. (2/252/24) 

Küstü yalancıktan... (2/255/22) 

Yalvarmalarıma karşılık morfini bıraktı, o kadar… (2/257/29) 

Benden sonra, lazlar Meliha Hanımı yüzde yüz öldürürlerdi de ondan. (2/258/26) 

Önce ferahladım ki, ormandan çıkıp açık deniz görmüşüm gibi... (2/259/9) 

Kolunu sıkıyorum, etini koparmacasına... (2/260/23) 

Vurdum biraz... (2/260/39) 

Nerde peki? (2/261/8) 

Bulunduğu odaya girdiğiniz zaman isteğe gömülürdünüz, boğulasıya... (2/261/21) 

Bugün gâvurun bildirisi yok galiba... (2/263/1) 

Anlarsın yavaş yavaş... (2/267/14) 
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Paşa'nın kesik başı yarı yolu yarılamış bile... (2/268/3) 

Bu seferki saldırıda Kuvvayı Milliye ordusu, ilk günden dağılmış. Balkan'daki gibi... tek 

kurşun atamadan... (2/268/4) 

Düşman Ankara'nın ötesine geçmiş çoktaaan! (2/268/12) 

Siz, Şükrü'nün geçenki sözüne hiç kulak asmadınız galiba. (2/272/6) 

Kâmil Bey, insanoğlu bu dünyada ne umulmaz durumlarla karşılaşıyor 

apansız.(2/272/37) 

Biz bu gidişle, belimize bir de yün kuşak saracağız galiba... (2/273/20) 

Ben bugün neden aptallaştım böyle?. (2/274/14) 

Ne uykusu Cuma günü, bu böyle? (2/275/1) 

Nerdeydiler gece vakti? (2/275/4) 

Öp bizim yerimize güzelce. (2/279/7) 

Neden gelmemişler öyleyse? (2/281/6) 

Zor çok... (2/281/7) 

Siz buna mı üzüldünüz bu kadar?.. (2/281/20) 

Deminki ‘Osmanlı erkekleri,’ lafı ‘Yıkılası evde çoluk çocuk var,’ diyenlerimizi içine 

almıyor elbette… (2/283/20) 

Orada başlarına bir şey gelmez mi, ortalık karışırsa? (2/284/25) 

Boşuna değil elbette… (2/284/39) 

İster yüzde yüz. (2/85/16) 

Şimdi böyle bir sorunun üstünde kendisini zorladığı halde, durmuyordu bile… 

(2/285/16) 

Bu gece yatılmaz, sabah serinliği başlamadan (3/10/7) 

Âsım Bey’imizdendir ve de gayet önemlidir, bana kalırsa… (3/10/34) 

Açık mı geldi böyle? (3/11/4) 

Yanında kimse var mıydı açarken? (3/11/11) 
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Kim olur bu saatta? (3/11/13) 

Narasın gecenin bi vakti… (3/11/15) 

İsmet Paşa geldi geçende… (3/12/33) 

Anlarız birazdan… (3/13/9) 

Telgraf çekmezdi yoksa bizim patron paraya kıyıp… (3/13/19) 

Hele Yalova’yı bırakıp hiç gelmezdi, gece vakti… (3/13/20) 

Ne fayda ki vakti gelmediğinden açıklamadı büsbütün… (3/14/3) 

Lafı dolandırdı biraz… (3/14/4) 

Yumulup yetişecektir, dinim gibi bilmekteyim ki, hiç aman zaman vermeyip… 

(3/15/12) 

Türk kalkmayınca, azıp kudurup “Ya Allah! Yaa Pir” diyerekten kılıca sarılmayınca bu 

köpoğlu dünyanın kağsamış çivisi yerini bula mı bilir gerisin geri? (3/15/29) 

Bizim patron Gazi’nin canını sıkacak bir şey yapar mı hiç? (3/16/35) 

Baktım şöyle... (3/18/27) 

Güzellik Kraliçesi Mübeccel Hanım, Amerika'ya gidemiyormuş parasızlıktan... 

(3/18/33) 

Belediyeyi ayıplıyoruz para bulamadığı için…(3/18/35) 

Evet, soğuklattık herhal... (3/19/6) 

Günde beş kuruş kesiyorlar vergi diye... (3/20/23) 

"Dizgi yanlışı çıkar da reklamlar yeniden basılmak gerekirse... Gündeliğinden 

keseriz"derler adama, gözdağı verirler işe alınırken.. (3/20/ 29) 

Yahu Yalova'da olmuş işi ben buradan nasıl bilebilir mişim gece vakti? (3/21/23) 

Aman Murat Bey'im aklıma gelen, yamanki, ne kadar... (3/21/26) 

Sakın Asım Beyimize bir mazarrat erişmesin düşman karalamasıyla? (3/21/29) 

O zaman, ister ki, yüzüne tüküre hastir diyerekten sürüp çıkara gerisin geri... (3/22/ 39) 

Peki nolacak şimdi? (3/23/4) 
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Türküyü çağır sesin çıktığınca keyifle... (3/23/18) 

Nolacak şimdi?.. (3/23/36) 

Son vapuru kaçırdım çünkü... (3/24/32) 

Neden gerekli görmüş, bugün? (3/24/39) 

Kendiliğinden mümkün mü hiç? (3/25/1) 

Unutuyorduk az daha... (3/25/14) 

Balo varmış evvelki gece… (3/25/33) 

Baktım gülümsüyor bi garip... (3/25/38) 

Ciddiye almadım önce... (3/25/39) 

İnisiye edeyim mi dedi tıpatıp?..  (3/26/15) 

Parlak olur doğrusu... (3/28/24) 

Bi laf çıkmıştı geçenlerde.. (3/28/39) 

Herhangi bir konuda konuşmak istemediği zamanlar somurturdu böyle... (3/29/2) 

Sanki Anadolu savaşında biz yenilmişiz gibi... (3/29/6) 

Demek, patron İsmet Paşa'yı tutacak sonuna kadar… (3/29/35) 

Otuz beşi,kırkı İstanbul'da satacağız Allah'ın izniyle... (3/30/33) 

Tavında davranmadık mı, yanarız kıyamete kadar!... (3/30/40) 

Duydunuz elbet... (3/35/29) 

Balo için sebep de aranmaz oldu çoktandır. (3/35/38) 

Fethi Bey'i görmedim daha. (3/36/26) 

Demek buralara kadar geldik mi, nihayet yedi yılda?.. (3/37/6) 

Neresi başka firka oluyor öyleyse? (3/37/35) 

Desene Ağa Hoca, atladık kopyacılığı, İngiltere'ye ulaştık, hatta zorlatıp hırpadak geçtik 

bile... (3/37/38) 

Bunu ne zaman yapacaktık, şuncacık akıl olsaydı? (3/40/11) 
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Aklınız başınızdan gitmiştir sevinçten.. (3/47/4) 

Nice nice Saray mebusanlarının, derin öğretmenlerin ve de profosorlarm aklı karıştı ki, 

düzelesi kalmadı gerisin geri... (3/53/10) 

Bırak şimdi... (3/56/26) 

Saray şoforluğunu maskara ettin ki, arkadaş, yaylı sürücülüğünden beter etmecesine... 

(3/56/30) 

Uyuyasın ki, hırıl hırıl... (3/56/37) 

Denenmiştir, yıl kısmı, 10-20-30 dedi mi, bi rezillik çıkarır sağlam... (3/60/6) 

Kiminde rahmet yağar ki, Nuh Tufaın'ndan nişan vermecesine... (3/60/7) 

Kiminde de sıcak erken bastırır böyle... (3/60/10) 

Güldü ya, sözümüz burda kalsın, kapıdan yana da kaçamak baktı bir... (3/60/19) 

Nerde duydunuz, peki, ne zaman duydunuz, ilk kez? (3/61/27) 

"Ardımızca salarlar gelir" demiş besbelli... (3/62/32) 

Ben debelenmekteyim, motoru fayraplamaya çabalar gibisine... (3/62/32) 

Noldu şimdicik... (3/62/36) 

Dedi ya, kulak asma, eli sıkıcadır sağolsun, az biraz... (3/63/5) 

Bakanlıklar'ı hizaladığımızda yan gözle baktım, Şükrü Kaya Beyimizin İçişlerinin 

köşeyi kara arabalar bükülmekte ki hışım gibi... (3/63/27) 

Canının neyi çektiğini o sıra, kendi bilmez ki, kurban olduğum, sen sezinleyip sıyrılasın 

yüz akıyla... (3/64/8) 

Rütben artar ki, teğmenlikten paşalığa hoplamış gibisine... (3/64/13) 

İş sahipleri kapına birikir ki, birbirini ezmecesine... (3/64/14) 

Herifi boyamış ki, anasından doğduğuna pişman etmecesine. (3/65/1) 

Şımardıydı son günlerde... (3/65/2) 

Selbes lafı daha ortaya düşmedi mi hiç? (3/65/36) 

Uzatmayalım, geçti birkaç gün... (3/66/227) 
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Geç döndü, sabaha karşı... (3/66/33) 

Narıyor sabaha karşı? (3/7/5) 

Gelmekte ki, dakka geçirmeden… (3/68/4) 

Salih Paşamız... şuncacık Kürt eşkıyasının üstesinden gelemedi mi sakın? (3/68/40) 

Gazi Paşamız bacısı hanımı Selbese geçirmez mi, Fethi Bey'e arka verdiği bilinsin 

için... (3/70/11) 

Az kaldı ki, avuçlarımız patlayacaktı büyüklerimize alkış tutarken... (3/76/34) 

Başkaca, Laik bile değil, düpedüz alık Amerikan protestan misyonerlerin okulları neden 

işler harıl harıl? (3/77/1) 

Nerdeydiniz o zaman bu zamandır? (3/77/26) 

Anası öldükten sonra kendisini bu Kadir'in anası Fatma Hanım, biricik oğluyla beraber 

büyütmüştü, zerre kadar ayırmadan. (3/86/14) 

Bazı haklarından vazgeçiyor, kendi iradesiyle... (3/87/23) 

Demeyecektiyse bu konuyu hiç açmazdı bugünlerde... (3/87/39) 

Sistemli değil bakarsan... (3/88/15) 

Bunların en yamanları hainler, ispiyonlar, insan eti satıcıları çıkar sonunda... (3/88/18) 

Nasıl olur peki? (3/89/20) 

Nasıl barınacak öğrenciler kışın, yedi sekiz metre yüksek tavanlı odalarda kalorifersiz?.. 

(3/90/16) 

Selimiye orada durdukça, Edirne de bizim sınırlarımızın içinde durur, hepimiz toptan 

ölmedikçe... (3/90/26) 

Buna hiçbir şirretlik yükletemeyiz, eğer kendimizi aldatmazsak... (3/90/35) 

Murat, "Aferin Selim Nuri... Arslan Çorumlu, aferin!" dedi, yüreği sevinçle biraz da 

gururla çarparak... (3/90/39) 

Yazışma sürdü, epey... (3/94/9) 

Gelir nerdeyse. (3/97/1) 
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Sorumluluğun yüreğine saldığı şaşkınlık geçmiş öyleyse... (3/98/5) 

Yatkınlığı var, yeterince... (3/98/31) 

Dümbük nedir bilemedin öyleyse... (3/99/13) 

Sen bu zamana kadar boşuna bekâr yaşadın, körpe kız işinden ürküp...( 3/99/27) 

Halt ettin şimdi...  (3/100/7) 

Anlamazsın elbette... (3/100/13) 

Yanarsın ki, kıyamete kadar... (3/101/18) 

Bu suretle, gökyüzü, bir şeffaf toprağa, toprak, çamurdan bir gökyüzüne benzemişti, o 

kadar... (3/03/6) 

Rezilliğe doğru kayıyorsun yavaşça... (3/104/19) 

Biz eskiden de kaltaban mıydık bu kadar? (3/104/31) 

Halt ettin şimdicik... (3/104/34) 

Bu tutmak nasıl tutmak, durdun mu üstünde hiç? (3/105/17) 

Eski pisliğe karşı, yeni çıkanı tutar bizim millet, iktidara gelene kadar... (3/106/1) 

Aslında bunların çoğu da ittihatçı değil miydi vaktiyle?.. (3/107/3) 

Osmanoğulları mı gelecek gerisin geri?.. (3/107/29) 

Sen yol kesmeye mi başladın yoksa?.. (3/117/32) 

Konuşuyoruz adam gibi... (3/117/35) 

Bugün sandık başında bizimkileri kalaylamış ki, baştan ayağa... (3/119/19) 

"Avukatlığın sonu nasıl olsa mebusluk" dedi galiba... (3/121/14) 

Halk Partisinin mebusluğu daha yaraşırdı bana kalsa... (3/121/14) 

Duymaz bile… (3/121/18) 

Karnın aç mı çok? (3/121/25) 

Sen rakı al yalnız... (3/121/27) 

Bu da çökmüş Fatma teyzemden sonra… (3/122/6) 
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Birini öldürmüş olmanın dehşetini duymuştu birden... (3/122/24) 

Bana da olur arada bir... (3/122/35) 

Nerde kaldın bu zamana kadar?.. (3/123/15) 

Sersem gibiyim kaç zamandır . (3/123/24) 

Yoruluyor çok! (3/123/25) 

Eskiden bu taşlıkta kireçle aklatılmış branda seriliydi gıcır gıcır... (3/123/30) 

Musluğun teknesi bulaşık suyuyla doluydu ağzına kadar... (3/123/36) 

Hem beceriksiz, hem yorgun çok.. (3/124/4) 

Sen bırak artık. (3/124/5) 

Sinop'a sürülmüşse, Bizim Doktor Münir Bey'i tanır mutlaka! (3/124/12) 

Köşkten Erenköy istasyonu iki kilometre çeker bol bol... (3/124/20) 

Nasıl ağladı, cenazede, dünyaya metelik vermez, ölüme kanıksamış doktorken?.. 

(3/124/22) 

Kadir'in anası rahmetli, pastırmaları suda kaynatırdı biraz...  (3/125/3) 

Etleri atıyor ki gövdeye, nah, yumruğum gibi... (3/125/8) 

Yeter bu kadar... (3/125/24) 

Üzülür çok… (3/125/39) 

Ne iyi ettin de geldin bu gece! (3/126/14) 

Kadir'le konuşamıyoruz günlerce... (3/126/16) 

Okulda arkadaşlar, önce yadırgadılar biraz... (3/126/22) 

Bir palto uyduracağız, bu kış! (3/126/29) 

Nerden çıkardık sahi?.. (3/127/6) 

Nobrandı hep böyle... (3/127/8) 

Eline geçeni biriktirirdi, işe yarasın yaramasın... (3/127/8) 

Bundan yanıldık galiba.  (3/127/10) 
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Ama nasıl değişiverdi köpoğlusu, ortayı bitirince? (3/127/11) 

Ödevlerinde destek aramadı hiç... (3/127/13) 

Bir Yahudi kızı varmış Saka'nınNaci'ye bakarsan...  (3/127/20) 

Buluşmuyor musunuz artık eskisi gibi, sık sık? (3/127/31) 

Buluşuyoruz dedimse, şu parti işleri beni yordu epey... (3/127/32) 

Telefon etti bugün... (3/127/38) 

Anlatamadım ne zamandır. (3/128/15) 

Borçları azalttık epeyce... (3/128/31) 

Yadırgamıyorlar ilk zamanlardaki gibi... (3/128/32) 

Ben bu yüzden Kâmil Bey'in evine gitmiyorum aşağı yukarı bir yıldır. (3/128/34) 

Buluruz çaresini o zaman... (3/128/37) 

Bilirsin, yüz vermezdi açıktan açığa… (3/129/15) 

Hep bunları anlatıyormuşum, içtiğim zamanlar! (3/129/34) 

Yanlış tuttum başından beri... (3/129/36) 

"Acaba hep ölümden konuşuyorum da, acısını mı artırıyorum?" dedim, bir aralık... 

(3/130/6) 

Öksürdü bir zaman, ceketinin yakasına tutunarak ne dediğini bulmaya çalıştı. (3/130/14) 

Kendisi çok severdi oysa... (3/130/20) 

Sevinci sürekliydi, iyimserliğinden geldiği için... (3/130/21) 

Kanciklık etti ölüm bize Murat, yaşamalıydı biraz daha... (3/130/22) 

"Bir şey kesseler karnımdan iyi gelecek sanıyorum" dediydi bir gün. (3/130/31) 

Öldü gibi geldi bir aralık... (3/30/35) 

Gülmeye çabalardı, dudaklarını çiğneyerek... (3/131/6) 

Kar fırtınasının içinden bir başka fırtına gibi geldiydi, kara çarşafını savura savura... 

(3/31/10) 

Şimdi de seviyorum, inanır mısın, hiç ölmemiş gibi... (3/131/13) 
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Kulak verirdim, inlerdi derinden derine... (3/131/18) 

Karar versem, keserim ölüm olsa...  (3/131/36) 

Dertleşse açılacak oysa... (3/32/3) 

Geçenlerde, iki gece gelmediydi üst üste... (3/132/4) 

Daldı epey. (3/132/9) 

Her şeyini sattık, rahmetli seslenmedi hiç... (3/132/15) 

Oyun oynarken kızar mı arada bir?.. (3/132/23) 

Öyle ya, hiç işitmedim sahi... (3/132/25) 

En ağırı, "Saçma" diyecekti belki... (3/132/28) 

Açıklıkmış püfür püfür... (3/132/36) 

Kaç yaşında şimdi? (3/133/23) 

Hiç göstermez oysa... (3/133/29) 

Bu memlekette artık "düzen, sorumluluk" kelimeleri, insanı güldürebilirdi o kadar... 

(3/134/4) 

Yargılanmayı izledi aralıksız. (3/134/9) 

Kâmil Bey, Nedime Hanım'ı kurtarmak için suçu üstüne almıştı düpedüz... (3/134/12) 

Öldüğüne inanmışlar çünkü... (3/134/21) 

Zaferden sonra, el altından aramışlar epeyce... (3/134/21) 

Neden bekledi şimdiye kadar?.. (3/134/29) 

Şu kadar yıldır tasarlanan görüşme zamanı gelip çatınca, Kâmil Bey de durakladı 

biraz... (3/134/35) 

Sinemanın sonunu merakla bekliyoruz hep... (3/135/1) 

Hiçbir çocuğu sınıfta bırakmamışımdır, yemin ettirdiği için... (3/135/9) 

Güzel mi Ayşe sahi, hiçbiriniz görmediniz mi büyüdükten sonra?.. (3/135/25) 

Hiçbir kadınla ilgilenmedi o gün bu gündür. (3/135/29) 

Her fırsatta kızından konuşurdu, karısından konuşmak ayıp diye... (3/136/19) 
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Elini salladı hiç anlamsız! (3/137/13) 

Galiba karısını boşamak zorunda kalmıştı, biz savaştayken dile düştüğü için... 

(3/137/13) 

Suyu karmakarışık geçtik gece yarısı... (3/139/2) 

Yirmi, yirmi beş gün solukladık karşılıklı... (3/139/24) 

Boğuşmaya başladık kıyasıya... (3/139/30) 

Hiçbir birlik iki yanına bakmayacak, dövüşecek aralıksız... (3/139/32) 

"Vuruldun mu? Nerenden?" diye sordum aptal gibi... (3/140/35) 

Gelmişiz yanına kadar... (3/140/40) 

Gömerken parmaklarını zor açtık parabellomunu alabilmek için... (3/141/2) 

Neden savaş bitmediği halde, silahını kılıfına koymak istediydi acaba? (3/141/4) 

"Düşman salt önde mi? Arkadaki domuzları napalım, kendi rezillerimizi?" dedi bir gün, 

homurdanarak... (3/141/8) 

Demin sen bakkala gidince hatırladım apansız... (3/141/10) 

Yumruğunu bile kaldırdı vuracak gibi... (3/141/12) 

"Bereket Gazi Paşa kadınlara hürriyet verdi de, az biraz adama alışır oldunuz beş altı 

yıldır" diye takılıyordu. (3/144/5) 

Gelirse nerden açacaktı peki? (3/144/22) 

Gecikir mi çok? (3/144/34) 

Gecikirlerse telefon ederler yüzde yüz... (3/144/35) 

Yutkundu üst üste... (3/144/40) 

Dış kapıyı sürmelemeyi aklından geçirdi bir an!.. (3/145/1) 

Gözlerinizi kırpıştırmayın öyle... (3/146/5) 

Çekmeceleri karıştırmaz mısınız, boş zamanlarınızda?.. (3/147/1) 

Öpmesini bilmiyormuşsunuz daha... (3/148/20) 

Meraklıyımdır eskiden beri... (3/149/14) 
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Albüm numarası eskidir çok... (3/149/16) 

Buraya niçin geldim, eniştemin olmadığını bilerek? (3/50/2) 

Albümü yerine koymayı unutmayın, eğer birazdan gene kullanacak değilseniz... 

(3/151/8) 

Olur mu hiç! (3/152/3) 

Senin üstündeki salaklığa bakıyorum da hiç umamıyorum, bunalmışsın iyice.. 

(3/152/28) 

Güç yetmez öyleyse... (3/152/36) 

Üstüne mi saldırdı yoksa? (3/153/29) 

Sana o işi de işledi mi, vicdanı sızlamadan?.. (3/153/39) 

Yoksa yalnızlık acılarından, hayatın çekilmez olduğundan mı, tutturdu, cıvık cıvık? 

(3/154/10) 

Sakın, Kocamustafapaşalılar'ın namusunu iki paralık etmeyesin elin ayağın kesilip?.. 

(3/155/10) 

Ben de geçtim, neden çağırmadı dün gece... (3/3/156/15) 

Almıyor elbette... (3/156/35) 

O sıralar, sen Ankara'daydın galiba... (3/156/39) 

Yanımdan geçti birkaç kere. (3/157/9) 

Biraz safımsı olacak ki, çekip çevireceksin kolayca… (3/157/22) 

İşin var mı bu akşam? (3/157/27) 

İki yüz bin lira tutar aşağı yukarı. (3/158/19) 

Liseyi bitirmesini beklemeye karar verdim, gittim liseyi bitirince. (3/159/4) 

Kâmil Bey, umutsuzluğu bunun kadar müthiş anlatan bir başka hareket hatırlamıyordu o 

gündür bugündür. (3/159/8) 

Naptı görünce?.. (3/160/12) 

Hortlak geliyor, mezarını yırtıp... (3/160/17) 
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Yağmur atıştırmaya başlamıştı yeniden...  (3/161/5) 

Geç içeri… (3/161/28) 

İyi mi oldu şimdicik? (3/164/18) 

Yook, inleme yok artık!.. (3/164/20) 

Bunlar girsin önce...  (3/164/27) 

Evliya gibi adam olduğundan elini paraya sürmez bile hiç... (3/166/16) 

Sizin işte maldan anlamadın mı, yanarsın Kerem'in arpa tarlası gibi... (3/167/13) 

Büyük söylemişiz meğerse. (3/167/19) 

Fıtığı fırlamış ki, bunun, yerlerde sürünecek nerdeyse... (3/168/25) 

Bekçilerden de hırsız çıkmamış mı hiç? (3/169/32) 

Başkası bin liralık parçayı yüz liraya verse, "Vardır bir oyun"diye eline alıp bakmaz 

bile... (3/170/7) 

Uzatmayın o kadar... (3/171/39) 

Çok yoruldunuz bugün... (3/171/39) 

Banyoyu yaktırmayı unutma geçenki gibi.. (3/172/11) 

Hangi doktora baktırdınız şimdiye kadar?.. (3/172/15) 

Nerdeydiniz bu zamana kadar?.. (3/172/26) 

Tanırsınız elbette...  (3/174/13) 

Şaşırdım birdenbire… (3/174/21) 

Bize şımarır biraz... (3/174/26) 

Nerdeydiniz bunca zaman? (3/175/6) 

Öldüğünüz yayıldı, bir aralık... (3/175/7) 

Hastalanmıştım da, ondan çıkarmışlar galiba... (3/175/8) 

Ayşe'yi, şimdi mi görmek istiyorsunuz hemen? (3/175/20) 

İsterseniz düşünün bu gece... (3/176/28) 
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Sınayacaksınız, baskın vererek... (3/176/35) 

Gitti zor-güç... (3/178/1) 

Gelir nerdeyse... (3/178/1) 

Üstüne bir pısırıklık geldi bu sabah... (3/178/3) 

Vaz mı geçecekti sakın? (3/178/4) 

Kan konuşur, bal gibi... (3/178/16) 

İçiyor değil mi hep öyle?.. (3/179/1) 

Uğuşturuyor, çocuk gibi... (3/180/32) 

Dedim geçende... (3/180/40) 

Nerdeydin geçen hafta?.. (3/181/11) 

Celâdet denilen delinin ziyafetinde, "nedir" demesine meydan bırakmadan, salla sırt 

edip savuşmuşsun, yangından mal kaçırırcasına... (3/181/27) 

Neden bana söylemedin şimdiye kadar? (3/181/32) 

Gelirler nerdeyse!.. (3/181/40) 

Olur mu hiç... (3/182/9) 

Ne kadar oldu gideli? (3/182/34) 

Şimdiye kadar kızını düşünerek direndi, şimdiden sonra napar, umutsuz yalnızlığıyla?.. 

(3/183/9) 

Doktor Münir Bey garip şeyler söylüyordu bu çeşit Kuvayı Milliyeciler için... 

(3/183/38) 

Bunlar fazladan karamsar da galiba...  (3/184/12) 

"Olmaz" mı dedin sakın! (3/185/19) 

Bunlar nasıl numaralar karşılıklı?.. (3/185/32) 

Çünkü, Kadir'in söylediğine bakılırsa, böyle numaralara hiç hacet yokmuş, kendisi 

kalkar gelirmiş, ya da arar bulurmuş,canı çektiği zaman. (3/185/36) 
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Şükran Hanım da böyle dedi ama, sizin sözünü ettiğiniz zanaatı düşünmeden. 

(3/186/16) 

Bunu da lütfen kabul ediyor, beş, on bin lirayı geçmemek şartıyla... (3/188/22) 

Sakın koşturmadın mı buyur diyerekten, hay Allah müstahakını versin! (3/189/2) 

Herifler bir yere birikmişler, eski zamanın Kadirli dervişleri gibi... (3/190/38) 

"Gel yahu! Nerdesin? Bak biz neye çattık bugün!" diye koluma sarıldı. (3/191/1) 

Bunları adam gibi söylemiyor çünkü... (3/191/8) 

Ananın karnında nasıl durdun dokuz ay on gün... (3/192/31) 

Bu oyun bu namussuza yeter ölene kadar!" diye bana göz kırptı. (3/193/1) 

Bizim deli, bu parayı, bu işportaya doldurup Eminönünü'nden Karaköy'e kadar açıkta 

götürecek, aklı sıra... (3/193/40) 

Celâdet denilen delinin ziyafetinde, "nedir" demesine meydan bırakmadan, salla sırt 

edip savuşmuşsun, yangından mal kaçırırcasına... (3/181/27) 

Aleviler'in gözleri yuvalarından uğramış, "Ya Ali, ya Haydar! Ya Hasan, ya Hüseyin!" 

diyerekten inliyorlar ki, Yenicami'nin kubbesini gümletmecesine... (3/196/34) 

Küfeci, öndeki işportacının yanına geçti, Celâdet Bey'in emriyle... (3/196/39) 

Nihayet biri baktı galiba... (3/97/32) 

Parmağıyla işportayı gösterince köprü üstü dalgalandı bir... (3/197/39) 

Bunlar hep dümbüğe mi gitmekteler uçurularaktan? (3/199/4) 

Daha önceleri, böyle bir şeyi düşündünüz müydü hiç? (3/201/20) 

O zamanın erkekleri bana hep birbirine benziyor gibi gelir eskiden beri... (3/202/14) 

Sabriye teyzem insanları roman kahramanlarına benzetir hep... (3/202/17) 

Şiir de yazar mıydı yoksa? (3/202/24) 

Hanım portreleri üzerinde mi çalışırdı hep? (3/202/26) 

Çiğ kadınlık koymuş çok... (3/202/34) 

Çok mu çabaladı ölmemek için… (3/203/7) 
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Sizce o tipler nasıl davranırlar bu sıralarda? (3/203/9) 

Şansa bakın ki, böyleleri genç ölüyor çoğunlukla… (3/203/11) 

"İspanyol nezlesinden" denildi bir ara... (3/203/14) 

Daha doğrusu, bunları hep ben sordum aklıma geldikçe... (3/203/15) 

Koskocaman, saçlı sakallı adamlar da alıklık ederler bol bol... (3/203/22) 

Saçma sapan şeyler soruyordum aralıksız... (3/203/32) 

Evet, biraz eksik söyledim demin... (3/203/39) 

Konuşmak istememiştir herhalde... (3/204/4) 

Bu da bir şeydir gene... (3/204/5) 

Sizi yoracağım bu gidişle... (3/204/22) 

Neden geciktiniz bu kadar... (3/204/29) 

Öleli on yıl oldu aşağı yukarı... (3/204/29) 

Güzel miydi çok? (3/205/11) 

Çapkınlık yapar mıydı, oralarda öğrenciyken? (3/205/23) 

Derslerine mi çalışırdı hep? (3/205/30) 

Ama, sınıfları da geçerdi kolayca... (3/205/32) 

O zamanlar, herkes Avrupa'ya kaçarmış birçok tehlikeleri göze alıp... (3/205/36) 

Paşa oğullarıydık bir kere... (3/206/2) 

Londra'da ekonomiye çalışmış biraz... (3/206/9) 

Güldüm öyle... (3/207/11) 

Çevresiyle değil, kendi kendisiyle barışık olmadığını anlıyor apansız... (3/208/6) 

Sizin haberiniz yok galiba... (3/208/25) 

Bana gerçekten babalık etti oysa… (3/208/31) 

Bir onursuzluğa düşürülmüşler, Halide Edip Hanım'ı nasıl kıskanıyoruz gizliden gizliye, 

siz anlayamazsınız. (3/208/39) 
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Birlikte Tıbbiye'ye gideceğiz bu yıl... (3/209/1) 

Bir yandan gidip elini öpmek istiyoruz minnetle... (3/209/14) 

"Evet" dese, sesi titreyecekti, budala gibi... (3/209/31) 

Aramıza pek katılmıyordu zati… (3/210/4) 

Bilmiyorsanız, "Bilmiyorum" diyeceksiniz uzatmadan... (3/210/12) 

Bu yüzden, Celile'yi gözü tutmamıştı, ilk gördüğü gündenberi... (3/210/15) 

Ne zaman anlatmak zorunda kalsam, gözlerim yaşarır böyle... (3/211/12) 

Şu halde, ordu kurulmamıştı, henüz... (3/212/36) 

Biz İspanya'dan memlekete 16 Mart'tan pek az zaman önce gelmişiz, ya da hemen 

sonra... (3/213/11) 

Ne kadar aptalım gerçekten... (3/213/17) 

Şimdi de sınır dışında yaşıyor muhalif olarak... (3/213/26) 

Doğru bir işin sürüklediği insanların hepsi, yürekli, kararlı, gerçekten yiğit olmazlar 

elbet.. (3/213/31) 

Bakarsanız, böylesi, o büyük işlerin büyük sayılması için lazım da biraz... (3/213/32) 

Şurda oturalım mı biraz... (3/213/36) 

Bir tek savaş sürüp gidiyor 1923'e kadar... (3/214/22) 

Merak ederim çoktan beri... (3/216/11) 

Çünkü, insanlar hürriyet için, hürriyeti hiç sevmeden de dövüşebilirler, daha beteri, 

neyin nesi olduğunu hiç bilmeden... (3/216/34) 

Sıkı durun, yıllardır, "Başka yönü olmaz" dediğiniz gerçekten ayrılmaya alıştırın 

kendinizi biraz... (3/217/36) 

Vakit geçmiş epeyce... (3/218/2) 

Geldin mi? Hoş geldin" sözünü neden laz gibi söylüyorsunuz hep? (3/218/22) 

Kibirlenmeye başladın galiba... (3/219/11) 

Görmüşlüğümüz var mı hiç?.. (3/219/32) 
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Yabancı gelmedi pek... (3/219/33) 

Mahpustaki adam, güçsüz düştüğü için, doğru düşünemez her zaman... (3/221/30) 

Satış işleri kolay değil şimdilerde... (3/225/11) 

Aldanmamaya da çalışacaksınız elbette... (3/225/36) 

Mutlaka satmak zorunda mısınız, hemen bugün? (3/225/36) 

Kısır karılar ikiz doğurur bu yatak takımında yatınca...  (3/227/12) 

Nereden geldi girdi dilimize diye araştırıyorum daha... (3/232/1) 

Nolacak şimdi? (3/232/36) 

Murat belli ki, adamakıllı bunalmıştı bu kadarcık bir para için... (3/235/3) 

Telefon edeceğim o kadar... (3/235/15) 

Olmadı şimdicik... (3/235/17) 

Rahmetli Enver Paşamız bunca muteber esnaftan Ermeni'yi keseceğine, şu çıfıtları 

neden bitirmedi bire kadar! (3/239/7) 

Ya biz dolapları neden beklemekteyiz, bunca yıl?.. (3/239/16) 

Takıldı birden... (3/241/17) 

"Kadir yorulur! Kadir bu yemeği sevmez. Kadir'in canı çok sıkılır!" üzüntüleri de hiç 

çekilmemişti sanki... (3/241/37) 

Yoruldunuz boş yere... (3/242/18) 

İnanılır mı hiç! (3/243/14) 

Başka bir şey olmasa yadırgar mı böyle? (3/247/17) 

Son zamanlarda, bir çekingenlik peydahladı, öksürük nöbetleri bu kadar sıklaşınca...  

(3/248/1) 

Usandı birden... (3/248/33) 

Selim'in canı sıkılıyordu çok... (3/249/19) 

Uyumuşlar öyleyse... (3/249/33) 

Kurtarıcıları da, belli bir şey, aldatmışlar aralıksız... (3/249/35) 
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Diyelim, Elâziz'de olandan, Kemah'ta, Hakkâri'de olandan haberleri olmadı bir zaman... 

(3/250/21) 

Buna eminim yüzde yüz! (3/250/39) 

Para da istememişti Behram usta, "Basalım gitsin" demişti, dün sabah... (3/251/22) 

Son günlerde, Doktor Münir Bey'e gitmeyi düşünmeye başlamıştı kara kara... (3/253/4) 

Saat onu geçti galiba... (3/253/9) 

İçiyor ama, adamlığı yitirmiyor büsbütün... (3/253/12) 

Durduğu yerde, şu hürriyet heykelinin klişesini çıkarır verir mi, iyi niyetli olmasa?.. 

(3/253/12) 

Bunlara Gazi Paşa bile seslenemez, dengine düşerse... (3/257/19) 

Gene mi çıkamadı zamanında?... (3/258/30) 

Çıkar yavaş yavaş! (3/258/35) 

Daldırıyor adam, böyle işleri görürken.(3/259/5) 

Adam bir an durakladı, çevresine baktı, belki de başka çare göremediğinden, "Olur" 

dedi yarım ağızla... (3/259/20) 

Bekleyeceksin biraz... (3/261/9) 

Boş oturmaktansa,şu bizim kaç zamandır direnen şiiri kurcalayalım hele biraz!" 

(3/261/21) 

Şükran Hanım'la ilintiliydi bu sebeple... (3/262/9) 

Kadın, ulaşılması zor duygusu verdi mi, körpelikten kurtuluyor ister istemez... 

(3/262/17) 

Murat'ı beğeniyordu yüzde yüz... (3/262/19) 

Çoktandır birisini ilk defa kıskanıyordu pek de farkına varmadan... (3/262/20) 

Her gece yatarken niyet ediyor, sıkı sıkıya...( 3/264/3) 

Fatih camiini geçtik hayırlısıyla... (3/264/9) 

Öksürürse kusmayı önleyemeyecekti yüzde yüz... (3/267/35) 
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Selim basamakları saymayı akıl edemediğinden, ne kadar çıktığını bilememişti ama, 

çok değildi öyle... (3/267/38) 

Kulampara Behram'ın bacanağı değilse, bu işe bunun canı sıkılmış bugün... (3/269/40) 

Bir de açlıktan geberecek kertede olmayacaksın elbette bizim gibi! (3/270/18) 

Sinemaların adlarını yazmışsın alt alta... (3/273/10) 

Biz avanak mıyız bunu bilmeyecek...( 3/274/11) 

Napabilirlerdi peki? (3/274/13) 

Dadal Efendi denilen maskaraya sığınacak çirkef çukurlarına kadar... (3/274/20) 

Acıyormuş bir Anadolu çocuğu olduğu için... (3/274/23) 

Nice nice gem almazlar, bakmışsın otomobil kazasına uğramışlar gündüz gözü... 

(3/274/26) 

Sövülür mü adamın yüzüne beraber?..(3/276/23) 

İmam gelininin eski dostuyla çatıştılar bu hesapça?( 3/284/3) 

Tepesine dikildim önceki gün... (3/284/28) 

Kafa salladı bir zaman... (3/284/31) 

Sen tatlı canı pazardan mı buldun ki, âdem eti yiyen câzularından karı sevmeye kalktın 

kendi başına? (3/285/21) 

Peki, nolacak şimdicik?.. (3/285/25) 

Ya bu öcü biz nasıl alacağız düşmanımızı bilmeyince... (3/285/28) 

Şunun kulağını bükmek yok muydu vaktiyken? (3/286/3) 

Gecenin bir vakti, seni sidik sıkıştırır, memişaneye giderken bakarsın ki, odasının ışığı 

yanmakta, bildiğin çoban yıldızı gibi... (3/288/39) 

Şuraya uzansa da uyusa ya güzelce... (3/289/28) 

Üçten gerisini aralar az biraz…(3/289/40) 

Ya şimdi nolacak dümbükler, ya şimdi!.. (3/290/26) 

Dendi ne güzel, dikilindi de az biraz... (3/291/6) 
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Ulan sen bizi öldü mü belledin temelli? (3/291/30) 

Sen aklıma gelmedin ya, bir iki mebus adı sayayım derken... (3/292/17) 

Evkafçılar gittiler ki, yediden yetmişe... (3/292/37) 

Ne olacak şimdicik peki? (3/293/2) 

Bu imansızlar, Selim hemşerini, sürüyüp avluya atakodular, it leşi gibi.. (3/295/7) 

Ya benden günah gitmedi mi şimdicik? (3/296/14) 

Söndürmez miyim o saat?(3/297/2) 

Şükrü Kaya Bey'imiz beni kırmaz hiç... (3/297/16) 

Ermeni memurlar, kendi adamlarına güvenir, yabancı uyruklulara, başka kandan 

olanlara karşı... (3/303/6) 

Serbest Parti, bu açıdan faydalı oldu bence... (3/303/13) 

Bana kalırsa, bunların aslını bilen de pek yok artık (3/301/17) 

Murat nasıl düşünür, hiç anlayamadım bunca yıl... (3/303/40) 

Göstermez ama, derbederdir çok...( 3/304/8) 

Neyi kararlaştırmıştık geçen hafta? (3/304/15) 

İstanbul'u gezecektik beraber... (3/304/16) 

Hani nerde şimdi? (3/304/17) 

Beni yollamışlardı haberci olarak...( 3/305/9) 

Güvenmiyorlardı herhalde... (3/305/31) 

Çünkü, böyle hizmetleri hepimiz, her nedense Murat'tan isterdik o yaşlarda. (3/307/29) 

Hemen getirip verdi soluk soluğa... (3/307/39) 

Zorladı bir zaman... (3/307/40) 

Duvara kıstırarak bir karış yükseltiyor ama, düşürüyor gerisin geri... (3/307/40) 

Murat da karar vermedi birden... (3/308/27) 

Kıvrandı uzun boylu... (3/308/28) 
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Paçalarını da sıvadı güzelce... (3/308/31) 

Hepimiz çığrışarak kaçıştık önce, sonra ben dönüp baktım!.. (3/308/40) 

Bereket, derin değilmiş fazla...(3/309/4) 

Rahmetli, bir çamaşır ipiyle deli gibi geldi koşarak... (3/309/6) 

Çıkardılar zırl zırıl... (3/309/8) 

Gerçekten ihtiyacı var mıydı çok... (3/309/15) 

Yaşlıymış zaten evlendikleri zaman... (3/310/13) 

O da eniştesi gibi Selbesci galiba. (3/310/17) 

Yola gelmeseydi dövüşecek miydi, kadının kirasmı alabilmek için?.. (3/310/23) 

Murat toplandı, savunmaya geçti enikonu...( 3/311/1) 

Aklına geleni de söyler hemen... (3/311/13) 

Gerçek aptallar öyle görünürler hep... (3/311/16) 

Aptal dedimse, tepeden tırnağa aptal sayılmaz elbet... (3/311/16) 

Marazlı da besbelli... (3/311/34) 

Haber sizde öyleyse... (3/315/23) 

Süleyman Bey'e bakarsan Serbest Partiyi Gazi Paşa açtırmış, dostunu düşmanını 

anlamak için... (3/315/39) 

"Keramet sahibi" desen, günaha girersin boyunca... (3/316/27) 

Nerden bildi öyleyse? (3/316/28) 

Hangi hastahanede şimdi? (3/318/8) 

İki hanım geldi, öğleye doğru... (3/318/14) 

Aldılar gittiler otomobille... (3/318/24) 

Haberi yoktu ki, şaştı sizin gibi... (3/318/31) 

Selim bir haftadır, bir özel klinikte yatıyordu paralı olarak... (3/318/35) 

Kim bilir ne hale gelmiş olmalı ki, diretti Selim'in yüzünü göstermemek için... 

(3/319/15) 
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Direndi gereği kadar... (3/19/25) 

Ölümü gözlerimle gördüm bu sefer... (3/319/35) 

"İyidir Murat gayet" dedi iki kere... (3/319/37) 

Siz, iki saat bile görmemiştiniz hastahaneye yatmadan önce...( 3/320/2) 

Sormadım dedimse, sormadan hiç konuşulamıyormuş meğerse... (3/320/9) 

Sırsıklam döndüler efem sabaha karşı... (3/322/3) 

Hem de resmen İspanyol nezlesiyiz galiba... (3/22/23) 

Gazeteci olduğundan öğrenmeye çabalayacaksın mecburi...( 3/324/6) 

Direndi çok, Fatma teyzenin vasiyetini çiğnememek için. (3/324/32) 

Kendini sıkıyordu, bağırıp çağırmamak için... (3/325/24) 

Yüzüne baktığımız zaman gülümsemeye çabalıyordu, insanüstü zorlayarak... (3/325/25) 

Geceleri eve nasıl geliyormuş, bilir misiniz, şimdi? (3/326/8) 

Gidip gidip duruyor, iki büklüm oluyormuş, kafası ayaklarının arasına girecek kadar... 

(3/326/11) 

Gidiyormuş bir zaman... (3/326/15) 

Zahmet ettiler yine... (326/26) 

Siz gördünüz Ayşe'yle görüşmeye gittiğinizde... (3/327/17) 

İlk görüşte, gözlerim kamaştı enikonu... (3/327/33) 

Yavaş yavaş tedirgin oldum galiba... (3/327/34) 

Azaltamadın Selim oğlanın acısını bir türlü? (3/330/36) 

Bize Anadolu adamının tükenmez yaşama gücünü aktarıyormuş meğerse… (3/330/40) 

Hemen seğirtmiş seccadeyi toplayıp... (3/334/3) 

Can başına sıçramış tabii... (3/334/10) 

Fethi Bey'in partiyi kapatma teklifi hemen kabul edildi oybirliğiyle... (3/334/33) 

Fethi Bey, herkesin yüzüne baktı ayrı ayrı...( 3/335/1) 
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Önce ben de anlayamamıştım pek... (3/337/7) 

Kalabalıklar haklı da olsalar, bu hak, öyle pek övünülecek cinsten sayılmaz bence... 

(3/37/10) 

Gazi Paşa locasında tek başına oturuyor, eli çenesinde, seyrediyordu dikkatle... 

(3/337/19) 

Bir zaman bunu söyledim kendi kendime... (3/338/36) 

Kederlenmişsin iyice...(3/339/1) 

Gerçekten üzüldümdü, haftalarca... (3/339/10) 

İşte bunu anlayamıyorum o günden beri... (3/339/20) 

Çünkü biz kurcalamazsak, biri çıkıp kurcalayacak ergeç... (3/339/36) 

Var mıydı bu kadar? (3/340/10) 

Demek, Dört milyon üç yüz seksen küsur kilometre karelik bir imparatorluğun yedi yüz 

yıllık hesapları tasfiye edildi beş ay içinde… (3/340/27) 

Nitekim, Anadolu'da yenildikleri halde, Lozan'da Batı Trakya'yı bizden almayı bile 

başardılar, sanki biz yenilmişiz gibi...( 3/341/11) 

Merdiveni biri çıkıyordu, küt küt asker adımlarıyla... (3/342/13) 

Dönecektim hemen... (3/342/17) 

Ben de koşuldum artık... (344/12) 

İlintileri, karşılıklı böyle sürmüş sanki... (3/345/13) 

Herkes kendisini aldatıyor, işine öyle geliyor, sanıp...( 3/346/1) 

Planlarını derin düşünmez, evirip çevirmez uzun boylu... (3/346/3) 

Mahpustaydı Kâmil Bey, ağır cezaya çarptırılmıştı 1921'de...(3/347/4) 

Böyle durumlarda bile bu kadar haklı olmaktan ürkmek gerekir bence... (3/347/25) 

Bu beklemenin nereden geldiğini düşündüm uzun boylu...( 3/348/6) 

Bu uydurma dünyanın kanunlarıyla yaşarlar, zenginlikleri sayesinde... (3/348/18) 

Çok önceden kendisini bağladığı bağlar vardır çünkü... (3/349/6) 
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Bu kadar bencil olanlar, vicdan acısını da, kaytarmacılıklarını örtbas etmekte kullanırlar 

kolayca... (3/349/10) 

Çünkü kaytarıcılıktan suçluluğa, suçluluktan da kin tutmaya geçti yavaş yavaş... 

(3/349/29) 

Hatta, böyle bir şeyden, şüphelenmedim bile... (3/349/33) 

Bu nedenle, kendimizden bile saklarız kolayca... (3/349/35) 

Kin tutmasaydı kaçar mıydı zaferden sonra?.. (3/349/36) 

Babasının yoksulluğuna katlanmayı göze alamayıp, suçlu anasıyla kalacak Ayşe'ye 

karşı... (3/350/34) 

"Adam olamamışsınız'' demek istedimdi oysa... (3/351/2) 

Düşündüm epey... (3/351/16) 

Bizler yaşama şaşkınlarıyız galiba...  (3/351/21) 

Üzdük sizi başkalarının dertleriyle... (3/351/28) 

Rica ederim, kalın biraz daha... (3/351/30) 

Sevdim enikonu...  (3/352/3) 

Şimdiye kadar bana yalan söylemişler gaddarca... (3/352/13) 

Neden böyle olduğunu anlamaya aklım ermedi pek... (3/352/21) 

Alman hemşireyle Lütfü Bey meselesinde nasıl davrandığından da haberiniz yok 

öyleyse... (3/352/26) 

Söylemeyecek olduktan sonra neden giriyor kapıyı vurmadan... (3/352/34) 

Biliyor muymuş çoktandır? (3/352/40) 

İkinci kocasını da sevmiyordu bence… (3/353/1) 

Anlaşır mıydınız çocukken?.. (3/353/25) 

Canınız sıkılmıştı galiba... (3/354/18) 

Esnediniz iki kere...  (3/354/19) 

Bir bardak kırdınız, yere düşürüp... (3/354/19) 
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Yoksulluk çektiniz mi hiç? (3/354/25) 

Sordum öyle... (3/54/31) 

Biz, sokaklarda dolaşırdık köpek yavruları gibi başıboş.. (3/354/36) 

Aldımdı galiba... (3/55/24) 

Kime koştunuz "Anne" diye? (3/55/25) 

Beni değersiz buldunuz birden... (3/356/27) 

Bu küçümseme, sürüp gitti mi, sonra? (3/356/28) 

Yatmadığımızı anladınız çünkü... (3/356/29) 

Bunu nerden anladım sizce? (3/356/31) 

Nitekim siz de,- "Ben gideyim" dediniz yarım ağız... (3/356/34) 

Kadir'e neden kızdınız bu kadar? (3/57/21) 

Kim bilir nasıl kıvranmıştır, yalanlarını yüzüne çarptığınız sırada...  (3/357/29) 

Bunaldı mı, suratı kıpkırmızı kesilir, saçlarını sıvazlar üst üste.. (3/357/30) 

Geçenlerde bir yere gitmişsiniz beraber… (3/357/37) 

"Vay sen bunca zaman nerdesin?' diye yılıştı bir zaman...  (3/358/14) 

Tanırım şöyle biraz. (3/358/17) 

Haydi, araya başkasını koydu diyelim. Celâdet Bey enişteniz niçin atamadı bunca 

zaman? (3/358/19) 

Aklınıza gelen yoldan değil, herhalde... (3/358/35) 

Fark ettiği zaman da, üstünde durmaz pek.. (3/359/3) 

Orospu sevgisidir çünkü… (3/59/4) 

Sizi gözümden düşürmek istedi biraz galiba... (3/359/12) 

Bu boşluğun yerini de, yavaş yavaş korku dolduruyor galiba... (3/359/26) 

Fukara evlerin köşeleri bucakları süprüntülerle doludur tıklım tıklım... (3/359/29) 

Koca bir salon dolusu kitaplarmız var, duvarları kaplamış baştan başa... (3/360/8) 
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Bunu yapamazsa, kıyamet kopar, gibi gelmiştir belki de... (3/360/31) 

Siz de onun gibi mi davranırdınız, saplantı özrüyle? (3/360/35) 

İnsanoğlu, deli değilse, korkar mutlaka... (3/360/38) 

Bildiniz mi, kiralarınızı toplarmış bir ara... (3/361/19) 

Gece yarısı gelse, sokağın ortasında durup bir ıslık çalsaymış, kocanızın koynundan 

fırlar, koşarmışsınız çırılçıplak! (3/361/31) 

Boş bulundunuz, yüreğiniz boş olduğu için… (3/362/3) 

Terbiyesizliğinize verdim, aptal olmadığım için... (3/362/12) 

Gittiniz mi, gerçekten mezarlığa, elinizde çiçeklerle?.. (3/362/15) 

Daha dün tanıdığınız bir erkeği, içmeye alıkoyuyorsunuz, başbaşa, gece vakti... 

(3/362/25) 

"Sizi çok seviyorum" desem, bana inanır mısınız, şu kadarcık. (3/362/32) 

1.2.Yüklemden Sonra İki Ögenin Bulunduğu Devrik Cümleler 

1.2.1. Nesne+Özne Dolayısıyla Devrik Cümleler 

Hak ettik miydik bütün bunları biz? (1/31/27) 

Geçen hafta karısıyla beraber kurşuna dizmişler herifi Bolşevikler... (1/58/5) 

Kuvvayı Milliyeci sayıyor kendisini bu Murat… (2/143/38) 

Eskiden de sevmezdi güldürücü fıkraları Kadir... (3/130/16) 

Neden görecekmişim Osman zibidisini ben? (3/155/38) 

Tanıdı mı sizi kadın?.. (3/160/6) 

Akılsız olduklarından değil, kurnaz olmadıklarından aptal sayıyoruz bunları biz... 

(3/216/1) 

En ucuz basımevi burası olduğundan çekiyordu bu çileyi Selim... (3/251/28) 

Ne sanıyorsunuz kendinizi siz? (3/273/33) 

Demek böyle mi karalamaya kalkıştı bizi namussuz Behram? (3/275/15) 

Çok mu severdi lastik topu Murat abi?( 3/306/2) 
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Ellişer kişilik gruplar halinde göndermiş bunları emperyalist, yağmacı Osmanlı 

İmparatorluğu... (3/323/28) 

İşte buraya getirip bıraktık Ramiz amcayı, biz hepimiz... (3/326/21) 

Nasıl buldun Nermin Hanım'ı sen? (3/327/16) 

Öksürtüyor mu, dumanı? (3/327/21) 

Bilirsiniz bu sevgileri siz... (3/59/4) 

1.2.2. Nesne+Yer Tamlayıcısı Dolayısıyla Devrik Cümleler 

Sok şunu cebine... (2/29/21) 

Veriniz gazeteyi bana... (2/239/12) 

Çünkü suçlu sayıyorlar kendilerini bu işte... (3/48/14) 

Kimin yararına sürüyorsunuz hatırınızı ortaya? (3/60/24) 

Kim söyledi bunları size?.. (3/60/30) 

Çek elini ağzından... (3/153/26) 

Kim salık verdi Doktor Bey'i size? (3/163/33) 

Hadi götürün beni ona...  (3/222/30) 

Kim taktı bu güzel adı bu yiğide? (3/225/12) 

Küçük hanımlar yadırgamıyorlar mı bu "kızım" sözünü yaşıtlarında?.. (3/231/37) 

Lütfen bekleyin beni orada... (3/314/22) 

Ramiz amca mı istemiş Ayşe Hanım'ı babasından? (3/324/17) 

1.2.3. Nesne+Zarf Tümleci Dolayısıyla Devrik Cümleler 

Neden bıraktı Tanrı bizi böyle yüzüstü?... (1/34/4) 

Sadakanızı kabul ederken size, şahane bir bağışta bulunuyor, ihya ediyordu sizi sanki... 

(1/80/6) 

Parasız kalmak değiştirir mi insanı bu kadar korkunç? (1/153/12) 

Fakat insan ne de olsa, yaşadığı çevrenin inanışlarına kaptırıyor kendisini, aptal gibi... 

(1/240/1) 
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Biter mi bu Anadolu işi tezden? (2/118/26) 

Atlatıyoruz bütün gazeteleri yarın... (3/24/10) 

Nasıl, artırdı mı maaşı altı ayda? (3/98/34) 

Para kavrar insanı birden... (3/198/22) 

Bir yandan kıskanıyoruz Halide Edip Hanım'ı, cebimizden harçlıklarımızı aşırmış gibi 

iğrenerek... (3/209/13) 

Zorlarım kendimi hep… (3/212/10) 

Kuvayı Milliyeci olduğundan attılar Kâmil abiyi içeri... (3/220/37) 

Evet, adamlıktan çıkarmışlar namussuzlar bizimkini resmen... (3/284/36) 

Bir otomobil çıkıyor Babıâli yokuşunu ıslak iniltilerle... (3/319/33) 

Bırakmayınız Murat Bey'i bu akşam... (3/326/34) 

Sakın Cumhurbaşkanı mı dikecekler adamı, berikini indirip? (3/333/38) 

Göz hapsine almışsınız da beni bu kadar... (3/354/20) 

Niçin açtınız bunu şimdi? (3/357/21) 

Ayıpladınız Kadir'i, kavga çıkabileceğini bana söylemediği için... (3/360/26) 

1.2.4. Özne+Nesne Dolayısıyla Devrik Cümleler 

Neden düşünemedik biz bunu?  (1/75/10) 

Seferberlikte Enver Paşamızın kardeşi Nuri Paşamızla ve de emmisi Halil Paşamızla 

gezdik, gördük biz oraları… (1/3/14/21) 

Olacakları bilmeyince kaça alırım ben senin bunca yazıcılığını?.. (3/21/25) 

Yatakta bastırdık, beyim, biz bu Tatar Ağasını... (3/30/21) 

Tanır mısın sen bu herifi? (3/88/14) 

Nerden bulmuşlar semtin Serbestçileri Osman abini? (3/119/6) 

Bilmez miymiş gâvur bizdeki rezillikleri? (3/186/36) 

Alır mısınız Hacı Efendi siz bunu, yoksa Moiz Efendiye mi götüreyim!.. (3/237/25) 

Acımızdan mı öldürecekler bunlar bizi? (3/269/25) 
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Eve mi alıyormuş karı bizimkini?.. (3/283/39) 

Sezmezler mi erkekler, başka erkeklerin olduğunu? (3/310/32) 

Ne yaptık da hak ettik biz bu rezilliği? (3/326/22) 

Demek, kendi eserleri sayarlar, böyle hanımlar, evlenecekleri erkekleri.. (3/346/17) 

1.2.5. Özne+Yer Tamlayıcısı Dolayısıyla Devrik Cümleler 

Ne diyorlar sizin sosyalistler bu işlere?.. (1/18/27) 

Yahu elvermedi mi bu paşalar belası bu Osmanlı ülkesine. (1/22/1) 

Rüşvet bile teklif etti Eniştem bana… (1/62/21) 

Oysa, vergi vermek şurada kalsın, resmi ilanlar yoluyla yardım görüyorlar gazeteler 

devletten... (3/20/ 23) 

Yemeğe gelirdi bir tanesi bize... (3/82/24) 

Ne cevap verecek dersin Gazi buna... (3/108/36) 

"Olur" dedi diyeceğim ben oraya... (3/118/5) 

Ne yaptın, sen bu durumda?.. (3/154/32) 

Gelmiş mi kız Avrupa'dan? (3/156/27) 

Neden olduğunu söylemedi mi anan sana? (3/221/27) 

Nereden kopup gelir bunca akıllı bu Halim kodoşuna... (3/224/16) 

İyi gelir mi bu namussuz bronşite...( 3/253/3) 

Yatak takımı satmak için Bedesten'e gittikleri gün belirmişti ilk iki mısra kafasında... 

(3/262/7) 

Zengin midir o hanım gerçekten?( 3/310/7) 

Daha başka bir şey demedi mi Kadir, orda konuşulanlardan? (3/361/9) 

1.2.6. Özne+Zarf Tümleci Dolayısıyla Devrik Cümleler 

Nereden aklınıza geldi Musul'daki topraklar şimdi? (1/60/18) 

İstanbul'u işgal edecekler bunlar yakında... (1/61/19) 

N'olacak bu böyle?.. (1/74/24) 
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Şaşıdır bu Seyfullah Bey yüzde yüz. (2/165/5) 

Ne yazmış telgrafta patron, birinci sayfayı basmayından başka? (3/16/17) 

Dedim ya, birini sağına öbürünü soluna aldı, Gazi Hazretleri, dün gece... (3/28/27) 

Nasıl iştir bu peki? (3/29/31) 

Oldu mu olanlar şimdicik?.. (3/67/27) 

Kudurmuş İzmir'li öyleyse... (3/93/22) 

Bütün gerçek Kuvayı Milliyeciler gibi, bir tek soruya sarılmıştı, Ramiz Efendi de 

sımsıkı... (3/114/ 39) 

Abdülhamit'in en güvendiği adamlarından Selim Paşa'nın oğluna kızdı Damat Ferit, 

millicileri ele vermediğinden... (3/134/7) 

Uygun görmedi böyle sınamayı Münir Bey, başından beri... (3/134/34) 

"Güçten düşmüş pelvanlar gibi ufaktan elleştik!" derdi benim bölükteki Pomak Çavuş, 

sonraları Sakarya boyunda bekleyişimizi anlatırken. (3/139/24) 

Geliyor mu, o Boşnak karısı hep? (3/146/3) 

Osman abiyi gördün mü sen bu yakınlarda? (3/155/32) 

Sana kızıyor mu, Ramiz Efendi, Serbest Partiyi tutuyorsun diye? (3/180/27) 

İyi kadındır Şahende Hanım oysa... (3/211/2) 

Neler duyar insan bu an?.. (3/216/14) 

Kâmil Bey'e hiç mi benzemiyor bu küçük hanım, şimdi? (3/220/5) 

Ne zaman ölmüş senin baban bu hesapça? (3/222/23) 

Nedir  bu sizce?.. (3/236/40) 

Döktürdün ki rezil, patronun olacak dümbüğü batırmacasına... (3/285/31) 

İnanmasa da seğirtir Kayserili, ister istemez! (3/290/17) 

Çünkü, daha önceleri yoktu bu özellik galiba... (3/298/16) 

Eline geçeni kumbarasına atardı Murat, beş yaşından beri... (3/309/16) 

Hovardalık mı dokundurmaya çabalıyor bu akılsız Çerkes sakın? (3/322/34 
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Portekizliler'in, Hollandalılar'ın, İngilizler'in derilerine kadar soydukları Hindistan'a 

dağıtmış Osmanlılar Kristof Kolomb çağında... (3/323/24) 

Parasını da geri istemiş mi Gazi Paşa bu konuşmadan yararlanıp? (3/334/20) 

Meğer ne kadar kolay yanılıyormuş insan, en yakınlarında bile... (3/348/8) 

Yalnız bana karşı değildi bu kin oysa... (3/350/31) 

Kira vermiyordu herif altı aydır. (3/358/3) 

1.2.7. Yer Tamlayıcısı+Nesne Dolayısıyla Devrik Cümleler 

Salıvermişler akılsız Hint adamının arasına inekleri... (1/23/8) 

Nasıl anlatabiliyorlar halka bu işi? (1/50/19) 

Olduk sana başdağıtıcı! (1/181/11) 

Kim salık verdi sana Doktor Lütfü Bey'in kliniğini? (3/163/13) 

Peki, nerde geçirdiler, bizim kafamıza, bu dağarcığı? (3/267/11) 

Ne zaman sordunuz Murat'a Şükran Hanım'la ilintisi olup olmadığını?.. (3/310/36) 

Söylemedi mi size, kiminle kavga ettiğini?.. (3/331/25) 

1.2.8. Yer Tamlayıcısı+Özne Dolayısıyla Devrik Cümleler 

"Şuna bir oyun oynayayım" diye geçirdi içinden kabadayı ikinci kaptan.( 1/18/1) 

Bolşevik olmak istiyormuş sizde birtakım adamlar... (1/19/10) 

Ne karışır padişahımızın başıbozuk askerine, okulun gâvur subayı? (1/22/15) 

Çok... "Daha da fazlasını koparırız" dedi babam... (1/60/22) 

Hayal kırıklığı bile bırakmadı bende, bu buluşma. (1/90/10) 

İadesiz alıyorum, var mı buna bir sözün? (3/31/38) 

Nasıl ağladıydı cenazede Saka'nın Naci?.. (3/129/26) 

Önüne kat, al gel" demedim miydi sana ben? (3/178/39) 

Bir derin kuyuya atılan taş gibi düşmüş bunların ruhuna bu sevinç... (3/183/35) 

Çok üzüldünüz mü bu işe siz? (3/204/7) 
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Seni hiç getirmediydi oraya anan olacak... (3/220/25) 

Çıktığını duyunca utanmadı mı yaptığından, anan olacak? (3/221/15) 

Yoktur orada bohça mohça... (3/236/10) 

Akıl mı kodu bizde bu para sıkıntısı... (3/236/12) 

Baktınız mı buna siz? (3/236/34) 

Ne arıyor öyleyse bizim dergilerin kapağında yabanın hürriyeti? (3/254/20) 

Helal olsun Behram edepsizine bizim rakı! (3/254/39) 

Narasın bizim Cambaz Kadı Medresesinde hava gazı?.. (3/274/29) 

Bunu çıkarmak için kaç para verdiler sana moskoflar? (3/275/25) 

Ne dedi buna o hanım? (3/312/9) 

Var mı sizde, o hanımın telefon numarası? (3/312/25) 

Böyle pusarık bir havada gelmişler buraya, rahmetli Faruk Efendi ile cehennem topçu 

Cemil amca...( 3/321/1) 

Bunu duydum duyalı, büsbütün yerleşti yüreğime ölüm acısı... (3/332/23) 

Acı geldi bana bu... (3/338/39) 

Neden sana yenik düşmüş gibi geldi, bir tek adam karşısında, koca bir iktidar?.. 

(3/341/32) 

Size anlattılar mı, Doktor Münir Bey'le görüşüp babasının sağ olduğunu öğrenince, nasıl 

ayrılmış evden Ayşe Hanım? (3/352/5) 

1.2.9. Yer Tamlayıcısı+Yer Tamlayıcısı Dolayısıyla Devrik Cümleler 

Benzer mi gazeteciliğe sahiden? (3/304/14) 

1.2.10. Yer Tamlayıcısı+Zarf Tümleci Dolayısıyla Devrik Cümleler 

Birkaç aya varmadan atarız bir lüks gemiye sizi bebekle beraber. (1/11/15) 

Bağışlanmaz suçumuzu sormuştum size geçenlerde. (1/35/22) 

Bağlar mı benim belime de azıcık?.. (1/82/30) 
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Somurtkanlığı atamadı üstünden bir türlü, Nermin'e bir şey sezdirmemek için kendisini 

zorladığı için de büsbütün sıkıldı. (3/93/27) 

"Millet" ne istiyordu kurtarıcılarından, hem de kurtuluştan yedi yıl sonra?.. (3/114/40) 

Gelmiyor mu eve her gece? (3/127/19) 

Kızardı Kâmil Bey'e aklına geldikçe...  (3/135/9) 

Ablam geliyor mu buraya sık sık?.. (3/145/21) 

Albüm gibi bir şey görmüştüm, şu alt gözde... Bir dosya ararken... (3/147/10) 

Bir gemi dolusu mavzer satacaklarmış Anadolu'ya, az kalsın! (3/158/17) 

Mallarını hep ben satardım burda mütareke sıraları... (3/162/22) 

Ne getirdin Doktor Beye bugün? (3/170/37) 

Çay bulunur mu, sizde bu saat. (3/214/9) 

Başkaca bu iyilik, Hızır Peygamber iyiliğidir, bilene böyle bir amansız günde... 

(3/234/36) 

Bir tek söz geçti aklımdan aralıksız... (3/241/4) 

Bunlar, art arda toplamış girmişler, sizin yangın yerindeki çeşmenin kuru haznesine, 

gecenin bir yarısı.. (3/283/40) 

Hadi, gelenler küçük memur diyelim,gönderen namussuzlar hiç mi düşünmezler, gavni 

adı ile Selim Murat adı üstünde bir dakka... (3/301/18) 

Murat abi karışmadı mı böyle işlere hiç? (3/305/28) 

Serbest Partinin kapandığını siz bildirdiniz, Ankara'dan ilk önce, değil mi? (3/315/13) 

Ama, gene de çeşitli insan dramları kaynaşıyordu ortada vıcık vıcık. (3/337/36) 

1.2.11. Zarf Tümleci+Nesne Dolayısıyla Devrik Cümleler 

Bavulda taşıyordum, tekkelere giderken bu ıvır zıvırı… (1/69/12) 

Ayıramaz mısınız dış görünüşten kimin hangi yolda olduğunu? (1/69/20) 

Denemedik şimdiye kadar renkli başlık basmayı... (3/32/10) 

Bırak artık şu itin lafını... (3/156/20) 
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Bırakın şimdi bunları... (3/255/28) 

Bırak şimdi bu masalları... (3/275/4) 

Düşündün mü hiç, bir dünya imparatorluğu nasıl tasfiye edilir? (3/339/22) 

1.2.12. Zarf Tümleci+Özne Dolayısıyla Devrik Cümleler 

Mümkün müdür yalnız manevra sayesinde orduları yenmek?.. (1/58/19) 

Yoksa uğraşmam böyle şeylerle ben...  (1/60/19) 

Sapıtıyor çok bahtsız olursa insan... (1/88/21) 

Koca levazım paşasını tepeler mi, dellenmeyince bir adam? (2/81/23) 

İkimizi de mahkemeye verir, Bulgaristan'dan gelir gelmez, birader! (3/30/25) 

Nereden çıktı apansız bu yeni fırka işi? (3/35/6) 

Yok bu kez ayakların yerden kesilmesi... (3/105/5) 

Başka türlü olabilir miydi, İzmir olaylarından sonra Celâdet Bey?.. (3/108/38) 

Ulan, Ramiz amcamla ne konuşabilirmişsin gece vakti sen? (3/117/36) 

Anlatırdı arada bir Fatma teyze... (3/133/22) 

Kaç ay oldu buraya geleli siz? (3/146/23) 

Tanıyacaktı mutlaka Cehennem... (3/184/15) 

Yahu neler söylüyorsunuz böyle siz?.. (3/186/26) 

Erişemez Allah sayesinde hiç bir mazarrat! (3/196/6) 

Dediğiniz gibi, hepimizin birleşik hünerlerinden biridir biraz olsun utanma... (3/204/5) 

Baktım nasıl temizliği... (3/214/3) 

Niçin girdiğini sana söylemedi mi bunca yıldır anan olacak... (3/220/28) 

Murat'a, Aksaray'da inmeyi bile beceremeyecek kadar yaşamaktan acemi düşmüş gibi 

gelmişti nedense, bu an Ramiz amcası... (3/243/17) 

Çok değil, şurada, bir yıl öncesine kadar, elbette yoklardı sık sık bu açlık.. (3/247/15) 

Basıldı mı acaba bizim derginin ikinci yüzü?( 3/254/5) 
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Senin gibi şairmiş biraz Üçüncü Selim fukarası... (3/261/28) 

Kavgacı değil miydi o yaşlarda Murat abi? (3/307/35) 

Yalan da mı söylerdi çocukken, Murat? (3/309/36) 

Vuruşmuyor mu onlarla Murat? (3/310/29) 

1.2.13. Zarf Tümleci+Yer Tamlayıcısı Dolayısıyla Devrik Cümleler 

Güvenirdim çünkü kendime... (1/87/22) 

Sok öyleyse cebine... (2/29/31) 

Evet, düşündüm sonra bunun üstünde… (3/87/20) 

Üç tane kahve içtim sabahtan beri vapurda... (3/91/12) 

Kim bakıyor şimdi işlerine? (3/162/35) 

Annem, "Onurlu adamdı" demişti bir defa laf arasında...  (3/204/37) 

Yetmiş kuruş gündelikle musahhihlik ediyor, gece sabaha kadar Murat'ın gazetesinde... 

(3/311/30) 

Söylemedi mi giderken size... (3/313/38) 

Öyle demişti, dün gece telefonda... (3/313/40) 

Bunca insanı bıraktı piç gibi ortada... (3/315/28) 

Etkisi ne oldu, görür görmez, senin üstünde? (3/327/31) 

Söz açıldı mı hiç annesinden?( 3/345/7) 

Hiç mi yararı dokunmayacak bunca okumuşluğun böyle sıralarda, hanımlarımıza?. 

(3/345/39) 

Sizi niçin alıkoydum bu gece, burda? (3/355/39) 

1.2.14.Zarf Tümleci+Zarf Tümleci Dolayısıyla Devrik Cümleler 

Yaşamaktan usanıverdim bir gün apansız... (1/79/15) 

Geç mi gelir böyle her sabah?.. (3/97/2) 

İki yıl sevişmişler, uzaktan uzağa, elleri ellerine değmeden... (3/136/21) 
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Bunu "olmaz öyle şey!" diye reddetmeye çabalıyordu o güne kadar, içkiden yardım 

umarak... (3/326/4) 

Doğruluyormuş yavaş yavaş var gücünü kullanarak... (3/326/14) 

Gülmeyin öyle alık alık… (3/357/27) 

1.3. Yüklemden Sonra Üç Ögenin Bulunduğu Devrik Cümleler 

1.3.1. Nesne+Özne +Yer Tamlayıcısı Dolayısıyla Devrik Cümleler 

Ver onu sen bana.. (3/125/33) 

1.3.2. Nesne+Yer Tamlayıcısı+Özne Dolayısıyla Devrik Cümleler 

Neden istemiyormuş bizim Kadir'i damatlığa Nermin Hanım? (3/327/9) 

1.3.3. Nesne+Yer Tamlayıcısı+Zarf Tümleci Dolayısıyla Devrik Cümleler 

Bir kere görmüştü Selim'i, Bedestan'da, yatak takımı satma sırasında... (3/331/11) 

1.3.4. Nesne+Zarf Tümleci+Özne Dolayısıyla Devrik Cümleler 

Daha iyi açıkladınız duyduğum tedirginliğin nedenini şimdi, siz! (3/328/16) 

1.3.5.Nesne+Zarf Tümleci+Yer Tamlayıcısı Dolayısıyla Devrik Cümleler 

Hemen anlatmış gördüklerini gördüğü gibi, Nermin Hanım'a... (3/352/36) 

1.3.6. Özne+Nesne+Yer Tamlayıcısı Dolayısıyla Devrik Cümleler 

Kurtaramadı adam kendini ölüm acısından... (3/180/16) 

1.3.7. Özne+Nesne+Zarf Tümleci Dolayısıyla Devrik Cümleler 

Tüketmiştir bizim Behram Efendi şişeyi çoktan... (3/253/10) 

Nerde gördüm ben sizi ilk defa? (3/354/8) 

1.3.8. Özne+Yer Tamlayıcısı+Zarf Tümleci Dolayısıyla Devrik Cümleler 

Kahve söylemediniz mi siz Madam Eleni'ye, yukarı çıkarken... (3/182/6) 

Bak gör nasıl çökerdi bu esnaf bunun üstüne kartal kuşu gibi... (3/233/18) 

1.3.9. Özne+Zarf Tümleci+Nesne Dolayısıyla Devrik Cümleler 

Allah'a şükür, anladı mujikler artık,  Çar babasız yapamayacaklarını...( 1/57/30) 
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1.3.10. Özne+Zarf Tümleci+Yer Tamlayıcısı Dolayısıyla Devrik Cümleler 

Mahşer meydanına koşacağız hepimiz, hesap günü, hesap vermeye. (3/32/6) 

1.3.11. Özne+Zarf Tümleci+Zarf Tümleci Dolayısıyla Devrik Cümleler 

Oğlancıydı herif galiba biraz... (3/251/26) 

1.3.12. Yer Tamlayıcısı+Özne+Zarf Tümleci Dolayısıyla Devrik Cümleler 

Çok dua ettim çeşme yaptıranlara ben o gün... (216/22) 

Nasıl barınır burda, Doktor Münir amca kışın? (3/321/9) 

1.3.13. Yer Tamlayıcısı+Zarf Tümleci+Özne Dolayısıyla Devrik Cümleler 

Yok bu kez öyle şey... (3/39/30) 

Bir koşma söylemişti bana bir gün bizim Selim Nuri... (3/325/16) 

1.3.14. Zarf Tümleci+Nesne+Özne Dolayısıyla Devrik Cümleler 

Düzeltir hemen bu işi Dadal zıpırı...( 3/296/2) 

1.3.15. Zarf Tümleci+Nesne +Yer Tamlayıcısı Dolayısıyla Devrik Cümleler 

Uçurtturmayız Allah sayesinde serçe kuşunu işportamızın üstünden.  (3/196/7) 

1.3.16. Zarf Tümleci+Nesne+Zarf Tümleci Dolayısıyla Devrik Cümleler 

Gördünüz mü, uzaktan olsun, Ayşe'yi, büyüdükten sonra? (3/176/37) 

1.3.17. Zarf Tümleci+Özne+Zarf Tümleci Dolayısıyla Devrik Cümleler 

Peki, nasıl çıktı öyleyse apansız bu selbes, İsmet Paşa'dan uğrun?.. (3/59/30) 

Ne yapıyor, kaç aydır, benim arslan eniştem öyleyse?.. (3/146/10) 

Nereye savuştun o gece sen apansız? (3/184/23) 

Ne durumdaydı son zamanlarda bu imparatorluk acaba? (3/340/2) 

1.3.18. Zarf Tümleci+Yer Tamlayıcısı+Özne Dolayısıyla Devrik Cümleler 

Otuzbir Temmuz, İstanbul'a geldi gizliden Molla Bey'in evine, Gazi Paşamız...  

(3/66/32) 
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1.3.19. Zarf Tümleci+Yer Tamlayıcısı+Zarf Tümleci Dolayısıyla Devrik Cümleler 

Kadir nasıl vazgeçti, anasının vasiyetini de çiğneyerek, böyle bir hediyeden, bu kadar 

kolay? (3/225/22) 

1.4. Yüklemden Sonra Dört Ögenin Bulunduğu Devrik Cümleler 

1.4.1. Özne+Zarf Tümleci+Yer Tamlayıcısı+ Zarf Tümleci Dolayısıyla Devrik 

Cümleler 

Nasıl barınacak öğrenciler kışın, yedi sekiz metre yüksek tavanlı odalarda 

kalorifersiz?... (3/90/16) 

1.4.2. Zarf Tümleci+Zarf Tümleci+Özne+Yer Tamlayıcısı Dolayısıyla Devrik 

Cümleler 

Pikette kâğıt düzer, bir beyi üç kez oynarmış da farkında olmazmışsınız, çünkü 

tutkunmuşsunuz sırılsıklam, çocukluğunuzdan beri siz bu herife... (3/361/28) 
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2. ANLAM DOLAYISIYLA DEVRİK CÜMLELER 

2.1. Ünlem Dolayısıyla Devrik Cümleler 

Bendeniz bundan böyle, bu gidişatları kıyak görmekteyim Kâmil Bey ciğerparem, 

kıyaktan bile kıyak görmekteyim. (1/12/22) 

Kaç kez söyledim size Nermin! (1/17/5) 

Tuzluğu geçirir misiniz lütfen Mösyö Albert! (1/18/15) 

Bolşevik ne demek babacığım? (1/21/7) 

Çoğunluk demek yavrum! (1/21/9) 

Karışmadıkları iş kaldı mı ki sen bunu böyle dedin bre ağa… (1/22/16) 

Hint adamının işini kim görüvermiş bakalım? (1/23/2) 

Bu Hindiya'yı vaktin birinde İngiliz bastı ya.. (1/23/4) 

Çekişmeyelim arkadaşlar... (1/23/18) 

Siz hariciyecisiniz sahi... (1/27/12) 

Göstersenize anneciğim! (1/29/3) 

Nasıl olur komutanım! (1/34/2) 

Bağışlayın komutanım. (1/35/20) 

Bu birisi belki de siz olabilirsiniz komutanım! (1/37/17) 

Bunlar nasıl meseleler komutanım? (1/38/17) 

Dün gece düşümde sizi gördüm komutanım! (1/39/2) 

Bugünlerde acele bir şey satmak zorunda mıyım enişte bey?. (1/54/25) 

İstiyorum satmak Kâmil Bey... (1/55/9) 

Neden azarlamadınız Sabriye Hanımefendi? (1/58/24) 

Hadi oturalım Sabriye... (1/59/24) 

Senin haberin yok enişte... (1/61/19) 

Şaştınız değil mi Kâmil Bey kardeşim... (1/68/19) 
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Derviş amcayı merak etmiyor musun ham'fendi? (1/82/21) 

Duydunuz mu Kâmil Bey? (1/91/20) 

Benden şikâyetçi değilsin ya, karıcığım? (1/100/26) 

Gene eski defterleri açmışsın Hoca! (1/106/19) 

Sen nereden çıktın dülgerlerin yüz karası?.. (1/106/21) 

Sen ne sandın Mümin Hoca? (1/106/29) 

Orada dur bakalım dülger ustası... (1/108/5) 

lngilizin kimden yana olduğunu ben daha kestiremedim dülger ustası. (1/109/8) 

Millicileri çağırınca mı işin içinde iş oluyor, aklına kurban olduğum? (1/109/23) 

İngilizlerin işi akıl ermekten çıktı arkadaş! (1/109/25) 

Boşuna.soluk tüketmekteyiz  binbaşım... (1/110/2) 

Dalgaya düştük ağabey! (1/121/21) 

Aklında mı Suat Ağabey… (1/121/28) 

Senin cezan kesinleşmedi miydi yahu? (1/121/29) 

Şimdi canım sıkıldı şart olsun... (1/122/12) 

Bu dünya size de kalmaz oğlum… (1/123/21) 

Ulan, ben sizi bilmez miyim reziller! (1/123/25) 

İstemiyorum efendim! (1/126/28) 

Sen neler söylüyorsun kuzum? (1/130/25) 

Şu hale baksana birader! (1/133/30) 

İşte ben de buna şaştım ya... (1/135/11) 

Siz, sahiden ihtilalci olmuşsunuz Ahmet! (1/136/29) 

Teşekkür ederim kardeşim... (1/136/30) 

Safa bulduk kardeşim! (1/139/5) 

Çok değişmişsiniz kardeşim. (1/140/16) 
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İki ayrı şey yok ki azizim. (1/143/9) 

Esir adamın ölmesi bile komik oluyor beyler! (1/143/15) 

Bu bizim millette din, iman kalmamıştır beyağabey! (1/148/14) 

İster Yunan kâfiri  olsun, ister Kemal Paşa... (1/148/26) 

Öyle desene namussuz... (1/149/8) 

Bize tutkun kahpe… (1/149/10) 

Bize müsaade ağabeyler! (1/149/10) 

Abdullah Ağa gözünü patlatır dedim ya... (1/149/28) 

Ben sizi seviyorum efendim. (1/154/20) 

Sizi rahatsız etmeye bir türlü cesaret edemezdim efendim, lakin hastayım.( 1/160/15) 

Teşekkür ederim Ali Efendi... (1/164/24) ) 

Borçlu olmak beni üzer Salamon Efendi. (1/166/1) 

Nasıl oldu Süleyman Ağa? (1/167/15) 

Lakin masraf etmişsiniz beyim... (1/167/22) 

Telefon da alacağız Süleyman Ağa! (1/169/17) 

Provalar  nerede kaldı, kuzum? (173/8) 

Bizim çelebiye bir  telaş geldi bey... (1/177/21) 

Rabbim son nefeste hak dini nasip ede, bizim çorbacı, peygamber gibi adamdı 

vesselam. (1/178/13) 

Kâğıt deyip de geçme bey... (1/178/17) 

Gâvurun dedigi çıktı bey... (1/178/29) 

Gâvurun sözü bir bir çıktı neme lazım... (1/179/18) 

Demek bizde it cinsi var bey... (1/180/8) 

Sonra tekrardan Babıâli'ye geldik bey... (1/181/5) 

Çatmayı arttıracaksın Bey! (1/183/13) 
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Kime çatalım Ebuzer Efendi? (1/183/14) 

Hepinize top attırırdım alimallah! (1/183/29) 

Sizi rahatsız etmedim ya, gelin hanım? (1/191/26) 

Pastacı madam böyle mi kokuyordu bakalım… (1/192/30) 

Siz ne dersiniz Kâmil Bey? (1/194/23) 

Gazete sizi yoruyor mu efendim? (1/195/6) 

Rica ederim Nermin... (1/195/29) 

Bakın sonra küserim Kâmil Bey! (1/196/27) 

Siz bunları bizim büyük yazarlarımızla konuşurken neden söylemezsiniz, kuzum? 

(1/198/12) 

Konuştuklarımızdan bir şey anladın mı Endülüs güzeli? (1/198/21) 

Siz Allaha inanır mısınız hanım yenge? (1/200/20) 

Balıklar hiç üşümezler mi efendim?. (1/201/22) 

Sonrakileri inat ederek yaptım efendim... (1/204/4) 

Sen Karagöz'ü beğendin mi Ayşe? (1/207/26) 

Hani kendi kendimizi gizliden severiz ya... (1/210/4) 

İşte bu sırada, "düşürecekler, bozacaklar, mahvedecekler!" diye içinize bir titreme gelir 

ya... (1/210/13) 

Sinirinize dokunmuyorum ya? (1/212/12) 

Kâmil Bey gerçekten pek kibar bir adam İhsan! (1/219/11) 

Sen neler söylüyorsun budala! (1/219/25) 

Bizim  Anadolu'yla bir ilişkimiz yok beyefendi! (1/221/19) 

Nereye baş vurayım hemşire hanım? (1/221/21) 

Siz yatın meleğim. (1/223/18) 

Bağışlayın yengeciğim... (1/233/10) 

İsabet ki tehlikedeyim azizirn... (1/236/22) 
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Ben artık rüyalara hiç inanmayacağım beyefendi... (1/239/30) 

Siz neyi söylüyorsunuz efendim? (1/240/23) 

Ben boğulacağım hanımefendi... (1/241/2) 

Bunlar Osmanlı şairi yengeciğim.. (1/242/9) 

Bir çay söyler misin Kâmil, lütfen... (1/246/13) 

Biz neler konuşuyoruz Yarabbi? (1/248/9) 

Geri kalanını kim düşünür yengeciğim? (1/250/14) 

Zaten ilk görüşte gözlerini beğenmemiştim ya… (1/251/19) 

Bir düşünün yengeciğim! (1/252/25) 

Elimizi, kolumuzu bağlayıp oturacak değiliz ya.. (1/255/29) 

Bütün umudum sizde Nedime Bacı... (1/256/1) 

Merak etme Niyazi Ağabey... (1/257/3) 

N'apabilir, Nedime Bacı? (1/257/6) 

Bir faydası olur mu dersin, aman kardeşim? (1/260/29) 

Siz gidiniz Boris! (1/264/5) 

Ne mutlu size… (1/264/8) 

Muzaffer olmanızı temenni ederim efendiler. (1/265/11) 

Çay içer miydiniz yenge? (1/269/6) 

Esasen biz sizin verdiğiniz ilhamın kuvvetiyle hareket ediyoruz yengeciğim. (1/269/15) 

Hay çok yaşa Kâmil Bey. (1/274/3) 

Uyduruver bir şey canım... (1/274/5) 

Çek bakalım ihtiyar! (1/278/24) 

Nişantaşı'na geldik beyim! (1/280/6) 

Bir şey değil hanım yenge... (1/281/10) 

İşte bunu beğenmedim yengeciğim. (1/282/25) 
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Neler söylüyorsunuz canım? (1/283/11) 

Ezberlemek sırası sizde yengeciğim... (1/284/27) 

Nerde kaldınız efendim? (1/285/28) 

Bu "Kuvayı Milliye" de nedir kuzum? (1/286/28) 

Kim bu herkesler cicim? (1/287/11) 

Rica ederim Nermin... (1/287/29) 

Kaldır başını Nermin!.. (1/288/ 25) 

Öyle değil mi Murat Efendi oğlum? (1/293/8) 

Söylesene birader… (1/297/7) 

İyi arkadaşlarınız varmış maşallah... (1/299/14) 

Beni dinle arkadaş... (1/301/25) 

Gerçeği söylüyorum yüzbaşı bey... (1/302/3) 

Biz, üzülüyoruz birader! (1/302/29) 

Benim askerliğe aklım ermez efendim! (1/304/12) 

Şimdi siz benim yerimde olsanız bunlara inanır mısınız beyim? (1/305/7) 

Sana soruyorum hayvan! (1/308/1) 

Ne bakıyorsun eşşoğlu eşek! (1/311/12) 

Su versene Naci Efendi... (1/311/12) 

Ben işe falan girmedim beybaba... (1/314/5) 

Herkes aftosuna sahip olsun, Yüzbaşım! (1/314/13) 

Bizi böyle belleme yüzbaşı baba! (1/315/3) 

Beni asacak ipi henüz bükmediler beybaba! (1/315/29) 

Biz de insanız beybaba... (1/16/10) 

Ulan, bana da mı doğrulatacaksın, eşşoğlu? (1/316/12) 

Gözlerini oyarım ihtiyar! (1/19/4) 
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Ben hırsızlık mal olduğunu nereden bileyim paşam? (1/319/8) 

Neler söylüyorsun bunak? (1/319/29) 

Ne karıdır o Nedime, beyim! (1/319/30) 

Kaç para eder ki yiyemedin tosunum! (1/320/5) 

Tüh Allah belanı versin sağır pezevenk... (1/320/19) 

Yenilerdense bilmem beyim... (1/320/21) 

Nedime Hanım'ın bu işle hiçbir ilintisi olmadığını söylemiştim efendim. (1/321/9) 

İyi  hatırlattın oğlum! (1/324/15) 

Yak bir cigara bakalım. (1/329/17) 

"Dışarda askerleri var" dedim ya, pencereden bir işaret etse, İstanbul'u yakarlar şart 

olsun.. (1/331/17) 

Biz,canımızdan bezdik efendi... (1/332/4) 

Lakin hâlâ yanarım efendi ağa! (1/332/16) 

Düğüne bile öyle şerefli, keyifli gidilmez canım... (1/333/12) 

Asker mi kaldı efendi? (1/333/17) 

Eyüp mezarlığı kalktı oturdu mazallah... (1/333/28) 

Biz bu asker ocağında neler gördük Efendi Ağa! (1/334/27) 

Şimdi biz de alnımıza yazılanı mı çekiyoruz, İbrahim? (1/335/1) 

Kısa boylu herifi bıraktıkları iyi oldu, değil mi İbrahim Efendi? (1/347/13) 

Bizi telaşeye düşürdün efendi ağa! (1/350/30) 

Keşke selamını ulaştıraydık beyim! (1/351/10) 

Kendini öldürenin yatacak yeri olmazmış öyle ya... (1/351/24) 

Ustura acıtmıyor ya? (1/356/26) 

Çok üzüntülüyüm, beyefendi! (1/359/23) 

İnönü'nde çarpışan kuvvetler hakkında bilginiz var mı efendim? (1/364/15) 
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Hay Allah senden razı olsun, Mustafa Kemal Paşa! (1/365/25) 

Söylesene birader... (1/368/5) 

Bu teklifi düşüneceğim efendim! (1/368/17) 

Bana korkunç bir şey öğrettiniz beyefendi... (1/370/13) 

Müsadenizi rica edeceğim efendim. (1/371/8) 

Sen, binbaşı beyi tanır mıydın beyim? (1/373/27) 

Seni tümen komutanı yaparlar mı beyim? (1/375/3) 

Biz sır saklamasını öğrendik beyim… (1/375/21) 

Alay komutanlığı da iyi idi beyim… (1/375/24) 

Geçmiş olsun kardeşim! (1/378/5) 

Ben hiçbir şey söylemedim kardeşim... (1/378/16) 

Niyazi'de nasıl yanıldınız budala! (1/379/11) 

Herifin gözünü gördün mü beyim? (1/379/21) 

Lütfen Fransızca görüşünüz efendim… (1/383/26) 

Bırakın bu "faydasız" sözünü, enişte bey... (1/385/28) 

Elbette sizin şerefinizi de kurtaracak bir çıkarı vardır, değil mi beyefendi? (1/386/28) 

Ben hiç yalan söyler miyim Nermin? (1/387/30) 

İşte gördünüz mü binbaşım! (1/88/3) 

Bunu vaat ediyor musunuz yüzbaşı? (1/388/26) 

İşte beni gördünüz meleğim! (1/389/7) 

Siz olayların iç yüzünü bilmiyorsunuz, damat bey! (1/389/29) 

Gülünç bir haldeyim enişte bey… (1/390/11) 

Söylesene kızım! (1/392/7) 

Geldin mi İbrahim Çavuş? (1/398/1) 

Canın sıkılmıştır öyle ya... (1/398/2) 
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Geldik sayende beyim... (1/398/2) 

Hâşâ huzurunuzdan, işte bunu beğenmedim, beyim... (1/398/28) 

Orasını bilmem beyim... (1/400/5) 

Çay içmeyecek misin beyim? (1/400/21) 

Bilinmez ki beyim... (1/402/1) 

Siz, beyden, paşadan adamsınız beyim! (1/402/16) 

Sen bu işi başka türlü mü sandın, hay beyim? (1/403/3) 

Orada kimse yok mu namussuzlar? (1/409/12) 

Deme birader. (1/411/15) 

Neye ihtiyacım olacak  sersem? (1/412/5) 

Mektup mu beyim? (1/413/12) 

Mektup galiba İbrahim! (1/13/13) 

Hele oku! İyi bir haber vardır inşallah... (1/413/14) 

Yahu! İkimizi bir araya nasıl getirdin kardeşim! (1/418/21) 

Nereye gidiyoruz başefendi? (1/419/20) 

Yanılıyorsunuz oğlum! (420/29) 

Ben büyük bir cinayet işlemiş değilim ki efendim! (1/420/30) 

Beni bu felakete sürükleyen zaten cezasını çekti efendim… (1/421/8) 

Biz bozgun devri yaşıyoruz oğlum! (1/421/27) 

Tutuklandığımdan beri yalnız bir şey düşündüm paşa hazretleri... (1/423/4) 

Bunlar burada ne alıp satıyorlar, yahu? (1/424/4) 

Gel bakalım Ayşe kız! (1/426/26) 

Anladın mı benim sevgili küçük Karmen'im? (1/426/28) 

Sonra öğretmen olunca hepsinden vazgeçtik ya... (1/428/16) 

Bekir Sami Bey cephe komutanı değil ki yahu! (1/431/4) 
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Ankara önünde görüşürüz, palikaryalar... (1/431/10) 

Siz üzülmeyin Kâmil Bey... (1/431/12) 

Kimin dost,-kimin düşman olduğu anlaşılmryor ki kardeş! (1/431/30) 

Ne lüzum vardı kardeş? (1/433/7) 

Ayşe'yi de görecektiniz ya... (1/434/11) 

Ne münasebet hanımefendi. (1/436/23) 

Nasılsın bakalım efendi, keyfin yerinde ya? (1/437/23) 

Pek de rnini miniymiş şekerim. (1/440/18) 

Sizi tebrik ederim Ramiz Efendi... (1/441/23) 

Biraz dinler misin beni sen bakayım! (1/447/17) 

Yani, bu sefer de sen mi gideceksin hatun? (1/448/19) 

Ben işte o gâvurun nârına yandım reis beybaba! (1/453/21) 

Gördün mü işi birader? (1/453/24) 

Benim nutkum tutulmuş paşa efendi baba! (1/454/2) 

Benim gibi köpeğin bin tanesi, ayağının tozuna kurban olsa ne lazım gelir paşa baba! 

(1/454/14) 

Söylememesi kalmış mı reis paşa efendi hazretleri? (1/455/28) 

Ne diyorsun herif? (1/456/8) 

Sözün kısası, bu gâvur Anadolu'ya esrar götürüyordu paşa baba! (1/456/10) 

Bu "Kuvayı Milliye" denilen heriflerde din, iman, mezhep, tarikat aramayacaksın reis 

baba efendi! (1/457/8) 

Bu "Kuvayı Milliye" denilen heriflerde din, iman, mezhep, tarikat aramayacaksın reis 

baba efendi! (1/457/8) 

Otur diyorum soytarı! (1/459/6) 

Bir diyeceğiniz var mı Kâmil Bey? (1/459/11) 

Ben demedim mi kardeşim? (1/459/18) 
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Beni hemen salıversinler canım! (1/459/23) 

Ben farkındayım beybaba! (1/459/26) 

Bana bak Ramiz! (1/459/30) 

Ne yaptık yahu! (1/461/12) 

Bir emrin var mı beyim? (1/462/12) 

Sağol, İbrahim Efendi! (1/462/13) 

Dar yerdesin beyim! (1/462/19) 

Bugün nedir günlerden kuzum? (2/9/1) 

Suratınızı astınız efendim! (2/9/11) 

Boyunlarından biribirlerine zincirlenmiş mahpusları kurtarmanızın sırasıdır, efendim!.. 

(2/10/8) 

Başefendi geldi beyim. (2/10/19) 

Neye apıştın ayı? (2/10/29) 

Kalsın İbrahim Efendi. (2/10/38) 

Hay Allah sizden razı olsun Enişte Bey! (2/11/10) 

Rica ederim başefendi... (2/11/31) 

Ben böyle gidemem Başefendi... (2/11/38) 

Ben kaçacak adam değilim Başefendi… (2/12/3) 

Yürü be adam! (2/12/22) 

Bir araba bulsak Başefendi... (2/13/3) 

Boyun posun devrilsin inşallah! (2/13/19) 

Karı başınla sokakta ne işin var alçak? (2/13/23) 

Bir araba çevirin İbrahim Efendi! (2/13/27) 

Pazarlığı kestim beyim... (2/15/1) 

Yanlış gidiyoruz, arabacı!.. (2/17/23) 
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Kâğıda bakıverin lütfen... (2/17/35) 

Sana müşteri geldi, bereketin artsın pezevenk!.. (2/20/10) 

Sana dedim kodoş!.. (2/20/15) 

Ulan Vahap Onbaşı, sen mi seslendin birader? (2/20/17) 

Öyleyse iş değişti aslan çavuşum. (2/20/29) 

Dur hele aslanım!.. (2/20/38) 

Aç gözünü Vahap Onbaşı! (2/21/22) 

Bayram sofralarına gel babaaa!.. (2/21/22) 

Akşamdır, arslan çavuşum! (2/21/30) 

Buyur Çavuş ağa. (2/21/32) 

Şimdi düzeldi Kâmil ağa!... (2/22/21) 

İşte Osmanlının Demirbaş defterine geçtin Kâmil ağâ! (2/22/23) 

Burdayım kavat! (2/22/31) 

Gel beri babaaa! (2/22/38) 

Adam anahtarı büküvermez mi kurban? (2/23/7) 

Hasdur Vahap onbaşı babacığım! (2/23/16) 

Gel beri yiğit! (2/23/35) 

İftira gayetle kötüdür yiğit. (2/4/8) 

Hepimiz erkeğiz Allahıma şükür!.. (2/25/1) 

Yoksa gıdıklandın mı kardaş? (2/25/3) 

Beri bak Amcabey!.. (2/25/8) 

Ulan sana dedim, gözlüğü boklu!.. (2/25/8) 

Buyur Vahap onbaşı! (2/25/11) 

Çıkar pabuçları yiğit oğlum, hadi... (2/25/34) 

Giy bakalım Kâmil Ağa!.. (2/26/13) 
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Kısa kes namussuz!.. (2/26/27) 

Ablamın kulağını deliver abi, sevaptır. (2/27/22) 

Olup olacak paran buysa, mahpus yerinde sürünürsün yiğit!.. (2/27/40) 

Aman bul Kâmil Ağa!.. (2/28/6) 

Bundan sen anlarsın Onbaşı... (2/29/5) 

Düşürme sakın! (2/29/21) 

Şimdicik bavula gelelim Kâmil Ağa! (2/29/40) 

Burada adama kötü söylerler Ağa! (2/30/40) 

Bu kadar mintanı sen bir başına eskitemezsin kardaş! (2/31/3) 

İçerde bıçak, yiğit kısmının başına beladır kardaş. (2/31/14) 

Hafız'ın yatağı yok mu Vahap Onbaşı? (2/31/32) 

Senin yatağın gelmedi miydi yiğit? (2/31/35) 

Hani, ‘Doktor iğne yaptı da Zekeriya Hoca'yı temizledi,’ dedindi Lazoğlu? (2/33/13) 

‘Bahçe kapanırken beni gör’ dedindi ya... (2/34/1) 

Yeni mi çaktın paşam? (2/34/22) 

Sorgusunu iyice yaptın mı Gâvuroğlu? (2/34/29) 

Buralı mısın Hafız Ağa? (2/35/6) 

Vasıf Ağa'yı tanımayan Üsküdarlı gördünüz mü yahu? (2/35/20) 

Sen söyleyiver Fayrap Abi! (2/35/40) 

Ulan nerdesin şeytanların baş papası?.. (2/38/5) 

İftira zordur Ağa! (2/39/32) 

Burada mahpuslara yatak vermiyorlar mı efendim? (2/40/33) 

Haydi göster bakalım bilgini oğlum Zekeriya! (2/41/19) 

Ulan Seringel. Şuna şamarı yetiştir oğlum! (2/44/8) 

Sizin zagonda, misafire ekmek aldırmak var mı imanım?.. (2/44/38) 
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Kesin patırtıyı kayartolar! (2/45/35) 

Şuna baksana Osman Abi. (2/45/37) 

İznin olursa senin nalınları Kâmil Efendi giyinsin, İbrahim Efendi... (2/47/8) 

Şunun lafını bana açmayın demedim mi yahu? (2/51/7) 

Kahveyi sade mi içersin misafir? (2/52/5) 

Ali Ağa'nın lafını çiğneme Ağa! (2/52/33) 

Bu bizim Mortocu'nun işini bildin mi, misafir? (2/55/23) 

Vallah billah günahımı almaktasın Osman Ağa! (2/55/29) 

Emret Osman Abi. (2/56/17) 

Otur bakalım kopuk! (2/56/18) 

Boş ver Hafız! (2/58/27) 

Bastır oğlum! (2/58/31) 

Borcum olsun Osman Abi! (2/58/38) 

Bunlar yeni numaralar mı oğlum? (2/59/6) 

Numara değil Osman Abi... (2/59/7) 

Sen iyice cıvımışsın, Toycu! (2/59/12) 

Gördün mü Lazoğlu! (2/59/20) 

Bana izin verin Osman Efendi. (2/59/30) 

Ayakyoluna gidebilir miyim efendim? (2/60/18) 

Uygunu nedir, efendim? (2/60/25) 

Aman bizde para ne arasın Fayrap oğlum? (2/60/36) 

Bu paralar ne olacak efendim? (2/61/10) 

Aman mahvolursun kardeşlik... (2/62/2) 

Öyleyse buraya yerleşeceksin Kâmil!... (2/63/7) 

Pek de haksız değilsiniz Kâmil Bey! (2/64/2) 
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Sizinki nasıl oldu efendim? (2/65/28) 

Ulan Fayrap, başlarım fayrabından... (2/66/39) 

Başgardiyansa topunuzu marizler şart olsun... (2/67/1) 

Birine kötü gözle bakmadım Kâmil Ağa. (2/67/6) 

Bizim işimiz çoktan bitti Hocam! (2/69/12) 

Yedi yıl dedindi öyle ya? (2/69/13) 

Seni bitirirler Kâmil Efendi. (2/70/5) 

Tophane'de Bahriye ambarındaki İngiliz kasasını olduğu gibi kaldırmış, yallah!.. 

(2/72/25) 

Kalk oğlum Köprücü! (2/72/34) 

Seni gene ıslatırlar haaa... (2/2/35) 

Adamoğlu, bu dünyada akılsız olmayacak Kâmil Ağa. (2/73/5) 

Bu seferlik gene kefeni yırttı köpoğlusu... (2/73/34) 

Bunca muskanın, bunca tütsünün neden para etmediği anlaşıldı Kâmil Ağa! (2/76/7) 

Darısı başına Zekeriya Hoca!.. (2/76/22) 

Aman gazete alsak Zekeriya Efendi! (2/78/7) 

Sus aman! (2/78/9) 

Kahve içersin değil mi Kâmil Efendi? (2/79/1) 

Sana soruyoruz Seringel! (2/81/28) 

Yoksa koğuşa kahve ısmarladı da duymazdan mı geldin, haaa?.. (2/82/26) 

Sen Osman Ağa'ya ne diyebilirmişsin, kuru böğürtlen?.. (2/84/5) 

Çek elini köpek!.. (2/84/5) 

“Gebermezler mi?” dedin öyle ya?.. (2/86/12) 

Müdür Bey bayramlaşmaya geldi yetişelim KâmilAğa! (2/86/19) 

Padişahımızın ömür uzunluğuna dua edelim arkadaşlar! (2/87/18) 
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Demin herifin dediğini duydun mu, Kâmil Ağa? (2/88/1) 

Gönlümüzle mi yaptık hay efendi? (2/88/20) 

Bıçaklara, kamalara gelesice Osman Ağa... (2/88/38) 

Davran Kâmil Ağa!.. (2/92/15) 

Şartolsun, seni de kuşlara doğrarım haaa (2/95/25) 

Yol ver ulan Mortocu! (2/95/25) 

Karılar koğuşunda da bu sıra güzel karı var haaa. (2/96/24) 

Bu dünyanın batmadığına şükür, Kâmil Ağa. (2/96/37) 

Ulan bu kapıyı sen mi açtın dangalak? (2/98/32) 

Sana laf söyleniyor herif. (2/98/38) 

Seni şimdi çiğnerim herif!.. (2/99/14) 

Cehennemin katran kuyusu birader! (2/100/10) 

Ulan sen gâvur musun meşe büken? (2/100/20) 

Verecek ulan Bücür! (2/102/3) 

Cıgaranı aldım, Kâmil Bey, nah buyur! (2/102/28) 

Gerçekten böyle mi dedin, Kâmil Ağa? (2/106/11) 

Evet, bu dünya çok bozuldu, Kâmil Ağa. (2/108/4) 

Şakalaşıyorsunuz Zekeriya efendi. (2/108/13) 

Sonunda altınıza pislersiniz haaa! (2/109/24) 

Bu gece Bakırköy treni gibi işlediniz namussuzlar. (2/111/7) 

Unuttuk gitti Hoca Efendi. (2/112/14) 

Bizi işte buraya getirdiler matmazel!.. (2/115/10) 

Buraya gelmeden önce yapmıştınız ya… (2/115/39) 

Teşekkür ederim matmazel! (2/116/25) 

Bu iş bitti Hoca Efendi!.. (2/116/31) 
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Para verdi öyle ya? (2/116/37) 

Gördün mü Lazoğlu! (2/117/16) 

Boş ver gürültüye başefendi! (2/118/1) 

Rahatsız etmiyorum ya? (2/120/22) 

Seninki de reaya'dansa, bal gibi bacanağız arslanım! (2/120/28) 

Ayıp salladm şimdicik Kâmil Ağa!.. (2/121/2) 

Yalan mıyım Ali Ağa? (2/121/4) 

Ha, ne dersin Kâmil Ağa? (2/121/8) 

Peki, sen dışarda ne halt ederdin birader? (2/121/21) 

Bizi makasa çağırdın öyle mi kara dinli? (2/122/9) 

Oğlum Zarzar, bizim Kâmil Ağa'yı bildin öyle ya? (2/122/34) 

Ulan bize ibik kaldırmaya mı başladın kayarto?. (2/123/11) 

Bunlara mangiz demişler Osman Ağa ! (2/123/20) 

Bende numara yok Osman Ağa. (2/123/36) 

Oynayacaksan harbi oyna Paytoncu! (2/124/30) 

Biz şimdi senin zarını inkâr mı ettik camekânına tükürdüğüm? (2/125/1) 

Ulan bunlar bizi ekmeklik ettiler Pandeli... (2/125/7) 

Haydi, yuvarla şunları Kesik Süleyman! (2/125/8) 

Şunu bozsana ulan Zarzar. (2/125/14) 

Şurdan onluk uçlan Kâmil Ağa. (2/26/39) 

Işmarımı almadın mı Kâmil Ağa? (2/27/21) 

Bahtına küs Kâmil Ağa! (2/131/1) 

Dur ulan kodoş!.. (2/131/9) 

Hele şunu hecele bakalım Mortocu! (2/131/14) 

Sen misin bu Beyefendi Kâmil Ağa? (2/131/23) 
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Getiren gitmiş mi Ömer Efendi? (2/131/39) 

Bırakıp savuşmuşlar mı oğlum? (2/132/1) 

Şu hesabı görelim Kâmil Ağa! (2/132/20) 

Daha bekleyelim mi Hafız?.. (2/134/13) 

Boş ver, rehine mehine Kâmil Ağa!.. (2/134/31) 

Sana soruyoruz Kâmil Efendi? (2/135/28) 

Ama, on papeli sana şimdi veremeyeceğiz Kâmil Ağa! (2/136/10) 

Birine mi baktın Kâmil Ağa? (2/139/17) 

Vay namussuz Kekeç İbiş... (2/139/29) 

Haydi bakalım Hafız!.. (2/141/31) 

Geldin mi Kâmil Ağa?.. (2/142/4) 

Konuşmacın geldi Kâmil Ağa! (2/143/8) 

Hay çok yaşasın Murat Efendi. (2/143/40) 

Daha eksiklerimizi tamamlayamadık efendim. (2/145/5) 

Haydi soğutmadan iç yavrum. (2/146/21) 

Eskiden de aklımız yoktu ya... (2/146/40) 

Şu karşıdaki Zarzar abin değil mi Kadir? (2/147/23) 

Daha mahkeme bitmedi Fatma'nım. (2/148/1) 

Biraz para istesen iyiydi Kâmil Ağa! (2/148/32) 

Burada bir paket olacaktı Hoca Efendi. (2/150/17) 

Açılın kayartolar! (2/153/4) 

Paşa oğluymuş yahu. (2/154/1) 

Bunlar çiftlik sahibidirler Beyim. (2/159/2) 

Cephede olsa döver miydi Beyim? (2/159/30) 

Para istemez beyim. (2/162/38) 
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Suyunu ateşe bindirdim beyim. (2/165/30) 

Saldırsaydı, gene durdurabilir miydik Sefer Efendi? (2/165/40) 

Tepeyi kaptı mı, iş gayet kötü haaa... (2/167/5) 

Aklın karıştı öyle ya. (2/168/36) 

Herkese her çeşit iş veriyorlar Sefer Ağa! (2/170/39) 

Yalan değil! Resmimi çekince yüreğimin kuşkusu dağıldıktan başka, marazlı kavatı 

gönlüm sevmeye başladıydı, Beyirn. (2/174/11) 

İşte o zaman ortalık karıştı Beyim. (2/176/26) 

Mahpus damına girdik, 110 kuruşumuz gitti ama, hırsızları arkalayan polisin kolu da 

kırıldı ya... (2/176/33) 

Soracaktım da unuttum, kim bu Fatma Hanım, kuzum? (2/178/17) 

Ben de buna şaştım ya… (2/179/30) 

Ağlamakta mı, gülmekte mi, sen bile çıkaramazsın Binbaşım. (2/180/4) 

Nedir o cebindeki bakayım? (2/185/26) 

Dışarda bunlar hep mi öldüler yahu? (2/186/8) 

Duydun mu Arif Bey! (2/186/36) 

Hiç utanmadan, yüreği sızlamadan, bu herif böyle diyor, birader! (2/187/12) 

Ne diyor allasen! (2/187/18) 

Hem de vursaymışım, hiç de kötü olmayacakmış Nuh Bey! (2/188/31) 

Öldürmeyince olur mu yahu? (2/188/36) 

Bunlar yazılmalı Muhterem! (2/189/7) 

Kalktınız mı Binbaşım? (2/190/5) 

Peki şimdi n'olacak bakalım Kürdoğlu?.. (2/190/21) 

Tıkızlık kaç para eder oğlum? (2/192/15) 

Kim yedi bu haltı ulan?. (2/192/16) 

Kusura bakma beyim!.. (2/193/6) 
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Namussuz Paytoncu da temelli kötü oğlan değildir Kâmil Beyim! (2/193/25) 

‘İftira,’ lafını nerden buldun yahu? (2/193/28) 

Doğru dememiş miyim allasen? (2/193/32) 

Kendin de göreceksin ya... (2/193/34) 

Ulan bir çuval inciri berbat ettiniz pezevenkler... (2/194/7) 

Yıkıl karşımdan herif. (2/194/9) 

Duymamla yüreğime iniyordu az kalsın Beyefendi! (2/194/26) 

Tüttürün efendim! (2/196/26) 

Bayram yüzünden bırakıp gittiğimi sanmayın haaa! (2/197/4) 

Evlisiniz değil mi efendim? (2/197/30) 

Pek de mini miniymiş canım!... (2/197/38) 

Bu sefer yanlışlık manlışlık tanımam haaa! (2/198/14) 

Ellerinize sağlık beyefendimiz!.. (2/198/19) 

Hani bir Zekeriya Hoca var ya... (2/198/32) 

Ceza artık kesinleşti ya. (2/200/1) 

Şu Sıtkı kodoşu apışsın oğlum! (2/202/5) 

Siz daha uyumadınız mı azizim? (2/202/28) 

O gece çok çetin oldu Kâmil Bey… (2/206/11) 

Çok yaşa ey hürriyet!.. (2/10/27) 

Hanımefendi ile ayrılmanız nasıl oldu efendim? (2/211/22) 

Beybabamızın da suçu yok Muhterem. (2/211/24) 

Elazığ sürgünlüğünün ilk ayları bana istibdat zindanlarından daha zor geldi Muhterem!. 

(2/212/20) 

Ayşe yaman çalacak piyanoyu Eniştebey! (2/215/17) 

Hani bana söz vermiştiniz Nermin!. (2/215/39) 



 167

Az kalsın unutacaktım Eniştebey!.. (2/219/5) 

Söyleyin bakalım Eniştebey. (2/219/28) 

Niye zahmet ettiniz Sefer Efendi? (2/220/26) 

Öyle değil mi Nermin? (2/221/7) 

Bu Ankara neden barış istemiyor kuzum? (2/221/15) 

Siz ne diyorsunuz Nermin? (2/222/35) 

Burada herkes birbirine karşı dışardakinden çok daha iyi davranıyor efendim! 

(2/223/25) 

Ramiz Efendi'yi siz görmüştünüz Nermin... (2/224/18) 

Size söylemeyi unuttum Nermin!.. (2/224/34) 

Tramvaylar biraz kalabalık ama, adamı kuş gibi uçuruyor maşallah!.. (2/225/6) 

İçerde meydan dövüşleri olurken siz nerdeydiniz bakalım Müdür Efendi?.. (2/227/28) 

Oralarda görürsen soruver, olur mu Beyim! (2/231/12) 

Olur Sefer Efendi… (2/231/13) 

Sizi yorduk efendim! (2/231/28) 

Ben sıramı savdım arkadaş. (2/233/7) 

Nasılsın Katır Ağa? (2/234/4) 

Siz Binbaşınla işin kolayını buldunuz maşallah!.. (2/234/12) 

Doğru söylemişsin Sefer Ağa! (2/234/21) 

İyi dememiş miyim Sefer Ağa? (2/235/1) 

Sen gitmedin mi Kâmil Bey Abi? (2/236/11) 

Gitmedim Seyfi Efendi... (2/236/12) 

Havuzlu'yu bildin ya? (2/238/17) 

Birader sen de memleketi hiç bilmiyormuşsun yahu! (2/238/19) 

İt takımı içermiş, öyle mi, Mehdi Bey? (2/239/8) 
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Burada mısın Seyfi Ağa? (2/240/7) 

Sıkmadı da lafımı yedim sanma Veznedar! (2/240/24) 

Ben ölmüşüm be! (2/240/25) 

Benim soluk almam, esrar gücüyle değil mi ulan çıfıt doktor? (2/240/29) 

Siz de İttihatçısınız değil mi Beyefendi? (2/241/31) 

Buranın Müdürüne, Başgardiyanına kalaydık halimiz kötüydü Beyefendi. (2/242/21) 

Ne dolmaz çilem varmış, Allahım! (2/242/22) 

Bu laf sizin için değil Beyefendi. (2/243/9) 

Ben bir başıma gömleğimi çıkaramıyorum Beyefendi!.. (2/245/10) 

Kaç liraydı efendim? (2/245/35) 

Ben çiçekleri çok severim Beyefendi! (2/247/8) 

Zindanda mındanda, şu veznedar Sıtkı kulunun canını al artık kurban olduğum!.. 

(2/248/16) 

Bu yeminler körpe ahretlik üstüne mi Veznedar? (2/248/18) 

Etme eyleme Mehdi Bey... (2/248/27) 

Doğru mu Beyefendi? (2/248/34) 

Tüh Allah belanı versin Mehdi! (2/248/39) 

Bunca yemin ettim gâvur!.. (2/249/18) 

Gel üstünü arayalım Ölü Soyucu!. (2/249/22) 

Anlayamadım efendim! (2/251/3) 

Bugünlük size bu kadar işkence elverir Enişte Bey... (2/261/34) 

Neye apıştın yiğit?.. (2/262/22) 

Sallabaş oldun gittin köpek!. (2/266/36) 

Peki, bu kadar oyuncu bir herife, biz, Dünya Savaşı başında, orduları neden teslim 

etmedik, Arif Bey? (2/267/6) 

Sen ne söylüyorsun Nuh Bey kardeşim. (2/267/30) 
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Bizi kesecekler Beyefendi... (2/269/39) 

Aman, olmaz demeyin Beyefendi. (2/270/29) 

Müdür sizi de sevmiyor Beyefendi. (2/271/2) 

Arif Beyin eğlenmesine hiç bakmayın Beyefendi! (2/271/4) 

Sağolsun Binbaşım! (2/273/15) 

Rahatsızlığı mahatsızlığı düşünmenin sırası mı yahu? (2/274/18) 

Bugün gelemeyecekler galiba efendim... (2/274/31) 

Ulan siz beni, dünyanın avanağı mı bellediniz namussuzlar! (2/279/1) 

Kızgın fırına dönmüş burası yahu! (3/10/1) 

Ya İstanbul’dan başka İstanbul var mıdır akılsız? (3/11/39) 

Hay çok yaşa Hıdır Ağa… (3/13/34) 

Ağzından cevahir taşı saçmaktasın ya, olur mu dersin Onbaşı? (3/14/39) 

Müjdeyi versem olur mu Murat Bey’im? (3/16/1) 

Sonunda bulunmuş çok şükür... (3/17/22) 

Nolacak aman Murat Bey'im?.. (3/23/4) 

Yoktur bişey, boşuna telaşlanmaktasın Hıdır Ağa... (3/23/6) 

Korkulu bir durum vaziyetimiz yoktur, bana sorarsan Hıdır Ağa! (3/23/18) 

Burda mısın herif? (3/24/13) 

Haberin olsun arkadaş!.. (3/24/27) 

Hava sakindi çok şükür... (3/24/33) 

Geldin mi Emirze Efendi? (3/30/4) 

Ne basıyoruz Âsım Bey'im? (3/30/13) 

Otuz bini Anadolu'ya salacağım, ne diyorsun Âsım Bey... (3/30/30) 

Başlığı renkli yapayım mı beyim! (3/32/6) 

Şenlikli oldu mu altmış bin hiç idare etmez Âsım Bey... (3/32/21) 
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Geç şöyle Ağa Hoca! (3/34/32) 

Demek ki çoğunluğa uymanın yararı en sonunda anlaşıldı Ahmet Bey!.. (3/34/34) 

Patlama doktor! (3/38/32) 

Tetik durmadın mı, tantuna gittiğin gündür Hoca Ağa... (3/39/12) 

Haydi başka kapıya... (3/39/29) 

Boşuna çabalamaktasın utanmaz Deli. (3/40/37) 

Geç efendim! (3/41/2) 

Hayır, yanılıyorsun Celâdet. (3/41/20) 

Hele şu Farmasonun yürek bozukluğuna bak Celâdet! (3/42/7) 

Ayıp ettin şimdicik kötü farmason! (3/42/17) 

Patlama Doktor Münir!.. (3/43/3) 

Anladın mı sen bir şey Celâdet? (3/47/35) 

Akıllıya ne zamandır vesveseli diye iftira atılır oldu, Profesör? (3/48/6) 

Nerdesin Müslüman?.. (3/56/22) 

Hay anan öle akılsız gazatecii! (3/57/8) 

Ya siz bunu ne zaman duydunuz bakalım, hey İstanbul gazetecileri? (3/57/17) 

Selbesle ilintisini sormaktayım, Dadal şofor! (3/57/37) 

Essah mı kardaşım Dadal?.. (3/58/3) 

"Neye daldın Dadal Ağa? (3/60/10) 

Vardır sayende efendim. (3/60/12) 

Bize nettiyse kuşbazlık etti, arkadaş... (3/61/14) 

"Vay ki kocadın koca Dadal... (3/63/38) 

Halk Fırkası demektir efendim... (3/68/1) 

Neden, bir Saray şoforuna, yeni fırka açılmakla nolmak ihtimali var, Dadal Efendi? 

(3/69/16) 
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İşte bu kötü Dadal Efendi! (3/69/28) 

Vay böyle mi denmekte Dadal Efendi? (3/70/28) 

Kırkbirin ne demektir Selim Ağa? (3/75/27) 

Ne midir aklıma gelen Selim Efendi? (3/76/39) 

Artık bunun gerisi nolur bilmem Selim kardaş! (3/78/11) 

Bence yeni olan, hürriyettir arkadaşlar... (3/81/15) 

Söylesene Kadir! (3/89/34) 

Nerden bu geliş Ağa! (3/91/5) 

Daha gelmedi efendim? (3/97/1) 

Nasıl olsun kahveniz efendim? (3/97/12) 

Babayı, dedeyi karıştırma edepsiz... (3/100/7) 

Bundan böyle, bunların "Allah bir" dediğine inanmayacağız Farmason! (3/101/34) 

Bak bakalım öyle mi, dümbük turfandası... (3/102/28) 

Nedir bu aman Farmason! (3/102/36) 

Senin aklın ne kesmekte Farmason? (3/103/19) 

Yahu biz hiç mi adam olmayacağız Farmason? (3/104/30) 

Asma yok bu kez Farmason! (3/105/2) 

Yanılmaktasınız Deli Celâdet! (3/107/7) 

Nerde kaldın cerideci? (3/108/30) 

Bir şey mi söylediniz doktor amca? (3/110/27) 

Çekil yolumdan Ömer!... (3/117/13) 

Sen iyiliği, kötülüğü ne zamandan beri ayırt etmeye başladın zibidi? (3/117/38) 

Ramiz amcam neye olur diyecek, Ömer? (3/118/14) 

Oynama Murat abi... (3/118/23) 

Bırak ayaklarını öpeyim Murat abi... (3/118/37) 
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Tövbe Murat abi... (3/120/3) 

Terbiyesizlik etmedi ya? (3/120/14) 

Size şaşıyorum Ramiz amca... (3/120/16) 

Evde rakı var mı Ramiz amca? (3/120/35) 

Demin de söylediniz ya... (3/128/3) 

Yak efendim… (3/130/12) 

Büsbütün görmediğini sanır mısınız Ramiz amca? (3/133/32) 

Yedi yıla mahkûm olmuştu değil mi Kâmil Bey? (3/134/6) 

Şaşırmış sözde... (3/148/16) 

Kim bu dişi ezrail, Allasen? (3/152/15) 

Sen nerelisin hemşeri? (3/162/11) ) 

Bana mı dediniz efendim? (3/162/32) 

Bunlardan sana iş yok Keramet emmi... (3/163/36) 

Verilmiş sadakanız varmış hemşeri... (3/164/9) 

Ne diyorsun birader!.. (3/164/23) 

Hanımefendi'yi görmek de neyin nesi Kâhya?.. (3/166/8) 

Bizim işler de sizinkine benzer Keramet Efendi... (3/167/3) 

Çarşı kısmının, kazancından önce, düzeni kaçıyor Keramet Efendi... (3/167/21) 

Bizim millete ne oldu yahu? (3/168/27) 

Annem gelmedi mi daha efendim? (3/173/19) 

Kolay mı adam olmak Hafız Ağa!.. (3/173/39) 

Nerde kaldınız kopuklar? (3/177/38) 

Emin misin Nuh amca? (3/178/14) 

Bırakmak zor da, her akşam sızana kadar içmek kolay mı, Kadir oğlum! (3/180/3) 

Nasıl apışır Arif Bey... (3/182/12) 
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Ben demedim mi Gazeteci Murat?.. (3/182/26) 

Erkeklik noldu arkadaş? (3/185/20) 

Şimdi inandım, gerçekten yaşlandığına Farmason! (3/187/14) 

Nasıl yazılacak bre Arif Bey... (3/189/25) 

Allah bilir ya, benim aklıma bankayı soymak hiç gelmedi Cemil amca...  (3/189/39) 

Kaç kişi temizleyeceğiz Celâdet Bey? (3/189/40) 

Gelmediyse belanı buldun demektir akılsız gazeteci... (3/190/12) 

Bana bir hal gelmiş Arif amca... (3/198/16) 

Vay ki, dümbük olmak varmış bu İstanbul şehrinde babaaa... (3/199/5) 

Telaş etmeyin Nuh Bey!.. (3/00/5) 

Çok iyi düşünmüşsünüz Kâmil Bey... (3/200/13) 

Başka bir şey demediler mi efendim? (3/207/2) 

Şaşırtmacayla hiçbir şey elde edemezsiniz, Doktor. (3/217/40) 

Benim aklım karıştı Doktor abi... (3/220/3) 

Ne desen haklısın Doktor abi... (3/220/7) 

Nerden tanıyorsunuz Kâmil Bey'i efendim? (3/220/22) 

Babana Millici Abi adını biz taktıktı Allahıma şükür... (3/220/40) 

Oldu mu ya şimdicik Doktor abi... (3/221/3) 

Sen iflah olmazsın azizim! (3/224/11) 

Bakar mısın Ali Çavuş! (3/226/17) 

Buyur Hacı Efendi? (3/226/19) 

Nasıl bitti mi bu iş Halim Efendi? (3/231/5) 

Birkaç gün sabredemez misiniz Murat Bey? (3/233/24) 

On beş lira görüyor mu diyorum işinizi Murat Bey? (3/233/40) 

Yirmi lira haceti görmüyor ki, Halim Efendi… (3/234/23) 
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Bildiğim için söylüyorum Halim Efendi... (3/234/28) 

İyisi ben bunu alayım Murat Bey... (3/235/12) 

Siz ne söylüyorsunuz Hacı Halim Efendi!.. (3/239/4) 

Sapıttınız bugün siz Hacı Halim Efendi... (3/239/19) 

Nolduğunu sormadınız Ramiz amca? (3/241/21) 

Yatak takımını kurtardık, Ramiz amca... (3/241/39) 

"Kurtuluş" dergisini soruyorum Numan usta! (3/254/14) 

Hürriyetten mürriyetten haberim yok birader! (3/254/16) 

Sen bizde şaşkın mı ararsın Numan usta... (3/254/22) 

Senin rakı bereketliymiş Selim Bey... (3/255/13) 

Yanılmaktasın Behram Efendi! (3/257/21) 

Bırakalım boş lafları Behram Efendi! (3/257/28) 

Çıkamadı Kırkbirin Rüstemşah! (3/258/34) 

Olmadı bu şimdicik arslanım!.. (3/261/13) 

Oldu mu dersin oğlum III. Selim! (3/261/26) 

Siz misiniz Selim Nuri Efendi? (3/262/27) 

Neler söylüyor bu pis herif yahu?.. (3/274/23) 

Bunu, amansız yerde bastırdılar Murat Efendi... (3/283/7) 

Kadın işi olsa muhakkak bir şey sezinlerdik Dadal Efendi! (3/283/12) 

Vay ki, yeterdi şuncacık sezinleyeydim kardaş...( 3/285/8) 

Yoktur bir şey Allahıma şükür... (3/290/16) 

Hay Allah senden razı olsun Dadal abi!.. (3/290/23) 

Aslında, kâğıdı Evkaf Müdürü yazmış,Dadal abi... (3/291/2) 

Hastamız vardır, diyemediniz mi yüreksizler! (3/291/4) 

Durdurdular mı namussuzlar bre Dadal abi?.. (3/292/9) 
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Kim yemiş bu haltı yahu? (3/296/31) 

Kal sağlıkla... (3/297/22) 

Aman beni katma bu işe Murat Bey'im... (3/297/38) 

Napacağız Selim'i yahu Murat?..( 3/299/11) 

Şakalaşıyorsunuz KadirBey... (3/308/39) 

Artık bir cıgara verebilirsiniz Kadir Bey! (3/314/30) 

Geldiniz ama, geç kaldınız Murat Bey...(3/319/8) 

Neden zahmet ettiniz Murat Bey'im... (3/322/12) 

Devekuşuna çevirmişler bizi yavrum! (3/323/39) 

Evet, nasıl bulmuşum acaba Nermin Hanım'ı ben? (3/327/22) 

Yanıldın Murat oğlum! (3/329/35) 

Gelsin mi içkileriniz efem? (3/330/10) 

Takılırdık arkadaşlar... (3/331/33) 

Bunu böyle bilesin, Gazeteci Murat! (3/342/9) 

Nedir bu pislik kuzum? (3/359/14) 

2.2. Nesne+Ünlem Dolayısıyla Devrik Cümleler 

Şekerli yaptım kahvenizi Kâmil Bey... (1/68/12) 

Bırak şu lafları İhsan Ağabey!.. (1/144/19) 

Kim kurtarmaya uğraşıyor Türk milletini kızım? (1/200/9) 

Aç şunu hayvan! (2/153/39) 

Gördün mü Karamürsel Kaymakamını Arif Bey?.. (2/266/25) 

Çağır şunu kahpe... (2/278/31) 

Bu sebeple aman iyi kovala bizim mektubu Dadal Efendi. (2//282/23) 

Nasıl buldunuz Eyüpsultan'ı Ayşe Hanım?( 3/302/9) 

Hiç unutmayacağım o günü Doktor amca... (3/324/35) 
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2.3. Özne+Ünlem Dolayısıyla Devrik Cümleler 

Çetin sizin işiniz aziz Kâmil Bey.. (1/28/1) 

Çok mu günah işledik biz komutanım? (1/32/23) 

Alçakça bir oyuna geldik bizler, komutanım... (1/38/23) 

Neyin nesi bu alaca bulacalar yiğit? (2/30/14) 

Gazeteci olarak seni hiç rahatsız etmiyor mu bu durum Murat? (3/86/33) 

Neyin nesidir bu, Doktor? (3/104/1) 

Doğru mu bu sözüm, Gazeteci Murat?.. (3/189/21) 

Böyledir bu iş Murat oğlum! (3/198/22) 

Yoktur çalınacak bir şey, Allaha şükür!..( 3/260/1) 

Büyük bir dost kaybettim ben Murat Bey... (3/320/12) 

Kızına bulaşmamış bu hastalık, bereket versin... (3/344/40) 

2.4. Zarf Tümleci+Ünlem Dolayısıyla Devrik Cümleler 

Hadi söylemek anasının işine gelmedi diyelim, sen neden söylemedin sabahtan beri, 

Doktor abi? (3/220/30) 

Senin anan çok küfür yedi o günlerde abla. (3/221/22) 

2.5. Nesne+Zarf Tümleci+Ünlem Dolayısıyla Devrik Cümleler 

Nasıl görmedim sizi o gün peki?..  (3/354/20) 

2.6. Yer Tamlayıcısı+Nesne+Ünlem Dolayısıyla Devrik Cümleler 

Alır mısınız üstünüze bu zahmeti Cemil Efendi?.. (3/75/16) 

2.7. Zarf Tümleci+Nesne+Ünlem Dolayısıyla Devrik Cümleler 

Nereden çıkardın şimdi mebus sakatlığını bre onbaşı! (3/22/2) 
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3. KELİME GRUBU DOLAYISIYLA DEVRİK CÜMLELER 

3.1. Edat Grubu Dolayısıyla Devrik Cümleler 

Kaç çuval kömür alınır yirmi lirayla, kaç ekmek alınır? (1/37/2) 

İlgilendiniz mi İngiliz Dostları Derneği'yle? (1/49/27) 

Takışmayın bu heriflerle... (1/61/24) 

Bence babalar daha yakından ilgilenmelidir kızlarıyla... (1/72/18) 

Bu "çalışma" odasındaki eşya, hangi eserin yazılmasına yardım etmişti; avukata yazdığı 

mektuplardan başka?.. (1/163/23) 

Doktor Lütfü Bey göçmenlere yardım kurulundadır, Damat Şerif Paşa'yla beraber… 

(2.219/19) 

Ya bizim alay müftümüz ne buyurduydu buna karşı? (3/14/29) 

Vuruşma başlamış mı İran’la? (3/16/15) 

Kafa mı çekeceksiniz Hoca'yla? (3/122/40) 

Boğuşuyordu ölümle... (3/130/34) 

Ben sizi yarın ararım telefonla... (3/151/23) 

Paytoncu Osman'la Tango Ömer'in ne ilişkileri var serbest particilerle? (3/156/5) 

Bir çeşit suç ortağı oluyoruz sizinle... (3/176/36) 

Daha ne konuştunuz Şükran Hanım'la?.. (3/187/39) 

Bizim Doktor Bey gidip görüşecek Ayşe'yle… (3/200/6) 

İlgilendi mi az çok, Jöntürklükle... (3/205/34) 

Kimse ilgilenmedi, 146 Celile'yle.  (3/210/3) 

Arkadaşınız neden gitmedi sizinle?.. (3/212/38) 

Bilsen uğraşmazsın dergiyle mergiyle... (3/256/9) 

Nerden tanışmışlar Murat Beyle? (3/310/19) 

Ne ilgisi var Ayşe'yle, Şükran Hanım'la... (3/318/26) 

Avrupa'ya gitti patronuyla...(3/327/2) 
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Vallaha yok bir ilgim Şükran Hanım'la... (3/327/4) 

Evet, bu para meselesini biraz konuştuk Ağaoğlu Ahmet Bey'le... (3/334/25) 

Halamın kocası iş yapıyordu işgal ordularıyla... (3/347/30) 

3.2. Tamlama Unsurlarının Sıralanmasında Devriklik Olan Cümleler 

3.2.1. İsim Tamlamalarındaki Unsurların Sıralanmasında Devriklik Olan 

Cümleler 

Beri bak oğlum, sen kulağı delik,. gözü açık takımındansın, de bakalım, ceremesi 

neymiş bu Amerika su kömüşünün? (1/23/26) 

Neresinde oturuyorsunuz İstanbul'un? (1/26/8) 

Rum kılavuza bakarsanız işi kötüymüş sizin Sultanın... (1/26/30) 

Sosyal ilişkileri bile bozulur insanın... (1/27/21) 

Gücü yeter mi insanın bundan kurtulmaya?..  (1/32/19) 

Aslında beni ilgilendirmemesi gerek bunların... (1/34/20) 

Bana kalırsa burjuvalarınız olgun değildi sizin... (1/46/10) 

Latife etmek istediniz ama yarısı gerçektir söylediklerinizin... (1/50/5) 

Aralarına tasdikli fotoğrafı koyuluyor üyelerin... (1/50/21) 

Bugün bir telgrafı vardı Havas ajansının... (1/58/9) 

Kendinizi çektikçe hırsım artar benim... (1/60/7) 

Oysa, Musul'da bir karış toprağım yok benim... (1/61/26) 

Burada barınmak mümkün degilse, ne faydası var bakmanın? (1/71/26) 

Hiç aklım ermez benim... (1/75/21) 

Parlak taşlı istavrozu var mı bizim Padrımızın? (1/82/27) 

Padişahı kurtaracak olsa, kudurmuş mu bu padişah ki tekerleğine odun soksun, 

kendisini kurtarmaya çabalayanların?.. (1/109/4) 

Bu da yeni aklı mı Nigehban takımınızın?.. (1/109/10) 

Benim bildigim, günü olur böyle görüşmelerin... (1/133/28) 
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Çay atarken eli titriyor Kösenin... (1/141/26) 

Bin kişinin içinde görsem, "Gel buraya namussuz!" diyerek kolunu tutarım orospunun... 

(1/418/23) 

Suçu ne bu yiğidin? (2/20/8) 

Adın neydi senin? (2/23/38) 

Üstünün sarısı ne çeşit bir sarı bunun? (2/28/10) 

Yatağı yok mu bunun?(2/37/9) 

Okumuşluğun var mı senin? (2/39/13) 

Uykusu gelmiş Kâmil Ağa'nın... (2/60/2) 

Suçu ne bu İbrahim Efendi'nin? (2/91/27) 

Neyine gerek senin?. (2/119/5) 

İşiniz yok mu sizin? (2/138/15) 

Benim nedir bunlardan çektiğim kuzum?( 2/144/23) 

Boynunu kopartırım senin, boynunu… (2/153/23) 

Topu teres bunların… (2/203/17) 

Bugünlere geldi mi, ucu büsbütün uzadı, cenabetin... (2/203/32) 

Fransızlarla ilgisi ne Doktor Bey'in? (2/220/9) 

Saçlan böyle ağarmadan önce suratına biraz bakılırdı bunun. (2/231/23) 

Irzım, namusum, affa bağlı benim... (2/244/27) 

Karnımız tok bizim bu laflara... (2/275/22) 

Gizlisi nedir bunun?... (3/11/31) 

Senin var mı bundan bir haberin? (3/22/34) 

Kaç Tatar'ımız var, bizim? (3/24/17) 

Unutmak ne haddinedir, Celâdet kulunuzun... (3/51/10) 

Töresi budur bunun... (3/65/21) 
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Böyle sırada, "Beni de uyku tutmadı" dersen, gözüne girersin Gazi Paşamızın... 

(3/67/11) 

Yobazlığı karanlığından belli değil mi şunun? (3/76/27) 

Yavaş yavaş düzeldiydi sinirleri Emin Bey'in... (3/98/8) 

Demek, kodoşluktan geri çekilmeye hiç niyeti yok bu herifin... (3/104/22) 

Bütün milleti asacak halleri yok ya bunların? (3/104/38) 

Fakat iktidara geldiğinin haftasında, tarihsel deneylerinin verdiği sezgi gücüyle ne mal 

olduğunu hemen anlar herifin... (3/106/2) 

Yaptıklarından kim sorumludur bunların? (3/106/17) 

Avunuyorsa, faydasını gördük sayarım Serbest Partinin... (3/116/37) 

Bu yatak takımı, biricik tutkusuydu Fatma hanım teyzenin... (3/28/19) 

Üstüne çok düştüm Kadir'in. (3/129/37) 

Ciğerimiz beş para etmez bizim... (3/131/39) 

Bir kızı vardı onun da. (3/136/17) 

Derdin ne senin? (3/162/40) 

Nesi var bunun? (3/163/33) 

Zoru neresinde bunun? (3/164/11) 

Yasası budur bunun... (3/164/27) 

Ürküp telaşlanmak şurda dursun, kılı titremedi adamın... (3/173/8) 

Para düşünecek sıramız mı bizim? (3/176/16) 

Uzatma, biliriz halkçıların biz ne kumaş olduğunu... (3/81/9) 

Bana sorarsan canı sıkkın bugünlerde, bizim farmason doktorumuzun... (3/181/40) 

Baldızıdır Şükran Hanım, Celâdet Bey'in... (3/185/9) 

Dizlerinin bağı kesilir korkudan hepsinin… (3/195/16) 

Sizce hangisi daha önemli bunların? (3/216/29) 

Babası sakaydı bunun... (3/219/16) 
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"Öyleyken, Benim Kâmil Bey'in kızı olduğumu ilk görüşte neden bilmesi lazım geliyor 

bu adamın?" (3/220/16) 

Güzeldi okuduğunuz şiirleri Selim Bey'in...  (3/231/33) 

Gözü kör olsun bu dünya buhranının... (3/234/32) 

Verin bohçasını lütfen, şunların… (3/235/24) 

Serbest Parti patırtısından, daha bir anlamı da olacaktı bu hürriyet heykelinin... 

(3/251/31) 

Hakkı var Hüseyin Rahmi'nin! (3/252/40) 

Sözünü hiç etmez ya kadın ilintilerinin... (3/262/22) 

Sivil ama, küt küt gitmesi, ben askerim diyor bunun... (3/262/38) 

İyi  ya, nedir alıp veremedikleri bizden bunların?( 3/267/3) 

Adı da, Hürriyeti ebediye buralarının... (3/267/13) 

Sormadınız mı bu sopalama suçunda geçmişimiz mi varmış bizim? (3/269/6) 

Yasaklandığını bilmiyor musun Türk radyosunda, yerli musikinin? (3/273/28) 

Aklım ermedi buna benim. (3/273/30) 

Hepsinden haberimiz var bizim... (3/275/25) 

Selim'in yoktur o tarakta bezi.( 3/283/4) 

Yolunu vururlar senin. (3/285/24) 

Hemşerimizi kuytuda bastırıp ezenlerin yanına mı kalacak ettikleri?.. (3/286/15) 

Evet, işi gücü hep milletledir Gazi Paşamızın. (3/288/36) 

Bize kötülüğü yok bu işin...(3/301/7) 

Başka erkek arkadaşları yok mu hanımın? (3/310/27) 

Bir arkadaşı vardı Murat'ın, taşralı bir çocuk... (3/311/27) 

Bir arkadaşı var Murat Bey'in... (3/313/17) 

Selim mi adı hastanın? (3/313/21) 

Yağsın nesi varsa kâinatın. (3/317/31) 
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Sesi ne kadar umutsuzdu Şükran Hanım'ın... (3/319/15) 

Medresenin avlusu geldi gözünün önüne Murat'ın... (3/320/24) 

Kerameti yok ya bu senin Gazeteci Murat Bey oğlunun? (3/326/29) 

Canın sıkkın gazeteci senin... (3/30/36) 

Bazı sözlerini beğenmemişler bildirinin... (3/338/14) 

Üstünde çok düşündüm bu davranışın!  (3/352/20) 

Yalanlarını tutsanız, yüzleri kızarmaz bunların… (3/357/17) 

Çoğu zaman kendisi de farkında olmaz bunun... (3/359/2) 

Haberim yok benim meseleden... (3/259/18) 

3.2.2. Sıfat Tamlamalarındaki Unsurların Sıralanmasında Devriklik Olan 

Cümleler 

Buna biraz da yeni Platonculuk katılmış Roma Anadolu'sundan kalıntı...  (1/81/6) 

Tamamlayıcı haberler aldınız mı, gazetedekinden başka? (1/240/4) 

Bir de kılıç asılı fazladan bu yetmiş beş kuruşun başında, Demokles'in mi, ne karın 

ağrısının kılıcı gibi... (3/20/28) 

Topu topu on bir madde, Cumhuriyetçilik, milliyetçilik, laiklik esaslarına bağlı 

olduğumuz... (3/49/38) 

Bu kadar saray var, sultanlardan kalma... (3/90/6) 

Oğlu var mı yetişmiş? (3/162/35) 

Tanıkları vardır dağlar gibi... (3/274/17) 

3.3. Edat Grubu+Zarf Tümleci Dolayısıyla Devrik Cümleler 

Otuz bir Temmuz'da Gazi Hazretleri apansız Molla Bey'e gidiyorlar, Ertuğrul yatıyla 

saat gecenin dokuz buçuğunda... (3/35/35) 

Siz neyi alıp verememektesiniz Halk Partisi kodamanlarıyla 1923'ten bu yana?.. 

(3/106/40) 
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3.4. İsim Tamlaması+Yer Tamlayıcısı Dolayısıyla Devrik Cümleler 

Ne işin var senin burda… (3/122/1) 

3.5. İsim Tamlaması+Zarf Tümleci Dolayısıyla Devrik Cümleler 

Saraya ilk girdiğimizde, yalan mundar, günahını aldık Gazi Paşamızın az biraz...(289/7) 

Arası biraz açık Fethi Bey'le İsmet Paşa'nın da ondan... (3/27/21) 

3.6. Özne+Edat Grubu Dolayısıyla Devrik Cümleler 

Orasını konuştuk biz Kadir'le… (3/89/33) 

İyi mi aranız Celâdet Bey'le... (3/97/13) 

İstanbul Tevkifhanesinde beraber yatmadık mı, biz senin babanla?.. (3/220/24) 

Ne ilgisi olur, iki başı bozuk arasındaki dalaşmanın askeriye takımıyla? (3/269/17) 

3.7. Edat Grubu+Zarf Tümleci+Yer Tamlayıcısı Dolayısıyla Devrik Cümleler 

Tanıştık mıydı sizinle hiç bir yerde?.. (3/151/27) 

3.8. Yer Tamlayıcısı+Özne+Edat Grubu Dolayısıyla Devrik Cümleler 

Hapisten çıkar çıkmaz mı gitti Avrupa'ya babam, o kadınla? (3/222/3) 
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SONUÇ 

Devrik cümle ile ilgili bir çalışma yapmaya karar verdikten sonra yaptığımız 

kaynak taramalarında, Türkçe dil bilgisinin sorunlu konularından olan devrik yapı ile 

ilgili yeterli çalışmanın yapılmadığını gördük. Konu, 1950’li yıllarda tartışmalara neden 

olmuş; fakat sonraki yıllardan günümüze kadar çok fazla çalışma yapılmadığı tespit 

edilmiştir. Türk Edebiyatı’nın güçlü kalemlerinden Kemal Tahir’in ‘Esir Şehir 

Üçlemesi’ne devrik cümle bağlamında yaklaşma fikri sözü edilen bu eksikliğin bir 

neticesi olarak ortaya çıktı. Kemal Tahir’in Türkçenin kullanımına gösterdiği 

hassasiyetin günlük konuşma diline, yöresel ağızları ve roman kahramanlarının 

psikolojik durumlarını yadsımamış olması bu çalışmanın geçerliliğini ve güvenilirliğini 

destekleyecek değişik cümle tip/yapılarına ulaşmamızı sağladı. 

Yapılan çalışmada Kemal Tahir’in ‘Esir Şehir Üçlemesi’ndeki yaklaşık 45700 

cümle incelenmiştir. Bu cümlelerin içinden 3887 adet devrik yapılı cümle tespit 

edilmiştir. Bu sayı, tüm cümleler içinde  % 9’luk bir orana tekabül eder. 

İncelenen cümlelerden elde ettiğimiz sayısal veriler, bu çalışma sonunda 

vardığımız sonuçlara destek olacaktır düşüncesindeyiz. Bu yüzden sayısal veriler 

vermeyi uygun gördük. Bu bölümde, gerekli gördüğümüz yerlerde tablolar şeklinde bu 

verileri gösterdik. 

Devrik cümleler içinde en fazla yapı dolayısıyla devrik cümle yer almaktadır. 

Aşağıdaki tabloda devrikliğe sebep olma durumlarına göre cümle sayılarını verdik. 

Tablo 1.Devrikliğin sebebine göre cümlelerin sayıları ve oranları: 

Devrikliğin Sebebine Göre Cümleler Sayı % 

Yapı Dolayısıyla Devrik Cümleler 3022 77 

Anlam Dolayısıyla Devrik Cümleler 723 19 

Kelime Grupları Dolayısıyla Devrik Cümleler 142 4 

TOPLAM 3887 100 
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Devrik cümlelerin çoğunda yüklemden sonra bir öge bulunmaktadır. Çok az 

sayıda cümlede yüklemden sonra birden çok ögenin geldiği görülür. Bu sayılar ve 

sayıların oranları tabloda verilmiştir. 

Tablo 2. Yüklemden sonra bulunan öge sayılarına göre devrik cümle sayıları ve 

oranları: 

Yüklemden Sonraki Öge Sayısına Göre Cümleler Sayı % 

Bir ögenin bulunduğu cümle. 2782 91,9 

İki ögenin bulunduğu cümle. 212 7 

Üç ögenin bulunduğu cümle. 26 1 

Dört ögenin bulunduğu cümle. 2 0,1 

TOPLAM 3022 100 

 

Devrik yapıdaki cümleler, kişilerin konuşturulduğu diyaloglarda, ve özellikle 

kişilerin iç konuşmalarında çok daha sık kullanılmıştır. Konuşmalarında devrik cümle 

kullanan kişilerin, çoğunlukla orta ve alt tabakaya mensup oluşu dikkat çekicidir. Bu 

durumu roman kişilerinin eğitim durumlarıyla izah etmek mümkündür. Ayriyeten 

yazarın bu yaklaşımında üslûbu ve romancılık görüşlerinden kaynaklanan bir yön 

bulmak yanlış olmaz. Toplumsal gerçekçi yazın teorisinin etkisinde kalan Kemal Tahir, 

kahramanlarının eğitim düzeylerini yöresel özelliklerini ve gerçek hayattaki gündelik 

dilin kolaycılığını eserlerine gerçeklik katmak adına dikkate alması oldukça 

muhtemeldir. Buna karşılık diyaloglar dışındaki bölümlerde bu yapıdaki cümleler 

oldukça nadirdir. Bu durumu aşağıdaki alıntılarda görmek mümkündür: 

“Çok çalışıyordu Selim... Şimdiye kadar rastladığı en çalışkan insandan kat kat fazla 

çalışıyordu. ‘Bununkine çalışmak denmez... Didiniyor bu... Hem de, yedi yaşından beri... On üç 

yıldır dur, otur bilmeden...’” (Tahir 1996:19) 

“-Kim var başka? 
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-Geldin mi? Nerde kaldın bu zamana kadar?.. Kalabalık mıydı gâvurun başı? Nedir 

bunlar? ‘Rakıdan başka bir şey istemez’ demedim miydi sana? Ekmek de almış... Hiçbir şeyimiz 

olmasa ekmek bulunur.”  (Tahir 1996:123) 

“-Şuncacık şeyi belletmedi mi Yazı İşleri Müdürümüz? 

-Nedir bunun gizlisi aman beyim? 

-Vay ki yazık senin takındığın onbaşı nişanlarına.” (Tahir 1996:11) 

“Saray mebusu olup, ayrıca Darülfünûn'da müderrislik eden Ağaoğlu Ahmet Bey ise, 

arkadaşlarını temizleyenlerin arasına rahatça karışabilmiş, herhalde, ‘cenk halidir, böyle olur’ 

diyerek zorunluğu kavrayıp bunca yıldır aradığı liberal hürriyete kavuşmuştur. 

Farmason Doktor'a geldi mi, en büyük ittihatçılarla canciğer arkadaş olduğu, İttihat 

Terakki fırkasının ilk üyelerinden bulunduğu halde, 1908'de ayrılıp 31 Mart maskaralığında 

muhaliflerle beraber Sinop'a sürülmüşse de, şimdiye kadar başka hiçbir gruba katılmadığı için, 

kendisi kabul etmese de, bal gibi; kodaman ittihatçıdır. Daha doğrusu, Osmanlı'dır. Özelliği: 

Bütün konuşmaların tadını kaçırması, en geniş, en derin düşünüp yüzde yüz haklı görünen 

fikirlerin, ki bunlar çoğu zaman kaytarmacılıkları örtbas etmek için, böyle dörtbaşı mamur 

hazırlanmış olurlar, foyaları meydana çıkaran soruları, insanı şaşırtacak bir kolaylıkla bulup 

soruvermesidir. Şimdi cıgarasını gönülsüz gönülsüz içerken bu dört ittihatçının yirmi yıl içinde 

başlarına gelenleri aklından geçiriyor, Osmanlı İmparatorluğu'nu yıkan depremin ne müthiş bir 

savruntu olduğuna bir kez daha şaşıyordu. 

Saray mebusu ve de Cumhuriyet Darülfünunu müderrisi Ağaoğlu Ahmet Bey içeri girip 

Doktor Münir'i oturur görünce, her rastlantıda önleyemediği duraklamayla, belli belirsiz irkilmiş, 

keyifli gülüşü birden zoraki gülümsemeye dönmüştü.” (Tahir 1996:34) 

Zarf tümleci dolayısıyla devriklik olan cümlelerde diyaloglar, soru cümleleri ve 

aktarma cümleleri devrik yapının sebepleridir. 

“’Gösterir misiniz lütfen’ dedi yumuşacık...” (18/3) 

“Merhaba 116, nerden böyle?” (128/30) 

“Don Kişot'a yedi yıl ceza verseydiler ne yapardı acaba?” (10/6) 

“Kâmil Beyin bir an soluğu kesildi, ‘Saldın haberi doğru mu?’ diye.” (118/31) 

“Yanında kimse var mıydı açarken?” (11/11) 

“ ‘Ardımızca salarlar gelir.’ demiş besbelli...” (62/32) 

“Biz eskiden de kaltaban mıydık bu kadar?” (104/31) 
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Ünlem dolayısıyla devrik cümlelerde, seslenme, soru cümleleri; korku, heyecan, 

telaş, öfke vb. anlamlar taşıyan ifadelerden dolayı devrik yapılı cümleler vardır. 

“Kaç kez söyledim size Nermin!”(17/5) 

“Bu Hindiya'yı vaktin birinde İngiliz bastı ya..” (23/4) 

“Bolşevik ne demek babacığım?” (21/7) 

“Şimdi düzeldi Kâmil ağa!...” (22/21) 

“Bunlar yeni numaralar mı oğlum?”(59/6) 

“Aman mahvolursun kardeşlik...”(62/2) 

“Kırkbirin ne demektir Selim Ağa?” (75/27) 

“Demek ki çoğunluğa uymanın yararı en sonunda anlaşıldı Ahmet Bey!..” (34/34) 

Anlamdan kaynaklanan devrik cümle sayısı 723’tür. Bu cümlelerde en çok 

ünlem bildiren kelime/kelime grupları kullanılmıştır. Bunun yanında yüklemden sonra 

ünlemle birlikte bir veya iki ögenin de yer aldığı cümleler de vardır. 

Tablo 3. Anlam dolayısıyla devrik cümlelerin sayıları ve oranları: 

Cümleler Cümle Say. Yüzde % 

Ünlem dolayısıyla  devrik cümle. 698 96,4 

Nesne+Ünlem dolayısıyla  devrik cümle. 9 1 

Özne+Ünlem dolayısıyla  devrik cümle. 11 1,1 

Zarf tümleci+Ünlem dolayısıyla  devrik cümle. 2 0,2 

Nesne+Zarf tümleci+Ünlem dolayısıyla  devrik cümle. 1 0,1 

Yer tamlayıcısı+Nesne+Ünlem dolayısıyla  devrik cümle. 1 0,1 

Zarf tümleci+Nesne+Ünlem dolayısıyla  devrik cümle. 1 0,1 

TOPLAM 723 100 
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Devrik cümleler içinde en az sayı kelime gruplarından dolayı devrikliğe aittir. 

Bu türdeki cümlelerin bir veya iki öge ile birlikte devrikliğe sebep olduğu da görülür. 

Tablo 4. Kelime grubu dolayısıyla devrik cümlelerin sayıları ve oranları: 

Cümleler Cümle Sayısı Yüzde % 

Edat Grubu 26 18 

İsim tamlaması 98 69 

Sıfat tamlaması 7 5 

Edat grubu+Zarf tümleci 2 1,4 

İsim tamlaması+Yer tamlayıcısı 1 0,7 

İsim tamlaması+Zarf tümleci 2 1,4 

Özne+ Edat Grubu 4 3,1 

Edat Grubu+Zarf tümleci+Yer tamlayıcısı 1 0,7 

Yer tamlayıcısı+ Özne+ Edat Grubu 1 0,7 

TOPLAM 142 100 

Kelime grubunun parçalanması sebebiyle isim tamlaması dolayısıyla devrik 

yapılı cümleler vardır. Bu yapı da diyalog ve soru cümlelerinde görülür. 

“Beri bak oğlum, sen kulağı delik,. gözü açık takımındansın, de bakalım, ceremesi 

neymiş bu Amerika su kömüşünün?” (23/26) 

“Bana kalırsa burjuvalarınız olgun değildi sizin...” (46/10) 

“Üstünün sarısı ne çeşit bir sarı bunun?” (28/10) 

Avunuyorsa, faydasını gördük sayarım Serbest Partinin... (116/37) 
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 İncelenen cümleler içinde en çok bir ögeli devrik cümle kullanılmıştır. Yine 

bunların içinde yaptığımız sınıflandırmada zarf tümleci dolayısıyla devrik cümle sayı 

olarak birinci sırayı almıştır. Bu cümlelerin sayılarını ve yüzdeliklerini tabloda 

gösterdik. 

Tablo 5. Yüklemden sonra bir ögenin bulunduğu devrik cümlelerin sayıları ve 

oranları: 

Ögeler Cümle Sayısı Yüzde % 

Nesne dolayısıyla devrik cümleler (364) 14 

      a-Belirsiz nesne dolayısıyla devrik cümleler 14 1 

      b-Belirli nesne dolayısıyla devrik cümleler 350 13 

Özne dolayısıyla devrik cümleler 867 30 

Yer tamlayıcısı dolayısıyla devrik cümleler 562 (21) 

     a-Ayrılma hali ekli devrik cümleler 103 3,9 

     b-Bulunma hali ekli devrik cümleler 108 4,1 

     c-Yönelme hali ekli devrik cümleler 351 13 

Zarf tümleci dolayısıyla devrik cümleler 989 35 

TOPLAM   

 

Tespit edilen devrik cümleler içinde özne sebepli devrik cümle sayısı da oldukça 

fazladır. Aktarma cümleleri bu yapıdaki cümlelerdendir. Başkasına ait sözler ‘dedi, 

diyor, demiş’ gibi aktarma işlevli kelimelerle nakledilmiş: 

“ ‘Kibar adamdır çok’ diyordu, Sabriye.” (92/30) 

“ ‘Ben sana bi bela vereyim ki, hey köpek!’ dedi kurban olduğum...”  (40/10) 

“ ‘Birinci sayfa basılmasın’ demiş Âsım Bey’imiz…” (11/30) 
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 Özne sebepli devrik cümleler soru anlamlı cümlelerde de vardır.  

“Zaten işgallerinde değil mi İstanbul?” (61/21) 

“Oğlum Fayrap, nerde bu bizim Mortocu?” (37/18) 

“Neyi kimden saklamaya çalışıyor tonton Mareşal?” (86/37) 

 Konuşmada, kelimelerin söz dizimi dikkate edilmeden kelimeler sıralandığından 

devrik yapıya çok rastlanır. İncelenilen cümleler içinde bu türde cümlelerin sıklıkla 

kullanıldığını gördük. Özne sebepli cümleler içinde de bu cümlelere yer verilmiş: 

 “Ermeni vatandaşlarınızdan biridir bu Gülbenkyan…” (54/15) 

“Başlarından büyük halt ederler bu itoğlu itler…” (193/6) 

“Abdülhamit çağının okullu subaylarındandı bu Celâdet Bey...” (50/28) 

 İç cümle dediğimiz başkasına  ait sözlerin bulunduğu cümlelerde de devrik yapı 

kullanılmış. Bu yapılarda, devriklik tek bir sebebe değil çeşitli sebeplere bağlı. 

Yüklemden sonra değişik ögeler gelmiş: 

“ ‘Nereden çıkardılar bu herifler benim Türk-İngiliz olduğumu?’” diye bir yandan 

düşünüp bir yandan dinliyordu. (53/30) 

“Ayşe ‘O zaman çiftlik olur mu burası babacığım?’ derken Dülger Cemil Usta 

çıkageldi.”(91/17) 

“ ‘Götürün geldiklere yere!’” demiş. (161/12) 

“ ‘Ne bakıyorsun yüzüme öyle?’” dedi. (260/11) 

“ ‘Olmaz öyle şey’ dediydi.” (14/29) 

“ ‘Aslı olup olmadığını öğrenmek için sordum birkaç arkadaşa.’ dedim.” (26/10) 

 Yer tamlayıcısı sebepli devrik yapıyı, ‘ayrılma durum ekli, bulunma durum ekli 

ve yönelme durum ekli’ olarak üç gruba ayırdık. Bu türdeki cümleler de diyalog ve soru 

cümlelerinde sıklıkla kullanılmış. 

“Ne zaman ayrıldınızdı memleketinizden?” (19/3) 

“Ben de vardım ama hiç çıkmadım kamaradan...” (192/25) 

“Sahi Zarzar'la tanışlığın yok mu, dışardan mışardan?” (48/37) 
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Yüklemden sonra iki ögenin bulunduğu cümle sayısı 212’dir. Bu cümleler 

üzerinde iki ayrı tasnif yaptık. İlk önce yüklemden sonra gelen ögeu, sonra bu 

cümlelerdeki arka arkaya gelen ögeleritespit ettik. 

Tablo 6. Yüklemden sonra iki ögenin bulunduğu devrik cümlelerin sayıları ve 

oranları: 

Ögeler Cümle Sayısı Yüzde % 

Nesne+ Özne 16 8 

Nesne+Yer tamlayıcısı 12 6 

Nesne+Zarf tümleci 18 8 

Özne+Nesne 13 6 

Özne+Yer tamlayıcısı 15 7 

Özne+Zarf tümleci 32 16 

Yer tamlayıcısı+Nesne 7 3 

Yer tamlayıcısı+Özne 27 13 

Yer tamlayıcısı+Yer tamlayıcısı 1 0,1 

Yer tamlayıcısı+Zarf tümleci 20 9 

Zarf tümleci+Nesne 7 3 

Zarf tümleci+Özne 24 11 

Zarf tümleci+Yer tamlayıcısı 14 7 

Zarf tümleci+Zarf tümleci 6 5,9 

TOPLAM 212 100 
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Yüklemden sonra üç ögenin bulunduğu cümle sayısı 26’dır. Bu cümleler 

üzerinde iki ayrı tasnif yaptık. İlk önce yüklemden sonra gelen öge, sonra bu 

cümlelerdeki arka arkaya gelen ögeleri tespit ettik. 

Tablo 7. Yüklemden sonra üç ögenin bulunduğu devrik cümlelerin sayıları ve 
oranları: 

Ögeler Cümle Sayısı Yüzde % 

Nesne+Özne +Yer tamlayıcısı 1 3,9 

Nesne+Yer tamlayıcısı+Özne 1 3,9 

Nesne+Yer tamlayıcısı+Zarf Tümleci 1 3,9 

Nesne+Zarf tümleci+Özne 1 3,9 

Nesne+Zarf tümleci+Yer tamlayıcısı 1 3,9 

Özne+Nesne+Yer tamlayıcısı 1 3,9 

Özne+Nesne+Zarf tümleci 2 7,8 

Özne+Yer tamlayıcısı+Zarf tümleci 2 7,8 

Özne+Zarf tümleci+Nesne 1 3,9 

Özne+Zarf tümleci+Yer tamlayıcısı 1 3,9 

Özne+Zarf tümleci+Zarf tümleci 1 3,9 

Yer tamlayıcısı+Özne+Zarf tümleci 2 7,8 

Yer tamlayıcısı+Zarf tümleci+Özne 2 7,8 

Zarf tümleci+Nesne+Özne 1 3,9 

Zarf tümleci+Nesne+Yer tamlayıcısı 1 3,9 

Zarf tümleci+Nesne+Zarf tümleci 1 3,9 

Zarf tümleci+Özne+Zarf tümleci 4 16,2 

Zarf tümleci+Yer tamlayıcısı+Özne 1 3,9 

Zarf tümleci+Yer tamlayıcısı+Zarf tümleci 1 3,9 

TOPLAM 26 100 
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Yüklemden sonra dört ögenin bulunduğu cümle sayısı 3’tür. Bu cümleler 

üzerinde iki ayrı tasnif yaptık. İlk önce yüklemden sonra gelen öge, sonra bu 

cümlelerdeki arka arkaya gelen ögeleri tespit ettik. 

Tablo 8. Yüklemden sonra dört ögenin bulunduğu devrik cümlelerdeki ögelerin 

sayıları ve oranları: 

Ögeler Cümle Sayısı Yüzde % 

Özne+Zarf tümleci+Yer tamlayıcısı+Zarf tümleci 1 50 

Zarf tümleci+ +Zarf tümleci+Özne+Yer tamlayıcısı 1 50 

TOPLAM 2 100 

  

 Her dilin tarihi süreçte oluşmuş kendine has söz dizimi imkanları vardır. Bu 

imkanlar tarih boyunca toplumların doğal yaşantıları içinde kendiliğinden oluşabileceği 

gibi yine tarih içinde yaşanan köklü sosyal ve iktisadi değişimlerin bir sonucu olarak da 

ortaya çıkabilir. Yaptığımız araştırmalarda Türkçenin edebî ve resmî yazı dilinde ana 

yapı olarak düz cümlenin tercih edildiği ya da düz cümlenin tercihi doğrultusunda bir 

eğilim oluştuğunu tespit ettik. Bunun yanı sıra devrik yapının gerek gündelik dilde 

gerekse bazı tarihî metinlerde kullanılmış olması devrik cümle ile ilgili Cumhuriyet’in 

ilk dönemlerinde yapılan tartışmaların ideolojik noktalara bağlanmasının ne denli yanlış 

olduğunu gösterir niteliktedir. Çağdaş dil bilim kuramlarının da belirttiği gibi bir dilin 

gelişme sürecini etkileyen yaşanan dönemin söz ve ifade gereklerine cevap verebilme 

kabiliyeti dilsel bir zenginliktir. İşte bu noktada devrik yapı Türkçenin ifade imkânlarını 

çeşitlendirmesi nedeniyle dilsel bir zenginlik olarak kabul edilmelidir. Böyle bir 

kabulün yukarıda değindiğimiz tartışmaları ideolojik kısır döngülerden kurtarıp bilimsel 

bir zemine kavuşturabileceği ortadadır. 

Dilin ifade imkanlarından biri olarak devrik yapı, Türkçenin geliştiği tarihi süreç 

içinde dilin kendine has doğallığının bir sonucu olarak ortaya çıkmış, kullanılmış/tercih 

edilmiştir. Bir dilin sahip olduğu cümle yapı/yapılarının herhangi birinin doğru 

diğerlerinin ise yanlış olduğunu söylemek doğalllık ilkesine ters olmakla birlikte 

kullanımdaki  tercihleri ortaya koyan istatistiksel bir bakış açısının da sonucudur. 
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Öyleyse az önce de değindiğimiz gibi devrik yapıyı Türkçenin yanlış ya da suni bir 

kullanımı olarak değerlendirmeyip onun dilimizin ifade imkanlarından bir tanesi 

oluşunu öne çıkarmak daha doğrudur. 

 Kemal Tahir’in romanlarındaki cümlelere yukarıda çerçevesi çizilen bir bakış 

açısıyla yaklaştığımızda devrik cümlenin kullanımında karşılaştığımız sözdizimsel 

farklılıklar bu yapının doğallığını destekler niteliktedir. 

‘Esir Şehir Üçlemesi’ üzerinde yaptığımız çalışma sonunda % 9 oranında devrik 

cümle kullanıldığını tespit ettik. Bu verinin sayısal olarak çok düşük olduğu gerçektir. 

Amacımız, sayısal çokluk elde etmek değil, devrik yapının Türkçe söz dizimindeki 

yerini ve kullanımını belirlemektir.  

 İncelemesi yapılan eserlerdeki 45700 cümleden 3887 tanesinin devrik yapıda 

olması Türkçede hakim söz diziminin düz cümle olduğunu doğrulamaktadır. Fakat, 

devrik cümlenin de hakim kullanımın yanında dile ait doğal bir ifade biçimi olduğunu 

işaret etmektedir. Bu cümleler daha çok diyaloglarda geçmektedir. Diyaloglar dışındaki 

bölümlerde devrik cümle çok az kullanılmıştır. Konu ile ilgili yazılan eserlerde ve 

yazılarda, yapılan tartışmalarda devrik yapının daha çok konuşma dilindeki varlığından 

söz edilmiştir. Kemal Tahir, eserlerinde bunu gözardı etmeyerek toplumsal gerçeklere 

ters düşmemiştir.  

Devrik cümlelerin özellikle diyaloglarda kullanılmış olması söz konusu yapının 

anlık duygusal ve düşünsel ifadeleri anlatmakta düz cümlenin ifade imkanlarını 

desteklemek, düz cümlenin neden olduğu/olabileceği tekdüzeliği kırmak ya da sözle 

vücut dilinin imkanlarını birlikte ve daha etkin  kullanmak amacını güttüğünü 

söyleyebiliriz. Çünkü konuşma cümlelerinde vücut dilinin de etkisi vardır. Kurulan 

cümledeki eksikliği, söz dizimindeki devrikliği vücut dilimizle tamamlarız. 

Tekrar, tamlama ve iç cümlelerde görülen devrikliğin sebebi anlatımı tekdüzelikten 

kurtarıp anlatıma çeşitlilik kazandırma amacıdır. Yine bu cümlelerde vurgulanmak 

istenen öge yüklemden sonraya alınarak dikkat bu ögenin üzerine çekilmiştir. 

Türkçe, geleneksel söz dizimi olarak kabul edilen düz cümle kuruluşunun hakim 

olduğu bir yapıya sahiptir. Özellikle yazı dilinde, bu yapıya dayalı kurulan cümleler 

görülür. Bu yapı başlangıçtan günümüze kadar muhafaza edilmiştir. Zaman zaman 

yabancı dillerin etkisinde kalan Türk dili bu dönemlerde bile aslî yapısını korumuştur. 
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Fakat, devrik yapıya da Türk dilinin hemen hemen her döneminde rastlarız. Devrik 

cümle, Türkçe söz diziminde varlığı kabul edilmiş bir yapıdır.  Bu yapının kullanımının 

değişik sebepleri ve gereklilikleri vardır. Yerinde ve amacına uygun kullanıldığında aslî 

yapıya zarar vermez. Aksine anlatımı güçlendirir, anlatıma çeşitlilik katar. 
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